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Laurie Morgan keek naar de tafels aan de andere kant van de toonbank, die grotendeels leeg waren. Barbara Mitchell en haar beste vriendin, Kitty Duke, zaten op hun gebruikelijke plek in de hoek kleine mutsjes te breien voor een goed doel dat ze doneerde aan te vroeg geboren baby’s in het hele land, maar buiten hen was er sinds het ontbijt niemand meer geweest. Laurie richtte haar blik op de regendruppels die het venster van haar café besloegen en tuurde erdoorheen. Ze kon het uitzicht achter het raam nog net zien. De wolken waren dik en hingen laag, waardoor het vrijwel onmogelijk was om te zien waar de lucht en de zee elkaar ontmoetten en alles een muur van ellendig grijs werd. Wat een verschil een dag kan maken.

Gisteren rond deze tijd had ze zichzelf nauwelijks kunnen horen denken boven het rumoer van de gesprekken, het gerammel van theekopjes op schoteltjes en het geschraap van vorken over borden, dankzij een bus vol leden van de plattelandsvrouwenvereniging. Ze hadden al haar baksels van die dag opgegeten en ze had snel een paar biscuittaarten moeten ontdooien om ervoor te zorgen dat de klanten die altijd rond lunchtijd kwamen iets bij hun broodjes hadden. Niet alleen haar taartvoorraad had het zwaar te verduren gehad; nadat ze één blik op de rij had geworpen, die van halverwege het restaurant naar het toilet liep, had ze haar mobiel gepakt om een appje naar haar broer Nick te sturen met de smeekbede of hij met spoed naar de winkel op de hoek wilde gaan om haar slinkende voorraad toiletpapier aan te vullen. Natuurlijk vond hij het hele gebeuren hilarisch en stond hij erop een grote entree te maken door de voordeur als een of andere redder in nood, in plaats van door de achteringang naar binnen te sluipen en het toiletpapier achter te laten in de voorraadkamer, waar ook de voorraden voor de cadeauwinkel van hun ouders stonden, die zich naast het café bevond.

Een lachsalvo vanaf de hoektafel leidde Lauries aandacht af van het sombere weer. Ze keek vol bewondering toe hoe de breinaalden van Barbara en Kitty zonder aarzeling heen en weer flitsten. Beide vrouwen wierpen slechts vluchtige blikken op hun breiwerk terwijl ze met elkaar kletsten. Haar oma had geprobeerd Laurie als kind te leren breien, maar net als het geval was met alle andere artistieke activiteiten die ze in de loop der jaren had geprobeerd, kon ze het niet onder de knie krijgen. De enige linkshandige in de familie zijn had niet geholpen, want alles wat ze haar probeerden te leren zag er onhandig uit. Zelfs nu ze bijna drieëntwintig was, moest ze zich concentreren als ze haar mes en vork gebruikte, anders trok ze eten uit elkaar met de vork in haar van nature dominante linkerhand. Gelukkig maakte het bij koken en bakken niet uit met welke hand ze een mes vasthield en ze had vele uren doorgebracht op de knie van haar oma om de basisbeginselen te leren en een ware passie te ontdekken. Het was een gok van haar ouders toen ze bij hen kwam met het idee om een deel van hun uitgestrekte winkel aan zee om te bouwen tot een café, maar ze hadden besloten dat het de moeite waard was. Als ze dat niet hadden gedaan, had Laurie Mermaids Point moeten verlaten om werk te zoeken in een van de grotere steden.

Ze was opgegroeid op een steenworp afstand van de altijd veranderende getijden van de Atlantische Oceaan en de gedachte om naar het binnenland te verhuizen vervulde haar met afschuw.

Ze had zich altijd al aangetrokken gevoeld tot de zee. Ongeacht het seizoen was er altijd schoonheid te vinden. Van de zwoele zomerdagen, wanneer de glimmende witte driehoeken van plezierboten de kalme golven bezaaiden tot de kolkende grootsheid van een winterstorm die in volle hevigheid tekeerging en wanneer zelfs de onverschrokkenste vissers met hun boten in de veilige beschutting van de baai bleven. Zelfs op een regenachtige dag als vandaag was ze liever buiten dan binnen. Haar ogen dwaalden nog eens door het café. Als het na de lunch niet drukker werd, zou ze het café misschien wel sluiten, haar regenkleding bij elkaar zoeken en even uitwaaien op het natte strand.

Als het zo rustig was in het café, was het waarschijnlijk net zo saai in de aangrenzende winkel. Laurie keek naar de klok boven de toonbank. Het zou nog zeker een uur duren voordat de eerste bezoekers kwamen opdagen die op zoek waren naar lunch. Ze pakte een van de herbruikbare mokken die ze bewaarde voor buurtbewoners die geen tijd hadden om te stoppen op weg van en naar hun eigen werk en maakte een extra sterke cappuccino met de luxe machine waarin ze geïnvesteerd had. Met een sjabloon versierde ze de bovenkant met een smiley van chocoladepoeder, waarna ze de deksel op de mok draaide. Designer koffie was de norm geworden, zelfs in een klein dorpje als dit. Als de toeristen kwamen, verwachtten ze dezelfde keuze als in de grote koffieketens in de stad. Aanvankelijk was haar vader niet te spreken geweest over de prijs van de machine, maar na één slokje van de eerste cappuccino die ze voor hem had gemaakt was hij om. Hoewel hij het hele menu had doorlopen, was het romige Italiaanse stukje hemel zijn eerste liefde. Laurie pauzeerde even om een stuk van een flensje in een servet te wikkelen en Barbara te verzoeken om een oogje in het zeil te houden – niet dat dat nodig was – waarna ze onder de lage boog doorliep die het café verbond met de winkel van haar ouders.

De geur van baksels en vers gebrouwen koffie maakte plaats voor de aardse geur van etherische oliën en manden met gedroogde kruiden en bloemen die op een grote tafel links van haar stonden. Boven de tafel hingen jutezakken in drie verschillende maten en kleine zakjes van gaas om klanten hun eigen potpourri of geurzakjes te laten maken. Kristallen in allerlei vormen, maten en kleuren vulden de volgende display die ze passeerde. Naast elke edelsteen lag een handschreven kaartje met daarop de vermeende heilzame eigenschappen. De zachte klanken van Keltische muziek klonken uit luidsprekers die in de oneffen stenen muren en het plafond van de winkel verborgen waren.

Toen ze hadden ingestemd om de ene helft van de winkel om te bouwen tot café, hadden haar ouders ook besloten om tegelijkertijd de winkel een nieuwe naam te geven en op te knappen. In plaats van de meer traditionele spullen zoals handdoeken, koelkastmagneten en andere toeristische snuisterijen te verkopen, richtten ze zich op het ‘new age hippie spul’, zoals haar vader het noemde. Dit soort artikelen werd steeds populairder bij bezoekers die naar het gebied kwamen vanwege verhalen over mythische zeewezens die het dorp het fantasievollere deel van zijn naam hadden gegeven. En dus was Morgan’s Gifts and Souvenirs veranderd in The Mermaid’s Cave.

De donkere stenen muren waren misschien niet meer dan een dun laagje vernis, maar samen met de groene, blauwe en paarse tinten en de installatie van een goudkleurig waterornament ter grootte van een kleine vijver, omgeven door nog meer nepkeien, was het interieur van de winkel omgetoverd tot een magische ondergrondse grot. Op de bodem van de vijver lagen kristallen en beeldjes van mythische goden en monsters – de verborgen schatten van een zeemeermin en de perfecte vitrine voor artikelen die haar vader onder de aandacht wilde brengen. 

Al zolang als mensen naar de zee gingen, verzonnen ze verhalen over zeemeerminnen en de voorouders van families als de hare, die hun wortels konden terugvoeren naar de oorsprong van het dorp, vormden daarop geen uitzondering. Hoewel hij er de spot mee dreef, dacht Laurie dat haar vader de legendes ergens diep in zijn hart wilde geloven. Waarom had hij haar moeder anders overgehaald om haar Lorelei te noemen? Niet dat iemand anders dan haar oma haar zo noemde, tenzij ze in grote problemen zat. Het gebruik van haar volledige naam – Lorelei Christina Morgan – door een van haar ouders kon haar nog steeds kippenvel bezorgen. Laurie glimlachte bij de gedachte dat haar vriendelijke reus van een vader zich er werkelijk toe kon zetten een van zijn kinderen te straffen en slingerde tussen een rek met cd’s en mythologieboeken door, scheerde langs de prachtige, glinsterende sieraden van zilveren en glazen kralen die een talentvolle vrouw uit het dorp was begonnen te maken nadat ze haar baan een paar jaar geleden was kwijtgeraakt en bereikte eindelijk de verkoopbalie.

Andrew Morgan zat op zijn gebruikelijke kruk en had zijn ogen gericht op de mobiel in zijn linkerhand terwijl hij met de andere over zijn grijs wordende baard streek. Hij keek pas op toen Laurie zijn metalen koffiemok met een klap op de verkoopbalie zette. Zijn ogen, die net zo donker waren als de hare, lichtten op toen hij eerst naar Laurie en daarna naar de mok keek. ‘Is dat voor mij?’

‘Voor wie zou het anders zijn?’ vroeg Laurie terwijl ze om de verkoopbalie heen liep om hem een kus op zijn wang te geven. Ze leunde tegen zijn stevige zij toen hij een arm om haar middel sloeg en keek op zijn mobiel om te zien waar hij zo aandachtig naar had zitten kijken. ‘Ben je je volgers weer aan het checken?’ Na de verbouwing hadden haar ouders besloten hun winkel uit te breiden naar het internet en hadden ze een eenvoudige website aangemaakt waarop mensen alles konden bestellen wat in de winkel werd verkocht. Haar vader had ook een verslaving voor Instagram ontwikkeld en deed niets liever dan foto’s plaatsen van artikelen die in de winkel te koop waren en prachtige zwart-wit landschapsfoto’s van het dorp en de nabijgelegen omgeving. Hij had inmiddels behoorlijk wat volgers en had Laurie overgehaald om zelf een Instagram pagina aan te maken waarop ze recepten en foto’s kon delen.

‘Ik weet niet precies wat er aan de hand is, liefje. De foto die ik gepost heb van de nieuwe gepolijste agaatboekensteunen heeft ontzettend veel likes gekregen. Ik snap niet hoe dat ineens kan.’ Hij draaide het scherm zodat ze het beter kon zien.

Laurie bekeek de foto aandachtig. De rode, oranje en gouden kleuren waren zeker opvallend, maar niet opvallender dan veel van de andere foto’s hij had gepost. Haar vader had een talent voor fotograferen dat zij niet kon evenaren. Ze keek naar het aantal likes onder de foto en knipperde verbaasd met haar ogen. Het waren er meer dan duizend, terwijl ze normaal gesproken niet meer dan een tiende van dat aantal kregen. Het aantal reacties was nog verbazingwekkender. Ze hadden een paar vaste volgers die meestal op de posts die ze plaatsten reageerden, maar die konden ze op één hand tellen. ‘Er zijn bijna driehonderd reacties, pap.’ Het was onmogelijk om het ongeloof uit haar stem te houden. ‘Heb je ze gelezen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Die kans heb ik nog niet gehad. Ik had mijn mobiel nog maar net gepakt toen je binnenkwam.’ Hij nam zijn mobiel weer van haar over en tikte op het scherm. Omdat ze het scherm niet kon zien vanaf de plek waar ze stond, keek Laurie naar zijn gezichtsuitdrukking. Telkens als hij met zijn duim verder naar beneden scrolde, werd de frons tussen zijn wenkbrauwen dieper. ‘Heb ik wie gezien?’ mompelde hij. ‘Maakt iemand een grapje?’ Verbluft gaf hij haar de mobiel. ‘Om de een of andere reden gebruikt iedereen de Mermaids Point hashtag en ze vragen allemaal of ik een zeemeermin heb gezien.’

Laurie nam de mobiel van hem aan en bladerde door de lijst met opmerkingen. Hij had gelijk. Naast de gebruikelijke hashtag voor het dorp, die ze voor al hun posts gebruikten, stonden de reacties vol met dingen als #zeemeerminnen #zeemeerminnenzijnecht #teamzeemeermin #dewaarheidligtdaar. Verbijsterd klikte ze op #MermaidsPoint en ze liet de mobiel bijna vallen. ‘Wat is dat in godsnaam?’ Onder de post van haar vader over de boeksteunen stond een wazige foto die heel anders was dan de scherpe, zorgvuldig samengestelde, geënsceneerde foto’s die ze normaal gesproken op de website zag.

Toen ze op de post klikte, zag ze dat het een reeks foto’s was, waarvan de meeste wazig waren, alsof de persoon die de foto’s had gemaakt te snel geklikt had om goed scherp te kunnen stellen of zijn mobiel tot de maximale zoomcapaciteit had ingesteld. De foto was al 150.000 keer geliket en dat aantal steeg in een rap tempo, wat ongehoord was voor iets anders dan het account van een beroemdheid. Degene die de foto oorspronkelijk gepost had, had geen handle die ze herkende en toen Laurie op zijn pagina klikte, zag ze dat er slechts een handvol berichten op stonden, die die ochtend allemaal geplaatst waren. De eerste foto toonde een groep eilanden, het verste niet veel meer dan een wazige punt. Ze herkende het meteen als de groepering die plaatselijk bekendstond als de Seven Sisters. De Sisters markeerden het uiteinde van een reeks onbewoonde eilanden die zich enkele kilometers van Mermaids Point vandaan uitstrekten en een toevluchtsoord waren voor zeehonden, zeevogels en andere wilde dieren. Daarachter lag niets anders dan duizenden kilometers aan oceaan.

De tweede foto was een ingezoomde opname met de vage contouren van iets wat op een persoon leek op de rand van een van de rotsen zat. Zij liever dan ik. Er was geen aanlegsteiger op de Sisters en voor zover Laurie wist, was er geen andere manier om er te komen dan door te zwemmen. Zelfs als een kleine boot dicht bij de rotsen zou kunnen komen, was de temperatuur van het water rond deze tijd van het jaar ijskoud. Het werd alleen draaglijk tijdens het hoogtepunt van de zomer, als er wekenlang warme zonneschijn was geweest om het water te verwarmen – iets waar in de afgelopen zomers een pijnlijk tekort aan was geweest. Genoeg moedige zielen namen gedurende het jaar een duik, maar nooit zo ver van de kust en zelden zonder wetsuit.

De volgende paar foto’s toonden hoe de figuur – aan het lange blonde haar te zien een vrouw – van de rotsen in het water gleed. Niets opmerkelijks, als je niet keek naar de locatie en het feit dat ze aan de hoeveelheid huid die te zien was topless leek te zijn. Pas toen Laurie naar de laatste foto scrolde, begreep ze plotseling waar alle ophef over ging. De vrouw was onder gedoken en liet een lange visachtige staart met zilvergroene schubben boven het water uitsteken. Een zeemeerminnenstaart. 

‘Dit is gewoon iemands idee van een grap.’ Laurie gaf de mobiel terug aan haar vader. ‘Een of andere grappenmaker heeft te veel vrije tijd. Het lijkt erop dat het viraal is gegaan en daarom kijken er meer mensen dan normaal naar gerelateerde posts.’

Haar vader scrolde hoofdschuddend door de foto’s. ‘Ze zijn niet eens van goede kwaliteit, of wel dan? Bijna net zo wazig als die oude foto’s van het Monster van Loch Ness die vroeger de rondte deden.’ Hij sloot de app en stopte zijn mobiel in de bovenste zak van zijn overhemd. ‘Ach joh, het houdt degene die het gepost heeft waarschijnlijk van de straat en wie weet stuurt het wat extra handel onze kant op.’

Laurie liep lachend om de verkoopbalie heen. ‘Droom maar lekker verder, pap! Waarschijnlijk is het net als alles op het internet, het ene moment het gesprek van de dag en in een flits is het weer weg. Ik ga maar weer eens terug naar het café. Ik heb Barbara het fort laten bewaken.’ Ze schoof de koffiemok en het ingepakte flensje zijn kant op. ‘Laat je koffie niet koud worden.’

Haar vader trok zijn wenkbrauw op toen hij het flensje zag. ‘Wat is er gebeurd met je moeders verbod op tussendoortjes?’      

‘Ik kan het weer meenemen ...’ Laura had haar hand nauwelijks uitgestoken toen haar vader zijn hand over de zoete lekkernij sloeg. ‘Of niet,’ zei ze lachend, waarna ze terugliep naar het café. ‘Ik vertel het niet als jij dat ook niet doet,’ voegde ze er over haar schouder aan toe.

‘Je weet dat ik haar alles vertel.’ Dat was waar. Laurie wist dat haar ouders geen geheimen voor elkaar hadden en zij en Nick waren opgevoed met dezelfde mate van openheid en eerlijkheid. Het feit dat haar vader het zou opbiechten, zou hem er echter niet van weerhouden het flensje te eten.

Laurie bleef even staan naast de display met zelfgemaakte sieraden en draaide zich om om haar vader aan te kijken. ‘Vertel het haar nadat je over onze nieuwste inwoner hebt verteld. Dan heeft ze het te druk met denken aan zeemeerminnen om boos op je te zijn.’

‘Geweldig idee, schat!’ Haar vader stak het hoekje dat hij van de kleverige lekkernij had afgebroken in zijn mond en stak zijn duim naar haar op.
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Lauries voorspelling dat het verhaal van de zeemeermin slechts een vluchtige sensatie zou zijn, bleek onjuist. Zodra het nieuws bekend werd in het dorp, stroomde het café vol met mensen die een hapje kwamen eten en kwamen kijken of er nog iets te roddelen of te speculeren viel. De meesten deelden haar mening – dat iemand een grap uithaalde – en het gesprek ging al snel over mogelijke daders. Het was geen verrassing voor haar dat Nicks naam meer dan eens opdook in het gesprek. Net als generaties mannen uit het dorp verdiende hij zijn brood op zee, hoewel hij een paar jaar geleden was overgestapt van de harde wereld van de diepzeevisserij naar het runnen van een bedrijfje voor bezienswaardigheden en dagtripjes voor toeristen. De eilanden aan het einde van Mermaids Point krioelden van de wilde dieren en waren populair bij bezoekers die van de stranden kwamen genieten, maar ook bij de veeleisendere liefhebbers.

Het was een trieste dag geweest toen hun oom de trawler verkocht waarop Nick sinds zijn zestiende had gevaren, maar de steeds toenemende druk van de overheidsquota en de groter wordende concurrentie van boten uit Frankrijk, Spanje en de Scandinavische landen was te veel gebleken. Niet alleen Laurie had een zucht van verlichting geslaakt toen ze stopten. Hoewel haar moeder nooit iets had gezegd, was ze altijd rusteloos geweest en miste ze haar gebruikelijke sprankelende warmte in de weken dat Tony, Nick en de rest van de bemanning op zee waren. De spanning was enkel toegenomen na een vreselijk ongeluk op een van de andere trawlers, waarbij een bemanningslid om het leven kwam en een ander ernstig gewond raakte. Er hadden tranen van opluchting gevloeid toen Tony en Nick hadden aangekondigd dat ze iets anders gingen doen. De eerste paar jaar hadden ze behoorlijk wat geld verdiend en bleef het aantal bezoekers groeien.

Maar toen kregen ze te maken met een algemene economische neergang en de twee slechtste zomers sinds mensenheugenis, wat weer betreft. Kamers in bed and breakfasts bleven leeg en de lokale campings moesten het zonder hun gebruikelijke bonte verzameling van felle tenten en glanzende witte caravans stellen. De paar dappere zielen die zich wel naar de kust waagden, werden begroet met waarschuwingsvlaggen op de stranden en uitzichten die even teleurstellend en grijs waren als het uitzicht uit de ramen van het café van vandaag. Iedereen had het verminderde aantal toeristen gevoeld en slechts enkele bedrijven, zoals de winkel van haar ouders, hadden de mogelijkheid om online zaken te doen. Net als vele anderen in het dorp had Laurie haar winst zien slinken tot niets. Als ze niet meer thuis had gewoond, had het café het nooit overleefd. Het geven van speciale aanbiedingen aan groepen zoals de plattelandsvrouwenvereniging hielp een beetje, maar als ze niet snel mooi weer zouden krijgen, zag de toekomst er somber uit.

Nadat de roddelaars die tijdens lunchtijd langsgekomen waren weer naar huis waren gegaan, was het enige geluid in het café het onophoudelijke getik van de regen tegen de ramen en het zachte gezwiep van haar dweil over de keukenvloer terwijl ze de vuile schoen- en laarsafdrukken wegpoetste, waar geen deurmat op een dag als vandaag tegenop kon. Tegen sluitingstijd had Laurie elk oppervlak schoongemaakt, haar vitrines opnieuw ingedeeld en het menu op het krijtbord herschreven. Het toevoegen van een paar fleurige bloemen om het bord te versieren had haar humeur niet verbeterd en ze had dan ook ontzettend veel zelfmedelijden toen haar vader riep of ze klaar was om met hem mee naar huis te lopen.

Ze forceerde een glimlach, stopte haar lange zwarte haar in een breedgerande hoed die eerder praktisch dan stijlvol was en nestelde zich tegen haar vaders zij. Zoals hij altijd had gedaan, liep hij aan de kant van de zee en gebruikte hij zijn lichaam om haar te beschermen tegen de ergste regen en de ijskoude nevel die de wind hun kant op blies.

‘Urgh! Recht in mijn oor.’ Huiverend dook haar vader dieper in de opstaande kraag van zijn regenjas. Ze verhoogden hun tempo tot ze de geplaveide heuvel waar hun huis op stond bijna oprenden. Het huis dat de familie Morgan hun thuis noemde – een modernere bakstenen toevoeging aan het dorp – was misschien niet zo esthetisch als de traditionele vissershuisjes, maar aangezien zowel haar vader als Nick langer dan 1 meter 80 waren, zorgden de hogere plafonds ervoor dat ze hun hoofd niet steeds stootten tegen de eikenhouten balken die zo geliefd waren bij bezoekers van het dorp. De meeste huisjes waren tegenwoordig te huur; hun eigenaardigheid was aantrekkelijk genoeg voor een week of twee, maar niet erg praktisch voor het moderne gezinsleven.

[image: image]
Lauries vader duwde de voordeur open en leidde haar de heldere, warme ruimte binnen. Terwijl ze hun laarzen uittrokken en hun druipende jassen ophingen in het voorhuis, hoorden ze haar moeder enthousiast meezingen met een oude popklassieker uit de jaren tachtig die op de radio te horen was. Stralend liep haar vader op zijn sokken door de gang. Hij bereikte de open keukendeur net op tijd om mee te doen met het refrein. Laurie volgde hem en hoorde haar moeder lachen, waarna ze haar vader een standje gaf omdat hij haar had laten schrikken. Toen ze de keuken binnenkwam, zag ze dat haar vader zijn arm om haar moeders middel had geslagen en kusjes op haar wang drukte, terwijl zij vergeefse pogingen deed om hem af te weren door hem tikken met de theedoek te geven waarmee ze haar handen had afgedroogd. ‘Kom op, Sylvia, mijn liefste, geef je arme man een echte kus.’

Laurie rolde met haar ogen en draaide zich om, hoewel ze stiekem dol was op de pure liefde die haar ouders na bijna dertig jaar samen nog altijd voor elkaar voelden. Ze hadden hun affectie voor elkaar nooit onder stoelen of banken gestoken en hoewel Laurie dol was op de manier waarop haar ouders zich gedroegen, vermoedde ze dat een van de redenen dat zowel zij als Nick nog steeds single waren, te wijten was aan de hoge lat die hun ouders hadden gelegd wat relaties betrof. Dat, en ... néé. Laurie schudde de herinnering van zich af voor hij haar stemming kon bederven.

‘Hoe was je dag, schat?’ Nadat ze zich uit haar vaders klauwen had weten te bevrijden, kwam haar moeder naar haar toe om haar een knuffel en een kus te geven.

‘Een beetje rustig, afgezien van de drukte rond lunchtijd toen iedereen binnenkwam om over de zeemeermin te praten.’ Laurie nam de theedoek van haar moeder over en liep naar het afdruiprek om de nog druipende pannen en borden af te drogen die ze duidelijk had gebruikt om het avondeten te maken. Tijdens het schooljaar, als het rustiger was in de winkel, was Sylvia Morgan vrijwilliger op maandag, woensdag en vrijdag op de plaatselijke basisschool. Ze hielp kinderen al twintig jaar met lezen en schrijven. Ze was hiermee begonnen toen Laurie oud genoeg was om Nick te vergezellen op de dorpsschool en was gebleven nadat allebei haar kinderen naar het voortgezet onderwijs waren gegaan. Net als alle kinderen uit de dorpen langs dit deel van de kust werden ze met de bus naar een scholengemeenschap zo’n dertig kilometer verderop gebracht. Lauries maag draaide zich om bij de herinnering aan het misselijke gevoel dat ze kreeg van de bochtige wegen en de geur van diesel die uit de oude bus kwam; een ongelukkige combinatie waar ze nooit aan gewend was geraakt.

Op de dagen dat ze op de school werkte, was haar moeder meestal als eerste thuis, dus kookte zij. De andere twee weekdagen namen Laurie en Nick de taak op zich en in het weekend had hun vader de leiding over de keuken, omdat hij dan de tijd had om experimenten te proberen uit zijn steeds groter wordende collectie kookboeken. Net als het geval was bij Laurie, had oma hem leren koken zodra hij oud genoeg was en hij had de smaakpapillen van zijn kinderen helpen ontwikkelen door hen veel verschillende soorten gerechten voor te schotelen, van uitgebreide Thaise curry’s tot zelfgemaakte sushi. Op het moment gaf hij de voorkeur aan vegetarische gerechten, als onderdeel van een streven om het hele gezin gezonder te laten eten, dus voelde Laurie zich niet schuldig als ze hem stiekem een stuk van een flensje of cake gaf.

‘Welke zeemeermin?’ vroeg haar moeder, die naar Laurie toe liep om de pan die ze net had afgedroogd van haar over te nemen. ‘Kijk hier, ik laat het je wel zien.’ Haar vader haalde zijn mobiel tevoorschijn en opende hem. ‘Allemachtig, hij heeft nu bijna een kwart miljoen likes. Mermaids Point is echt viraal gegaan.’

Laurie liet haar klusje voor wat het was om haar eigen mobiel te pakken en begon door haar verschillende social media-apps te klikken. ‘Het staat overal. Kijk, pap, het is zelfs trending op twitter.’ Ze liet haar ouders de lijst zien van meest besproken onderwerpen in het Verenigd Koninkrijk. ‘Het is bizar.’

De voordeur ging open, waardoor er koude lucht naar binnen stroomde. ‘Hebben jullie het nieuws al gehoord? Er schijnt een zeemeermin gezien te zijn bij de Sisters.’ Nick verscheen in de deuropening, nog steeds gekleed in zijn felgele regenjas. Hij was in ieder geval wel zo verstandig geweest om zijn laarzen uit te trekken en geen vieze voetsporen op het tapijt achter te laten.

‘Het gehoord?’ Hun vader trok een wenkbrauw op, terwijl hun moeder Nick een standje gaf en zijn jas uit begon te trekken omdat hij de vloer natmaakte.

Nick grijnsde naar hun kleine moeder en stak zijn armen gehoorzaam uit, zodat ze de doorweekte jas kon uittrekken. ‘Het was net nog op het lokale nieuws en het staat overal op het internet. Degene die het bedacht heeft, lacht zich vast rot.’

‘Degéne die dit bedacht heeft?’ Laurie wierp haar oudere broer een argwanende blik toe. Dit leek haar precies het soort grap dat haar broer en zijn vrienden zouden uithalen. Wie kende de eilanden immers beter dan de mensen die ernaartoe voeren? En wie anders zou gek genoeg zijn om zoiets te doen? Tenzij het een willekeurige vreemdeling was die hun dorp puur op basis van zijn naam had uitgekozen, waren er weinig waarschijnlijke verdachten en Nicks naam stond bovenaan de lijst.

‘Kijk me niet zo aan, Lorelei!’ Nick zette zijn handen in zijn zij. ‘Ik heb hier niets mee te maken.’

‘Net zoals je vorig jaar niets te maken had met het felroze schilderen van de gevel van The Sailor’s Rest?’

Hij grijnsde naar haar. ‘Dat was een kwestie van eer.’ Nicks beste vriend, Stu, had ruzie gekregen met een toerist en hun hele vriendengroep was vervolgens door de eigenaar uit The Sailor’s Rest geschopt. De toerist was de schuldige geweest, omdat hij Stu’s vriendin had betast toen hij langs haar liep op weg naar de bar. 

Net als iedereen was Pete Bray afhankelijk van de vakantiegangers die zijn pub in de zomermaanden bezochten en dus had hij Stu, Nick en de rest naar buiten gegooid zonder hen de kans te geven uit te leggen wat er gebeurd was. Ze waren teruggegaan naar Stu’s huis en na nog een paar biertjes – deze keer uit zijn koelkast – hadden ze de voorraad verf die achterin Stu’s bus lag geplunderd en de pub een opknapbeurt gegeven. Pete was eerst woedend geweest, maar de neonroze gevel had zoveel nieuwsgierige toeristen naar de pub getrokken dat hij de kleur de hele zomer gehouden had. Hun verbanning werd pas opgeheven toen Nick en de rest de pub opnieuw hadden geschilderd – en niet alleen de gevel, maar ook alle raamkozijnen en de deur. 

‘Het was een daad van pure dwaasheid,’ wierp hun moeder tegen, die Nicks jas had opgehangen en hem een tik tegen zijn arm gaf. ‘Sta daar niet zo te staan, dek de tafel. En ik hoop voor jou dat je niets te maken hebt met die zeemeerminnen-onzin. Dit soort dingen hebben de gewoonte om een averechts effect te hebben en je weet hoe het gaat op het internet: ze zijn nu vast al op jacht naar degene die die foto heeft geplaatst.’

‘Nou, ik hoop dat ze er niet te snel achter komen wie het is,’ zei hun vader, terwijl hij een stapel borden op het midden van de bekraste houten tafel zette waar ze doordeweeks aan aten. De eetkamer was gereserveerd voor diners op zondagavond en speciale gelegenheden zoals verjaardagen en Kerstmis. ‘Ik heb vanmiddag een paar foto’s van de producten met een zeemeerminthema die we verkopen gepost en ik heb al meer dan een dozijn bestellingen gehad op de website.’

‘Kijk jou eens gaan, pap,’ zei Nick en hij gaf zijn vader een vriendelijk duwtje tegen zijn schouder terwijl hij rond de tafel liep om het bestek en de placemats neer te leggen. ‘Op deze manier ben je in een mum van tijd een  internetmiljardair.’

‘Ik ben al blij als het ons overeind houdt. Het werd tijd dat we hier een beetje geluk kregen. Misschien bevatten die oude verhalen over zeemeerminnen die het dorp beschermen toch een kern van waarheid.’ 

‘Dat is een mooie gedachte, lieverd.’ Hun moeder zette een rechthoekige keramieken schaal lasagne midden op tafel. De lasagne was zo warm dat de saus op de bovenkant nog pruttelde. ‘Het is zo’n ellendige dag geweest, dus ik dacht dat we allemaal wel iets konden gebruiken om ons op te warmen. En voor je het vraagt, er zit flespompoen en spinazie in.’ Ze ging op haar vaste plek aan het hoofd van de tafel zitten. ‘Wie weet brengt het in het weekend een paar extra toeristen deze kant op. Ik heb naar de weersvoorspellingen gekeken en als het goed is, is het vanaf morgen droog.’

‘Laten we allemaal onze vingers kruisen en hopen,’ zei Nick, terwijl hij de lepel van zijn moeder aannam en een groot stuk lasagne opschepte. We hebben geen boeking meer gehad sinds we die groep ornithologen vorige week meenamen. Oom Tony had het er zelfs over om te kijken of een van de trawlers tijdelijke bemanning nodig had.’

‘Oh, zo ver zal het toch niet komen?’ Hun moeders vork kletterde op haar bord en haar gezicht werd bleek van bezorgdheid.

Nick haalde zijn schouders ongelukkig op. ‘We kunnen de rekeningen niet betalen als we geen omzet maken. Ik heb hem gezegd dat ik het ben als er iemand moet gaan. Hij zou op zijn leeftijd geen netten moeten hijsen, niet als hij kapitein van zijn eigen boot is geweest. Dat zou een te grote degradatie zijn. Bovendien kon hij doen wat hij wilde met de opbrengst van de verkoop, hij hoefde geen bedrijf op te zetten om ervoor te zorgen dat we allemaal werk hadden. Ik sta bij hem in het krijt.’

‘Je bent een goede jongen.’ Hun vader legde zijn brede handpalm op de rug van Nicks hand en gaf er een klopje op. ‘Een paar weken op de boten zou deze tijd van het jaar niet zo gevaarlijk zijn.’

‘Ik heb in slechtere weersomstandigheden gevaren, dat is zeker.’ Nick stond nooit lang stil bij zijn zorgen en schonk hun zijn kenmerkende brede grijns. ‘Wie weet haal ik wel een zeemeermin binnen in de netten en wordt ze smoorverliefd op me – dat is zowat de enige kans die ik deze dagen op een vriendin heb!’

‘Kijk of je een zeemeerman voor me kunt vangen, als je toch bezig bent,’ zei Laurie. Ze was opgegroeid met weinig geschikte liefdeskandidaten en het was moeilijk om hen te zien als meer dan de vrienden van haar broer. Zo nu en dan werd ze uitgevraagd door toeristen, maar één mislukte vakantieliefde was meer genoeg voor haar om dat nooit meer te willen proberen. Zoals de zaken er nu voor stonden, zou ze alleen eindigen zoals tante Nerissa, haar vaders jongere zus.

Er werd gelachen rond de tafel, zoals bijna elke avond gebeurde.
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Laurie lachte niet toen ze de volgende ochtend even na half acht de voordeur opendeed en een rij auto’s de heuvel zag afrijden. Wat krijgen we nou?

Het bestuurdersraam van de dichtstbijzijnde auto schoof open. ‘Pardon, schat, woon je hier in de buurt?’

Ze boog voorover en ontmoette de opgewonden blikken van een gezin van vier. ‘Uhm, ja, dat klopt.’

De man op de bestuurdersstoel keek haar stralend aan. ‘Heb je enig idee waar we kunnen parkeren? Alle wegen hebben dubbele gele strepen.’ Om de geestelijke gezondheid van inwoners te behouden en te voorkomen dat geparkeerde auto’s de smalle straten blokkeerden, had de gemeente de parkeermogelijkheden beperkt tot een aantal parkeerplaatsen, afgezien van een paar laadplaatsen die de plaatselijke bedrijven gebruikten voor leveringen.

‘Een stukje verderop is een parkeerplaats.’ Laurie wees de heuvel af. ‘Maar het lijkt er wel op dat je in de rij moet gaan staan. Als je daar geen geluk hebt, vind je er nog een als je een stukje terugrijdt. Je moet dan iets langer lopen, maar het is nog steeds niet ver.’

De blonde vrouw porde de chauffeur in zijn arm. ‘Ik zei toch dat ik een bord zag toen we het dorp binnenreden.’ Ze leunde over hem heen en glimlachte naar Laurie. ‘Het lijkt erop dat we niet de enigen zijn die zeemeerminnen komen spotten. We dachten dat we de drukte wel voor zouden zijn door vroeg te vertrekken, maar het lijkt erop dat iedereen hetzelfde idee had.’

‘Heb je haar gezien?’ Een klein meisje, dat sprekend op haar moeder leek, stak haar hoofd tussen de passagiersstoelen door. ‘De zeemeermin? Is ze mooi?’

De chauffeur rolde met zijn ogen, maar de toegeeflijke grijns verdween niet van zijn gezicht. ‘Ze is gek van zeemeerminnen, nietwaar, Rosie?’

Het kleine meisje knikte en zwaaide met wat leek op een barbiepop met een regenboogkleurige vissenstaart in Lauries richting. ‘Ze zijn zó mooi. Ik wou dat ik een zeemeermin was.’

Zeemeerminnen spotten? Laurie keek naar de rij auto’s, die oneindig lang leek. ‘Ik ... uhm ... ik heb de zeemeermin niet gezien, nee. Als jullie me even zouden willen excuseren?’ Zonder op een antwoord te wachten, rende ze terug naar binnen. ‘Pap? Nick?’

‘In de keuken, schat.’

Ze rende de keuken in en zag dat de rest van het gezin bijna klaar was met hun ontbijt. ‘Jullie kunnen beter snel naar de winkel gaan,’ zei ze tegen haar ouders. ‘En jij moet oom Tony bellen,’ voegde ze er tegen Nick aan toe.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg haar broer, die opstond van zijn stoel om zijn met kruimels bedekte bord in de vaatwasser te zetten.

‘Ik denk dat papa gelijk had. Die zeemeermin zou nog weleens geluk naar Mermaids Point kunnen brengen.’
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Jake Smith staarde naar de foto’s die op de tafel voor hem lagen en voelde zich met de minuut misselijker worden. Hij voelde zich vies, alsof hij een van de afschuwelijke mannen was die de droevig kijkende vrouwen hadden misbruikt die door een grenswachter achter in een busje werden geduwd. Het gevoel van voldoening dat hij had gehad over zijn aandeel in hun ontdekking en redding werd nu begraven onder een lawine van schuldgevoelens. Ja, je bent een echte held. Hij had hun benarde situatie wekenlang genegeerd. Op dat moment hij het voor zichzelf goedgepraat omdat hij wist dat er een groter verhaal te ontdekken viel. De autoriteiten hadden hun kans gehad en ze hadden het verpest. Het verhaal kwam bij Jake terecht dankzij een telefoontje naar de tiplijn van de Eastern Comet. Als de politie de klachten van mevrouw Rodgers over verdachte activiteiten aan de overkant niet had genegeerd, waren de vrouwen allang veilig geweest. Dat feit zorgde er echter niet voor dat Jake zich beter voelde.

Net als de politie had hij eerst gedacht dat het een nutteloze tip was; gewoon een verveelde oude dame die overal iets achter zag. Hij was dan ook woedend op Mac, zijn redacteur, omdat hij hem een verhaal had toegewezen dat een van de lager geplaatste journalisten ook kon afhandelen. Maar Mac had een neus voor dit soort dingen en op het moment dat mevrouw Rodgers haar voordeur had geopend, had Jake de bekende adrenalinestoot gevoeld die hij alleen kreeg als hij wist dat hij iets goeds op het spoor was. Tijdens een kopje thee had mevrouw Rogers hem verteld over het komen en gaan van mannen gedurende alle uren van de dag. De onbekende auto’s die in de straat geparkeerd stonden, de vreemde aanblik van vrouwen bij de ramen toen ze hoorde dat een paar broers de woning had gekocht. Hij had misschien nog steeds gedacht dat het niets meer was dan de verbeelding van een verveelde oude vrouw als hij geen getuige was geweest van de aankomst en het vertrek van drie auto’s in het uur dat hij met haar had doorgebracht.

Mevrouw Rogers was blij dat iemand haar serieus nam en had haar logeerkamer maar al te graag ter beschikking gesteld aan Jake als observatiepost. Nadat hij daar een paar nachten doorgebracht had, was hij tot dezelfde conclusie gekomen als zij – iemand runde een bordeel in dit rustige straatje. Hij zag toevallig een man te voet vertrekken – net toen hij op een ochtend vertrok nadat hij zich tegoed had gedaan aan het Engelse ontbijt dat mevrouw Rogers had klaargemaakt – en volgde hem naar een klein taxibedrijf dat opereerde vanuit een vervallen winkel aan de hoofdstraat. Jake had rondgevraagd en was erachter gekomen dat het taxibedrijf op naam stond van twee broers, samen met verschillende andere kleine bedrijven, waaronder een paar afhaalrestaurants, een kapperszaak en een stomerij. Allemaal plaatsen waar iemand met de juiste kennis gemakkelijk illegaal geld zou kunnen witwassen. Naarmate het onderzoek vorderde, ging zijn aandacht steeds minder uit naar de vrouwen achter die anonieme voordeur en steeds meer naar de schimmige activiteiten van de broers. Jake zag week in week uit dezelfde ‘klanten’ gebruikmaken van de kapperszaak, hoewel ze meer tijd leken te besteden aan praten dan iets anders en hun uiterlijk onveranderd was als ze weggingen. Hij had zich zelfs voorgedaan als klant om een kijkje te nemen en ging twintig minuten later weg met een afschuwelijk stekeltjeskapsel en de overtuiging dat de kerel die zijn haar geknipt had niet meer wist van knippen dan Jake zelf.

Het taxibedrijf bleek lastiger te onderzoeken. Er reden genoeg legitieme chauffeurs rond – Jakes uitgaven aan het einde van de maand konden dat aantonen. Met de dekmantel dat zijn eigen auto na een ongeluk was afgeschreven en hij moest wachten tot de verzekering het had geregeld, reed hij drie weken lang overal naartoe in taxi’s. Een paar chauffeurs verveelden zich een maakten graag een praatje, vooral nadat ze hem een aantal keer hadden opgepikt. Al snel begonnen ze te klagen over een paar andere chauffeurs die hun werk niet goed deden; ze waren altijd onderweg, maar nooit beschikbaar om iemand op te halen. Hij begon informatie over zijn vermoedens door te geven aan een betrouwbaar contact bij de plaatselijke politie, die op zijn beurt de informatie deelde dat taxi’s gebruikt werden voor drugshandel in het gebied. Er vielen steeds meer puzzelstukjes op hun plek en Jake focuste zich volledig op het opbouwen van een verhaal over twee broers die een grote criminele organisatie in de stad runden.

Hij bestudeerde de ellende en wanhoop op de gezichten van de vrouwen op de foto die voor hem lag. Toen hij er eindelijk van overtuigd was dat hij genoeg bewijs had, was hij teruggegaan naar zijn contactpersoon bij de politie en haalde hij hem over om Jake en een fotograaf die hij vertrouwde mee te laten gaan als ze een inval deden in een van de huizen. Er gingen weken voorbij terwijl de politie haar eigen onderzoek uitvoerde en Jake zich concentreerde op het opstellen en bijschaven van wat nu een serie onthullingen zou worden, niet alleen over de misdaad en corruptie rond deze zaak, maar ook over de toename van dit soort misdaden in andere kleine steden. Pas toen hij zag hoe de eerste vrouw uit het huis werd geleid door iemand van de immigratiedienst, drong de het menselijk leed achter het verhaal tot hem door. Een paar van de jongere vrouwen – zo te zien niet meer dan meisjes – waren in tranen. Een andere vrouw begon te schoppen en schreeuwen zodra ze het zwarte busje met tralies zag, alsof ze wist dat dit geen reddingsmissie was, maar gewoon een overplaatsing van het ene type opsluiting naar het andere. Maar wat Jake het meest had getroffen, waren de wezenloze blikken op de gezichten van de andere vrouwen. Er was geen hoop in hun ogen te zien, geen opluchting. Terwijl hij nu naar hen staarde, in een poging de selectie foto’s te beperken voordat hij ze naar Mac stuurde voor zijn definitieve goedkeuring, voelde hij enkel walging. Niet voor hen, maar voor zichzelf, omdat hij de gruwelen die ze moesten doorstaan langer had laten doorgaan om een beter verhaal te krijgen.

Hij griste zijn bril van zijn hoofd, legde hem op tafel en wreef over zijn pijnlijke neusbrug. Er was altijd een moment op de dag dat hij zijn bril niet langer kon dragen, maar hij kon niet goed overweg met contactlenzen en zonder bril kon hij zich niet concentreren op zijn computerscherm. Of misschien zocht hij gewoon naar een excuus om de beschuldiging te ontlopen die hij zwoer in de gezichten van die vrouwen te zien. Mac verwachtte zijn meest recente concept en een selectie van de foto’s binnen het uur, dus Jake gaf zichzelf een mentale schop onder zijn kont en strekte zijn hand uit om zijn bril weer te pakken.

Een klop op de open deur van de vergaderruimte gaf hem het excuus waarnaar hij gezocht had. Hij keek op en zag Mac tegen de deur leunen. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en zijn geruite overhemd met open kraag was bijna net zo gekreukt als dat van Jake. ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei zijn redacteur ter begroeting. 

‘Bedankt, zo voel ik me ook.’ Jake gebaarde naar de foto’s. ‘Ik dacht dat ik tot vier uur had om je deze te bezorgen.’

Mac liet zijn armen langs zijn zij vallen, liep naar Jake toe en begon door de foto’s te bladeren. ‘Deze,’ zei hij, terwijl hij een foto van twee huilende meisjes richting Jake schoof. ‘En ... deze.’ Hij schoof de huiveringwekkende foto naar hem toe van een vrouw die over haar schouder keek terwijl ze in het busje werd geholpen door twee stevig gebouwde immigratieofficieren. 

Het contrast tussen haar dunne armen in hun grote vuisten en haar witte kanten topje – weinig meer dan een stukje ondergoed – tegen hun gitzwarte uniformen was treffend. Hoewel Jack en Colin, de fotograaf, buiten het kordon van politieauto’s hadden gestaan, voelde het alsof ze hen recht aanstaarde, terwijl hij in werkelijkheid betwijfelde of ze hen überhaupt had opgemerkt. Het genoegen van een slecht geweten, veronderstelde Jake.

‘Goed,’ zei Mac met een vastberaden knikje. ‘Nu dat geregeld is, kun je me misschien vertellen waarom je hier het afgelopen uur zielig voor je uit hebt zitten staren in plaats van op je toetsenbord te rammen om je deadline te halen.’

‘Het verhaal is klaar.’

Mac leunde met zijn heup tegen de rand van de tafel. ‘Waarom ligt het dan niet op mijn bureau en waarom ben jij niet in de kroeg om het te vieren?’

Jake haalde zijn schouders op. ‘Het voelt niet alsof er veel te vieren valt.’ 

‘Behalve het grootste verhaal van je carrière,’ zei Mac spottend.

‘In vredesnaam, jongen, ik heb belangstelling van persbureaus uit het hele land gekregen. Dit verhaal zal overal bekend worden en als dat eenmaal gebeurt, zullen de nationale kranten bij je aankloppen en laat je ons zonder om te kijken achter je.’ Er klonk geen wrok in zijn toon, alleen berusting en misschien zelfs een vleugje trots. ‘Denk erom, je moet wel iets doen aan die gevoeligheid van je. Er is geen plaats voor gevoelige zieltjes in Fleet Street.’

Het was Jacks droom geweest om voor een van de nationale kranten te werken sinds hij na het afronden van zijn middelbare school voor het eerst besloot journalistiek te gaan studeren. Werken bij de Eastern Comet was altijd een opstapje geweest en Mac wist dat. Als veteraan in het vak had hij verschillende protegés de sprong naar de hoofdstad zien maken en ondanks zijn gemopper hingen de muren van zijn kantoor vol met kopieën van hun grote successen. Jake had zich altijd voorgesteld dat hij uiteindelijk een plaats zou verdienen op Macs muur van glorie, maar nu die prestatie binnen handbereik leek te zijn, voelde hij zich enkel moe.

Misschien was iets van die ambivalentie op zijn gezicht af te lezen of misschien had Mac dit simpelweg vaker meegemaakt. Wat het ook was, hij keek een paar seconden zwijgend naar Jake voor hij in zijn handen klapte. ‘Oké. Pak je jas, ik trakteer je op een drankje.’
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Tien minuten later duwde Mac de voordeur van The Horse and Jockey open en loodste hij Jake met een armzwaai naar binnen. De frisse lucht tijdens de wandeling naar de pub had ervoor gezorgd dat Jake zich iets minder somber voelde en hij glimlachte en zwaaide naar Jilly, die hem vanachter de bar begroette en zei dat ze ‘het gebruikelijke’ zo zou brengen. Jake trok zijn jas uit, hing hem over de rugleuning van een van de stoelen aan een tafel in de hoek en nam plaats op een bank onder een groot ondoorzichtig raam met daarop de contouren van een slank renpaard met een ruiter op zijn rug, die het paard aanspoorde.

Mac hing zijn eigen jas over de andere vrije stoel, ging op het andere uiteinde van de bank zitten en sloeg zijn arm over de lage kussens van de zitting. ‘Bedankt, Jilly, je bent een engel,’ zei hij en hij reikte naar de pint bitter die ze voor hem neerzette. ‘Ah, dat is beter.’ Hij maakte een smakkend geluid en Jake zag dat er een beetje schuim van de schuimkraag van het vers getapte bier op zijn bovenlip zat.

Jake hief zijn flesje pils, dat ijskoud uit de koelkast kwam en waarvan de hals al bedekt was met condens, nam een flinke slok en zette het terug op het kartonnen bierviltje. ‘Proost.’

Mac ging comfortabeler op de bank zitten en richtte zijn blik op Jake. ‘Kom op, jongen, voor de draad ermee.’

Jake wreef met zijn hand over zijn pijnlijke ogen en zuchtte. ‘Ik vergat hen. Ik ging zo op in het grotere verhaal dat ik die arme vrouwen vergat.’ Hij zuchtte weer. ‘Nee, dat is een leugen. Ik koos ervoor hen te negeren en niet na te denken over de gevolgen omdat het me op dat moment niet uitkwam.’

‘En nu voel je je schuldig.’

Het was geen vraag, maar hij gaf toch antwoord. ‘Ja.’

Mac haalde zijn schouders op. ‘Jij hebt hen niet in die situatie gebracht. En als je het verhaal niet had gevolgd, zouden ze daar nu nog zitten.’

‘Maar ik had hen eerder kunnen helpen,’ protesteerde Jake.

‘Stel je niet zo aan,’ snoof Mac en hij greep weer naar zijn pint. ‘Het is niet aan ons om het nieuws te maken, het is onze taak om erover te schrijven. En ik weet niet of die vrouwen beter af zijn dan wanneer ik dat telefoontje van mevrouw Rodgers had genegeerd in plaats van jou te sturen om met haar te praten.’

Jake kon niet geloven wat hij hoorde en staarde Mac aan. ‘Dat kun je niet menen.’

Mac nam een grote slok van zijn bier en schudde toen zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet, maar ik denk niet dat hun toekomstperspectieven erg gunstig zijn. De immigratiedienst is overbelast, dus ze hebben hen waarschijnlijk allemaal geregistreerd en weer op straat gezet met de instructies om zich te melden. De meesten van die vrouwen belanden waarschijnlijk weer in de prostitutie, want wat moeten ze anders doen om zichzelf te onderhouden? Het is een smerige zaak, maar wij kunnen er niets aan doen, behalve het onder de aandacht brengen.’

‘Jezus, nu ben ik echt depressief.’ Somber nam Jake een slok uit zijn flesje. ‘Dus wat heeft het voor zin?’

‘Het heeft zin, mijn jongen, om de waarheid te vertellen. En om de waarheid te blijven vertellen tot het publiek woedend genoeg is om druk uit te oefenen op iemand die er wél iets aan kan doen.’

‘En wat als dat nooit gebeurt?’

‘Dan gaan we door naar de volgende vreselijke gebeurtenis en schrijven we daarover. En dat blijven we doen omdat het ons werk is. Wij zijn hier om te getuigen, om de maatschappij een spiegel voor te houden en haar in al haar lelijkheid te weerspiegelen.’

Jake staarde een tijdje zwijgend voor zich uit en dacht na over de waarheid achter de woorden van zijn mentor. Mac leunde onverschillig achterover om van de rest van zijn pint te genieten en bestudeerde de andere mensen in de pub. Hij was dan misschien al een dagje ouder, maar hij had een scherpe blik in zijn blauwe ogen die duidelijk maakte dat hij niets miste. Jake durfde te wedden dat Mac iedereen in detail zou kunnen beschrijven als hij zijn baas op de terugweg naar het kantoor zou ondervragen. Dat is wat mensen zoals hij deden; observeren en rapporteren. Niets meer.

‘Maar wat als ik het niet kan?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Wat als ik het niet aan iemand anders kan overlaten om de problemen op te lossen?’

‘Dan heb je de verkeerde baan gekozen,’ vuurde Mac direct terug. ‘Maar voor wat mijn mening waard is, dat geloof ik niet. Je hebt een gave, Jake. Soms zeggen woorden meer dan daden. Jouw woorden hebben kracht, dat denk ik al sinds je bij de Comet kwam werken.’ Mac zette zijn lege glas neer, draaide zich meer naar Jake toe en liet zijn ellebogen op de tafel rusten. ‘Luister, jongen, je werkt al maanden non-stop aan dit stuk, dus natuurlijk gaat dat op een gegeven moment zijn tol eisen. Waarom ga je niet een tijdje aan iets lichters werken, iets wat minder stressvol is zodat je de tijd hebt om over de dingen na te denken?’

‘Een onbenullig artikel, bedoel je? Iets over lokale hondenshows of iets met baby’s? Nee, bedankt!’ Jake nam een grote slok van zijn bier en grimaste omdat het warm en plat was geworden.

Mac grijnsde. ‘Niet zulke dingen. Waarmee kan ik de jonge verslaggevers anders martelen?’ Er verscheen een boosaardige glinstering in zijn ogen. ‘Wat als ik je vertelde dat er een manier was om een verhaal te combineren met een vakantie? Een beetje zon doet je vast goed.’

Een vakantie in de zon was inderdaad precies wat hij nodig had, maar aan de manier waarop Mac hem meer tanden liet zien dan een mensenhaai die zich onder een groepje zwemmende tieners schuilhoudt, wist hij dat er een addertje onder het gras zat.

‘Waarom heb ik hier een slecht gevoel over?’

‘Haal nog een pint voor me, jongen, en dan kun je me alles vertellen wat je denkt te weten over zeemeerminnen.’
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‘Dus ik kan het huren tot eind augustus?’ Jake pakte de lelijkste vaas die hij ooit had gezien tussen de rommel op de schoorsteenmantel uit en draaide hem om. Hij verwachtte dat er ‘made in Taiwan’ op zou staan, maar in plaats daarvan zag hij een goudkleurig merkteken dat hij eerder op dure stukken aardewerk in Antiques Roadshow had gezien. Hij zette de vaas voorzichtiger terug dan hij hem had opgepakt en nam zichzelf voor om een kast te vinden om hem in op te bergen, samen met alle andere snuisterijen die over elk beschikbaar oppervlak verspreid stonden. De minimalistische levensstijl was duidelijk aan mevrouw Walker voorbijgegaan.

‘Nou, ik heb een paar aanvragen in de agenda staan voor juli, maar niemand heeft een borgsom betaald, dus als je zeker weet dat je het echt de hele zomer wilt huren?’ De manier waarop haar stem aan het eind van de vraag omhoogging, maakte duidelijk dat zijn potentiële verhuurster dolgraag wilde weten waarom een vrijgezelle man zo lang een vakantiehuisje wilde huren.

‘Ik ben zeker geïnteresseerd. Ik wilde nog naar een paar andere huisjes kijken, maar ik geef de voorkeur aan deze locatie. Privacy is belangrijk voor me. Ik ben een schrijver en heb een plek nodig waar ik me kan afsluiten en in alle rust kan werken.’ Het verhaal dat hij met Mac verzonnen had, kwam dicht genoeg bij de waarheid om geloofwaardig te zijn.

‘O, wat geweldig, mijn eigen artist in residence!’ Mevrouw Walker ging op de armleuning van de grote chocoladebruine bank zitten en keek geïnteresseerd naar hem op. ‘Mag ik vragen waar je aan werkt, of is dat topgeheim?’

‘Een gids over mythes en legendes in Groot-Brittannië.’ Nog een onderdeel van het verhaal dat hij en zijn redacteur hadden bedacht om zijn keuze voor Mermaids Point geloofwaardig te maken. Hij legde zijn handen op de rug van een leunstoel en probeerde zijn verhaal nog een beetje geloofwaardiger te maken. ‘Ik ga schrijven over hoe en waarom dezelfde verhalen opduiken in verschillende delen van het land, terwijl ze vaak dateren uit een tijd waarin mensen niet veel reisden. Zo realiseerde ik me kortgeleden pas hoeveel versies er zijn van legendes over grote katachtigen die zich uitstrekken van Schotland tot Exmoor.’ Bedankt, Wikipedia. ‘Langs de kust zijn het allemaal zeemonsters en zeemeerminnen.’

‘En toen onze eigen zeemeermin in het nieuws kwam, kon je het niet laten om zelf te komen kijken, neem ik aan?’ Toen hij knikte, begon mevrouw Walker te lachen. ‘Jij en het halve land, zo voelde het de afgelopen weekenden althans. ‘Normaal gesproken hebben we het aan het begin van het seizoen nooit zo druk, maar het was een beetje alsof we belegerd werden.’

De reis van het oosten naar het westen was vrij eenvoudig geweest en Jake was niet veel verkeer tegengekomen, maar het was dan ook maandag en de kinderen gingen nog naar school, dus de meeste toeristen kwamen en gingen in het weekend. ‘Daar had ik niet echt aan gedacht. Een van de andere huisjes die ik nog wilde bekijken ligt in het hart van het dorp.’

Toen hij zijn shortlist aan het samenstellen was via Airbnb en een paar andere sites waarop vakantiehuisjes verhuurd werden, stond een centrale ligging bovenaan de lijst. Hij had dit huisje op het terrein van Walker’s Farm alleen aan zijn lijst toegevoegd omdat de foto’s van de achtertuin om een nadere beschouwing vroegen. Het was eigenlijk eerder een patio dan een tuin en het zou hem bijna geen moeite kosten om hem te onderhouden. Wat hem echter was opgevallen, was het spectaculaire uitzicht over het einde van de Point en de oceaan. Naast een tafel en stoelen stonden er op de patio een schommelbank en een kleine gasbarbecue. Grote potten met varens en andere planten waarvan hij de namen niet wist, gaven de patio een tropische sfeer en hij hoefde ze maar een paar keer per week te besproeien met een gieter.

‘Als je het hebt over het huisje van de Coopers, daar zul je niet veel rust vinden.’ Mevrouw Walker ging staan. Gezien de manier waarop ze haar hoofd in haar nek moest leggen om hem in de ogen te kijken betwijfelde Jake of ze veel langer was dan 1 meter 60. ‘En je zult je bezeren aan al die lage balken. Hier heb je het beste van twee werelden,’ zei ze, beginnend aan haar verkooppraatje. ‘Rust en stilte wanneer je dat wilt en tegelijkertijd een gemakkelijke toegang tot het strand. Je kunt het dorp makkelijk bereiken en hoewel we zelf liever gebruikmaken van de plaatselijke winkels, levert de grote Tesco aan huis als je een voorraad wilt inslaan. Ze tikte met haar vinger tegen haar lip en dacht even na. ‘Het zou niet veel extra inspanning vergen om een extra portie toe te voegen aan de maaltijden die ik ’s avonds voor Alan en mezelf klaarmaak. Ik kan het eten voor je invriezen en dan kun je het een keer per week komen ophalen. Of een van ons kan het brengen, maar je wilt waarschijnlijk niet dat we je werk verstoren.’

Huisgemaakte maaltijden in plaats van magnetron- en afhaalmaaltijden? Oké, ze probeerde deze plek echt aan hem te verkopen. ‘Dat is erg aardig van u. We moeten een regeling treffen om de kosten en uw tijd te dekken.’ Hij maakte een snelle hoofdrekensom van zijn wekelijkse afhaalkosten. ‘Is vijftig pond per week voldoende?’

Ze bloosde. ‘Oh, dat is veel te veel geld, dat kan ik niet aannemen. Zoals ik al zei hoef ik alleen maar een extra portie toe te voegen aan het eten dat ik toch al maak. Ik dacht dat het je misschien zou helpen en je een zorg minder zou geven zodat je je kunt focussen op je werk.’

Als de vriendelijke warmte van mevrouw Walker een voorbeeld was van hoe alle mensen in Mermaids Point waren, was Jake blij dat hij zich door Mac had laten ompraten in wat volgens hem nog steeds een vruchteloze onderneming was. ‘Nou, als u een paar uur schoonmaken aan de deal kunt toevoegen, vind ik vijftig pond extra per week boven op de huurprijs een koopje.’

Mevrouw Walker keek bedenkelijk. ‘Ik maak de woning toch al schoon tijdens mijn wekelijkse ronde en dat is al in de huurprijs verwerkt ...dus dertig pond extra is meer dan genoeg.’

Jake moest zijn best doen om niet te lachen. Hij dacht niet dat hij ooit te maken had gehad met iemand die probeerde te onderhandelen om hem mínder huur te laten betalen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Vijftig. Ik ben een rommelige vrijgezel.’

Ze perste haar lippen op elkaar, maar uiteindelijk knikte ze. ‘Vijftig dan. Ik verschoon het beddengoed en de handdoeken twee keer per week op woensdag en zaterdag en als je nog iets anders wilt wassen, stop het dan in de wasmand in de badkamer.’

Jake wist zeker dat hij een wasmachine en een droger had gezien in de kleine berging naast de keuken, maar hij ging niet met haar in discussie. Hij was niet meer door iemand betutteld sinds, nou ja, eigenlijk nooit. Zijn moeder focuste er alleen op dat zijn vader alles had zoals hij het wilde. Jake was slechts een bijzaak. Niet voor zichzelf hoeven zorgen zou een welkome verandering zijn, ook al moest hij ervoor betalen.

En trouwens, dit hóórde een vakantie te zijn en een kans om uit te zoeken wie er achter de hoax over de zeemeermin zat. Hoewel hij bij ieder verhaal dat hij schreef graag een open geest had, ging hij ervan uit dat de video van de zeemeermin in scène was gezet, want wat was het alternatief? Het zou net zo interessant zijn om uit te vinden wáárom de dader het gedaan had als wie hij was. Vandaar zijn dekmantel. Als hij door het dorp zou denderen en allerlei vragen ging stellen, zou hij niet alleen de daders afschrikken, maar er ook voor zorgen dat de lokale bewoners op hun hoede waren. Niemand zat te wachten op een rondsnuffelende verslaggever, zelfs niet als het ging om een onzinnig verhaal als dit. De mythes en legendes gaven hem een geloofwaardige reden om mensen vragen te stellen over wat ze wisten zonder argwaan te wekken. Hij stak zijn hand uit en grijnsde naar mevrouw Walker.

‘We hebben een deal.’

Ze pakte zijn hand vast, maar in plaats van hem te schudden, gaf ze er een klopje op. ‘O, Jake, wat gewéldig. Waarom kom je niet met me mee naar de boerderij zodat we het papierwerk kunnen regelen? Alan kan elk moment terugkomen voor het vieruurtje, dan kun je hem meteen ontmoeten. Ik heb vanochtend scones gebakken.’
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O, hij zou het echt leuk vinden om hier te wonen. ‘Wijst u me de weg maar, mevrouw Walker.’

Pas de volgende ochtend kon Jake het dorp voor het eerst echt goed bekijken. Na het vieruurtje met Alan en Carolyn – mevrouw Walker stond erop dat hij haar bij haar voornaam noemde – had hij een rondleiding over Alans boerderij gekregen in zijn oude, maar nog steeds werkende truck. Hij wist niet hoeveel land er precies bij de boerderij hoorde, maar het strekte zich uit tot ver na het stukje land waar de boerderij en Jakes huisje voor de komende maanden stonden. Alans vader had in de jaren zestig een deel van het land verkocht om het dorp te helpen uitbreiden, waardoor de boerderij en de bijgebouwen afgezonderd stonden van de rest. Alan had wat meer grond verkocht toen het oude schoolgebouw niet langer bruikbaar was, zodat er midden jaren tachtig een nieuw gebouw gebouwd kon worden en hij zei dat hij en Carolyn het prettig vonden dat hun woonruimte gescheiden was van het werkgedeelte van de boerderij. 

Ze hadden een paar uur rondgereden en Alan stopte zo nu en dan om te wijzen naar iets in het landschap of om een deel van de kilometerslange stapelmuur die zijn land doorkruiste te controleren. Op het grootste deel van het land stonden schapen te grazen, maar tot Jakes vreugde hield Alan ook een kleine kudde alpaca’s. De schapen hadden hen grotendeels genegeerd, maar de alpaca’s kwamen op hen af zodra Alan stopte en al snel waren ze omsingeld door de kudde. Jake was het niet gewend bij dieren in de buurt te zijn, zeker niet zulke grote dieren, maar met een beetje aanmoediging van Alan krabde hij al snel achter de oren van de alpaca’s en aaide hij over hun ruggen. Terwijl hij over het rotsachtige pad liep dat naar het dorp leidde, glimlachte Jake bij de herinnering. Hij verwachtte niet dat hij tijdens zijn verblijf een zeemeermin zou vinden, maar hij had wel een andere onverwachte ontmoeting gehad.

Toen hij een splitsing van het pad bereikte, koos hij voor de linkse route, omdat het erop leek dat de andere naar het strand zou leiden. Dat zou hij later verkennen, maar nu wilde hij zich oriënteren en hopelijk een paar andere inwoners ontmoeten. Er was geen promenade; de winkels aan zee lagen aan een geplaveide straat met een smalle stoep. Het enige wat de straat scheidde van een vrij steile afdaling naar het strand was een zwart, metalen hek. 

De winkels waren een mengeling van praktische winkels – een slager, een visboer, een onafhankelijke apotheek – en winkels die volledig op toeristen waren gericht. De aanblik van een ouderwetse speelhal vervulde Jake met nostalgie van de vakanties naar Great Yarmouth en Blackpool uit zijn jeugd. Zijn ouders gaven altijd de voorkeur aan pakketreizen naar een warme plek met een ongerept azuurblauw zwembad, met ligbedden en een kinderclub waar ze Jake konden dumpen om hem uit de buurt van zijn vader te houden. Hij had veel dierbaardere herinneringen aan de manier waarop hij de rest van zijn zomervakantie doorbracht: bij zijn grootouders van zijn moeders kant. Als een plant die snakt naar zonlicht, zoog hij de aandacht op die ze hem gaven. Ze hadden niet veel geld, maar deden altijd hun best om die zomers speciaal te maken met uitstapjes en korte vakanties naar vakantieoorden dichter bij huis. De vakanties bij zijn grootouders stopten toen hij naar de middelbare school ging. Zijn grootvader werd ziek – te ziek om opgewassen te zijn tegen een onstuimige tiener. De laatste twee bezoekjes die hij aan zijn grootouders had gebracht, waren in de onopvallende kapel naast het crematorium geweest. 

Jake hief zijn hand om zijn ogen af te schermen en keek door het raam van de speelhal. Hij vroeg zich af hoeveel zakgeld hij had verspild door munten in de automaten te stoppen. Hij kreeg een opgewonden gevoel in zijn buik toen hij zich de sensatie herinnerde die hij had gevoeld als de stapels met muntstukken op de rand van de gleuf lagen en dat elke minuscule beweging van de mechanische schuif hem vertelde dat hij nog maar één muntje nodig had om een fortuin in de opvangbak te laten tuimelen. Zijn oog viel op een grote glazen kast vol knuffels en hij begon te grijnzen. Het was zo’n spel met een grote grijpklauw die werd gebruikt om onfortuinlijke beren, konijnen en ander opzichtig gekleurd speelgoed uit de stapel te vissen en naar de opvangbak te brengen. Alleen had de klauw nooit genoeg kracht om het speelgoed helemaal naar het einde te dragen.

Jake besloot dat een nostalgisch bezoekje aan de speelhal nog op de planning stond en stak zijn handen in de zakken van zijn dunne jas terwijl hij verder langs de winkels liep. Bij de slager stond een kleine rij en bij de kruidenier laadden een paar mannen kleine houten kratten vol verse groenten achter in een bestelwagen. Als ze aan huis bezorgden, was het misschien de moeite waard om hier wat producten te bestellen als aanvulling op de maaltijden die zijn verhuurster ging leveren. Het zou een welkome afwisseling zijn om eens lokale producten te gebruiken in plaats van steeds naar een supermarkt te gaan.

Achter de kruidenier bevond zich een kiosk, met op de stoep ervoor rekken met ansichtkaarten. Aan de felle, gestreepte luifel hingen netten gevuld met ballen in alle maten, emmers, schoppen en andere strandspullen. De verleiding van krantenpapier werkte voor Jake als de roep van een sirene en hij liep de winkel binnen. Hoewel hij geabonneerd was op zowat alle online nieuwsdiensten, ging er volgens hem niets boven het vasthouden van een echte krant. Ze vormden voor hem een eerste levensbehoefte en niet alleen vanwege zijn werk. Zijn ouders lieten de krant van hun keuze nog steeds bezorgen; zijn moeder bewaarde de weekendbijlagen de hele week terwijl ze zich een weg baande door de artikelen die ze wilde lezen. Het ontbijt bij zijn grootouders was altijd gepaard gegaan met commentaar van zijn grootvader op het artikel dat hij aan het lezen was. Hij dacht altijd dat zijn grootmoeder instemmende geluiden had gemaakt, maar naarmate hij ouder werd, besefte hij dat ze haar eigen mening over dingen had en de ochtendtirades van zijn grootvader gewoon over zich heen liet komen.

Jake negeerde de nationale titels, pakte een paar lokale kranten en nam ze mee naar de grote glazen toonbank. Achter het glas zag hij tot zijn genoegen een paar modelbouwpakketten van Airfix en een paar bordspellen die hij op regenachtige middagen met zijn grootouders gespeeld had. De schappen daarachter stonden vol met potten met traditionele zoetigheden en Jake, die verleidingen nooit kon weerstaan, vroeg om een klein zakje met Mint Imperials. Nadat hij de papieren zak met snoepjes in zijn jaszak had gestopt en de krant onder zijn arm had opgeborgen, nam hij vrolijk afscheid van de kioskhouder en ging hij verder op verkenning.

Een paar meter verderop lag een zebrapad, met daarachter een brede trap die naar het strand leidde. Omdat er maar één auto aankwam, nam Jake niet de moeite om op de oversteekknop te drukken, maar de naderende auto remde toch af en knipperde met zijn koplampen om aan te geven dat hij kon oversteken. In de stad waar hij woonde gaven de automobilisten je nauwelijks de kans om over te steken, zelfs als het licht groen was. Jake stak zijn hand op bij wijze van dank, wat beantwoord werd met een vriendelijke zwaai van de dame die het voertuig bestuurde, stak de weg over en rende de trap af.

Het strand was een mengeling van grote rotsen en kiezelstenen, die onder zijn schoenen kraakten terwijl hij zich een weg baande naar de dunne strook donker zand langs de waterlijn. Dicht bij de kust zagen de kabbelende golven er rustig uit, maar weg van de beschutting van de gebouwen stond er een briesje dat sterk genoeg was om Jake zijn kranten tegen zijn borst te laten drukken en zijn jas dicht te ritsen. Verderop in de zee waren er indrukwekkende golven met enorme schuimkoppen te zien en de donkere eilanden, die hij nog net kon zien, waren omringd door een witte branding. Jake ging op zijn hurken zitten en doopte zijn hand in het water, maar trok hem meteen weer terug toen hij voelde hoe ijzig koud het was. Geen dag om pootje te baden. Hij schudde de druppels van zijn vingers, droogde ze af aan de voorkant van zijn spijkerbroek en ging weer rechtop staan. Het strand was grotendeels verlaten; de enige mensen die hij zag waren een paar mensen die hun hond uitlieten en een man in een groene overall die afval aan het opruimen was. Hij zag dat er verderop een andere trap was en besloot de bijtende wind te trotseren voor de beloning van de frisse, zoute lucht.

Hij was misschien halverwege zijn bestemming toen een golden retriever die in de branding aan het spetteren was op hem afkwam en een afgekloven stok voor zijn voeten liet vallen. Jake lachte toen hij de verwachtingsvolle blik op het gezicht van de hond zag, pakte de stok op en gooide hem in het water. Hij zorgde ervoor dat hij niet te ver in het water belandde, zoals hij de eigenaar van de hond ook had zien doen. De retriever rende wild blaffend achter de stok aan. Jake glimlachte en toen hij de eigenaar van de hond naar hem toe zag lopen, bereidde hij zich voor op een korte uitwisseling van begroetingen. ‘Mooie ochtend, nietwaar?’

‘Ja, echt prachtig.’ Tot zijn verbazing liep de vrouw niet door, maar stopte ze. Ze duwde een verdwaalde krul donker haar terug onder de gebreide baret die haar oren bedekte.

‘Het mag dan wel zonnig zijn, maar het is wat frisser dan ik had verwacht,’ gaf hij toe. Jake wist zeker dat de uiteinden van zijn oren knalrood waren en hij was stiekem jaloers op de manier waarop vrouwen zo gemakkelijk hoeden droegen. Hij had een hekel aan baseballcaps, of liever gezegd aan de manier waarop hij ze vond staan, en klepmutsen mochten dan wel trendy zijn, maar hij vond altijd dat hij op zijn grootvader leek als hij ze in de winkel probeerde. Hij nam er dus maar genoegen mee de kraag van zijn jas omhoog te zetten.

De vrouw glimlachte en er verschenen rimpeltjes bij haar mond- en ooghoeken, wat aangaf dat ze wat ouder was dan hij eerst had ingeschat. ‘De zon kan misleidend zijn als je niet gewend bent aan het klimaat hier.’ Het was niet echt een vraag, maar er klonk een nieuwsgierigheid door in haar stem die aangaf dat ze iedereen hier kende en wist dat hij een vreemdeling was.

Jake herinnerde zich dat hij geacht werd te werken en niet alleen de toerist uit te hangen, dus nam hij het initiatief het gesprek voort te zetten. ‘Ik ben gisteren pas aangekomen. Ik huur het huisje op de boerderij van de familie Walker dit seizoen. Ik ben een schrijver, zie je.’ Toen hij besefte dat hij haar alles had verteld behalve het belangrijkste, grijnsde hij schaapachtig en voegde hij eraan toe: ‘Ik ben Jake.’

‘Leuk je te ontmoeten, Jake, en welkom in Mermaids Point. Ik ben Nerissa Morgan.’ De retriever kwam op dat moment terug gerend en ze ging op haar hurken zitten om de stok uit zijn bek te halen, waarna ze hem weer in de zee gooide. ‘Je vindt me hier de meeste ochtenden rond deze tijd,’ ging ze verder, terwijl ze haar natte vingers afveegde aan haar spijkerbroek. ‘Ik neem Toby hier mee naartoe voor een wandeling terwijl Doc zijn koffiepauze heeft. Het doet ons allebei goed om even te ontsnappen.’ Ze bloosde, alsof ze dat laatste niet had willen toevoegen. ‘Hoe dan ook, als je hier een tijdje blijft, kun je een tijdelijke inschrijving bij de praktijk overwegen.’

Dat was nog niet bij hem opgekomen en nu hij erover nadacht, kon hij zich niet eens herinneren wanneer hij zijn eigen huisarts voor het laatst had bezocht. ‘Ik wist niet dat dat kon,’ zei hij en hij hoopte dat het niet onbeleefd over zou komen.

Ze knikte. ‘We hebben een paar patiënten die hier net als jij een tijdje verblijven, hoewel de meesten van hen gepensioneerd zijn en dus waarschijnlijk meer behoefte hebben aan een vaste dokter dan een jonge man als jij.’ Ze lachte. ‘Hoewel ik aan de manier waarop jij staat te rillen denk dat jij ook snel een bezoekje aan de huisarts moet brengen als ik je nog langer ophoud.’ Ze wees naar een groot, wit gebouw aan het einde van de straat. ‘Dat is de praktijk. Als je besluit dat je je wilt laten inschrijven, kom dan gerust langs, ik doe de administratie.’

‘Bedankt, misschien doe ik dat wel. Maar nu ga ik op zoek naar een kop koffie om op te warmen.’ Jake trok de kraag van zijn jas nog wat verder omhoog, wat nutteloos was, want de wind sneed dwars door de dunne katoenen stof heen. ‘En dan ga ik een fleecejack kopen!’

‘Dat klinkt als een goed idee! Ik kan je in ieder geval helpen met het eerste; bijna tegenover de volgende trap bevindt zich een café. Het wordt gerund door mijn nichtje Laurie. Zeg haar maar dat ik je gestuurd heb.’
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Als het komende weekend net zo zou verlopen als het vorige, zou Laurie serieus moeten overwegen meer personeel aan te nemen. Ze nam tijdens de zomervakantie altijd een handjevol tieners uit de buurt in dienst, maar de rest van het jaar lukte het haar om het café in haar eentje te runnen. Haar moeder probeerde haar tijd zo goed mogelijk te verdelen tussen de winkel en het café tijdens de drukste uren en tante Nerissa kwam zo nu en dan helpen op zondag, maar het was niet eerlijk om van hen te verwachten dat ze haar hielpen terwijl ze zelf ook een baan hadden. Op woensdag was het café alleen in de ochtend geopend, dus dan zou ze een beetje brainstormen en kijken of ze een lijstje kon maken van mensen die ze kon benaderen. Als dat niet lukte, zou ze een advertentie in de plaatselijke krant plaatsen. Maar voor nu maakte ze gebruik van het gebrek aan klanten door een lading koekjes en brownies te maken. De timer op de toonbank ging net af toen ze het laatste beetje mix in het ingevette bakblik schepte dat voor haar stond. Perfect.

Ze haalde twee platen vol gloeiendhete brownies uit de oven en schoof de plaat met koekjes erin. Terwijl ze de plaat met brownies in een koelrek schoof, sloot ze haar ogen even om van het chocoladeachtige aroma te genieten. Hoewel ze probeerde sterk te zijn, waren deze chocolade-kersen lekkernijen haar favoriet en de reden waarom ze haar billen nooit in een maatje M zou kunnen persen. Ze besloot echter dat het een compromis was dat ze bereid was te aanvaarden en legde een van de brownies op een bord om er later van te kunnen genieten met een kopje thee. De bel van de voordeur rinkelde en ze wandelde ernaartoe, nog steeds met haar vuile short om, omdat ze nog minstens twee ladingen moest maken. In plaats van dat ze een van haar vaste klanten zag, keek Laurie in de ogen van de knapste man die ze ooit had gezien. Nou ja, niet echt in zijn ogen, maar in de met zout bespatte glazen van de bril met metalen montuur die rustte op de brug van zijn indrukwekkende Romeinse neus. Door zijn lengte, brede schouders en kortgeknipte bruine haar leek het op de een of andere manier alsof hij meer ruimte innam dan daadwerkelijk het geval was. Laurie wenste vurig dat ze haar vuile schort daarnet had uitgedaan en dat ze iets had aangetrokken wat een beetje flatteuzer was dan het versleten katoenen T-shirt met een vervaagde afbeelding van de Eiffeltoren en haar favoriete spijkerbroek. Om het een beetje te compenseren, schonk ze hem haar beste glimlach.

‘Neem maar ergens plaats, dan kom ik zo bij je.’ Ze gebaarde naar een van de tafels bij het raam en schoot toen terug de keuken in om haar schort uit te trekken en op te hangen. Ze bleef even staan om haar spiegelbeeld te bekijken in de kleine spiegel die naast het haakje aan de muur hing en zuchtte toen ze zag dat er een grote klodder cakebeslag aan haar kin zat en haar wangen rood waren door de hitte van de oven. Ze veegde het beslag van haar kin, waste haar handen in de gootsteen en overwoog haar haar opnieuw in een paardenstaart te doen, maar dan zou ze haar handen opnieuw moeten wassen en die arme jongen nog langer moeten laten wachten. Hij moest haar maar nemen zoals ze was.

Het zou leuk zijn als hij dat zou doen.

Laurie grijnsde om die ondeugende gedachte, haastte zich terug het café in en pakte onderweg een van de menukaarten op de toonbank. Ze stopte bij de tafel die hij had gekozen en zag dat hij zijn jas had uitgetrokken en de glazen van zijn bril afveegde aan de voorkant van zijn rood-blauw geruite overhemd. Hij keek glimlachend op en toen Laurie zag dat zijn ogen hemelsblauw waren, moest ze haar hand op de tafel leggen – onopvallend, hoopte ze – om te voorkomen dat haar knieën begonnen te knikken.

In plaats van zijn bril weer op te zetten en haar wat bescherming te bieden tegen die verwoestende ogen, legde de man zijn bril boven op een paar kranten en glimlachte hij. ‘Jij moet Laurie zijn, je tante Nerissa heeft me gestuurd. Zelfs als ze niet had gezegd dat jullie familie waren, had ik het gezien aan de vorm van je gezicht.’

‘Bedankt.’ Misschien. Laurie kon het niet helpen haar hand op te heffen om haar kin af te schermen. Zowel zij als haar tante waren gezegend – of vervloekt – met een hartvormig gezicht dat zorgde voor een kin die al meer dan eens prominent was genoemd. Ze was zich ervan bewust sinds een van de jongens op school haar ermee had gepest, hoewel ze zelfverzekerder was geworden en haar uiterlijk had geaccepteerd sinds ze aan de beproevingen op de speelplaats was ontsnapt.

‘Is die voor mij?’ Hij gebaarde met een grijns naar de menukaart die onder haar hand op de tafel lag. Knap en grappig? Jeetje, ze zat echt in de problemen.

‘Wat? O, ja.’ Ze weerstond de drang om het menu te gebruiken om zichzelf koelte toe te wuiven, want ze had het ineens bloedheet, en schoof het naar hem toe. ‘De specialiteiten staan op het bord daarginds, maar je mag alles hebben wat je wilt.’

‘Nou, dat is een aanbod dat ik niet verwachtte.’ Hij had het recht niet om zo aantrekkelijk te zijn, zeker niet als hij haar belachelijk maakte, al was het op een lieve manier.

In de hoop dat aanvallen beter was dan terugtrekken, besloot Laurie de inzet te verhogen. ‘Ik doelde op de inhoud van mijn koelkast, maar ik ben de meeste vrijdagavonden na zeven uur vrij.’ Ze stond zichzelf toe een moment te genieten van de verbazing in zijn ogen voordat ze verderging. ‘Ik geef je een momentje om te kiezen en dan kom ik terug om je bestelling op te nemen.’ Laurie draaide zich om en snelde naar de veiligheid van de keuken voordat hij de kans had om te reageren. Ze keek naar haar opgewonden gezicht in de kleine spiegel en schudde haar hoofd. ‘Lorelei Morgan, wat bezielt je in hemelsnaam om zo te flirten met een klant?’ fluisterde ze tegen haar spiegelbeeld.

Het was een ongeschreven regel van haar om niet in te gaan op pogingen van klanten om haar te versieren. Onvermijdelijk probeerden er elk jaar wel een paar om dat te doen. Sommigen verborgen hun trouwringen zelfs niet als ze op het blad van haar toonbank leunden. Ze dachten dat ze gecharmeerd zou zijn van hun afgezaagde opmerkingen, terwijl ze in werkelijkheid alleen maar tegen hen wilde schreeuwen omdat ze zand en vette zonnebrandresten op haar mooie, schone toonbank smeerden. Zelfs met de paar mannen die ze wel aantrekkelijk vond, ging ze niet op date, want wat had het voor zin? Ze zouden binnen een paar dagen weg zijn en onenightstands waren niet haar ding. Ze had dat al eerder geprobeerd en er later alleen maar spijt van gehad. Zij was immers niet op vakantie en hoewel het voor de plaatselijke jongens misschien leuk was om een beetje plezier te maken, was de gemeenschap van Mermaids Point mijlenver verwijderd van de anonimiteit en liberale houding in de grote stad. De mensen roddelden.

Vastbesloten zich professioneler te gedragen pakte Laurie een blocnote en een pen, haalde diep adem en liep terug naar de tafel van de man. ‘Ben je klaar om te bestellen?’

De glimlach die zijn gezicht verlichtte, verflauwde een beetje toen ze haar eigen uitdrukking vlak hield en afwachtend met de pen tegen de lege pagina van de blocnote tikte. ‘Uhm, een grote cappuccino met een extra shot, alsjeblieft.’

‘Komt eraan.’ Ze stond nog maar net achter de toonbank toen ze het geschraap van stoelpoten hoorde. Hoewel het tegen haar natuur indruiste om onbeleefd te zijn, draaide Laurie zich niet om om zijn aanwezigheid te erkennen; in plaats daarvan liep ze regelrecht op het koffiezetapparaat af.

‘Ik heb haar zojuist op het strand ontmoet. Je tante, bedoel ik.’ Zelfs zijn stem was aangenaam. Niet te diep en de rijke klank werd verzacht door de zweem van een accent dat ze niet helemaal kon plaatsen. Hij legde de nadruk een beetje op sommige klinkers, maar niet zo duidelijk als het zware gebrom dat de plaatselijke bevolking hier in het westen had. 

Laurie voegde het extra shot aan het apparaat toe, draaide zich naar hem om en glimlachte beleefd. Hij was immers een klant en het was niet zijn schuld dat ze hun gesprek in de verkeerde richting had gestuurd. Hij leunde tenminste niet op de toonbank; hij had zijn handen netjes in de zakken van zijn spijkerbroek gestopt. Nog een punt in zijn voordeel; ze begonnen echt op te lopen. ‘Ze was zeker met Toby aan het wandelen?’ gokte ze.

Hij knikte. ‘Lieve hond.’

Laurie snoof. ‘Alleen omdat zij voor hem zorgt. Ik weet niet waarom Doc hem genomen heeft. Toby brengt meer tijd door bij Nerissa dan bij zijn zogenaamde baasje. Ik wist dat dat zou gebeuren zodra hij zei dat hij een hond nam.’ Laurie merkte dat haar ergernis over de manier waarop Doc haar tante behandelde weer oplaaide en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ze hoort zijn huishoudster te zijn, niet zijn dienstmeisje, maar ze doet alles voor die verdraaide man.’

‘Je bent zo te horen geen fan van hem.’

Laurie realiseerde zich dat ze haar gevoel voor fatsoen weer vergeten was en trok een gezicht. ‘Sorry, maar hij moet met pensioen gaan. Dat had hij vijf jaar geleden al moeten doen of waarschijnlijk zelfs eerder, maar iedereen houdt hem de hand boven het hoofd vanwege zijn leeftijd, inclusief Nerissa.’

‘Soms kan het misschien moeilijk zijn om dingen los te laten.’ Het was een redelijke opmerking, maar het veranderde haar mening over Doc niet.

‘Dat kan misschien zo zijn, maar de gemeenschap heeft recht op iemand die niet denkt dat het antwoord op alles ‘vrouwenproblemen’ is,’ zei ze, terwijl ze zich gepikeerd omdraaide naar de koffiezetautomaat.

‘Hij is dus een beetje een dinosaurus?’ Het onderwerp leek hem niet te deren. 

‘Ik denk dat zijn beste vriend Fred Flintstone is,’ grapte ze, terwijl ze hem over haar schouder een snelle grijns toewierp. Ze nam haar tijd en zorgde ervoor dat de melk echt heet en schuimig was voordat ze het voorzichtig toevoegde aan de dubbele espresso in de mok. ‘Wil je er chocolade op?’

‘Ja, alsjeblieft. En zou ik misschien ook een plakje mogen van wat er zo goddelijk ruikt?’ vroeg hij terwijl ze de cappuccino voor hem op de toonbank zette.

‘Dat zijn chocolade-kersen brownies. Ik was ze alvast aan het maken voor het weekend, maar je mag er wel eentje hebben. Ik breng hem zo naar je toe.’

Laurie liep terug uit de keuken met de brownie die ze voor zichzelf opzij had gelegd en zette hem op tafel, samen met een vork en een katoenen servet. Vorig jaar was ze daarop overgestapt om minder papier te gebruiken en ze was aangenaam verrast door het resultaat. Klanten zeiden vaak dat het een leuk detail was en waar ze eerder zonder nadenken een handvol papieren servetten uit de houder trokken, gebruikten ze nu zelden meer dan één stoffen servet. ‘Ik hoop dat je ervan geniet.’ Ze aarzelde om op het onderwerp terug te komen, maar besloot dat ze hem een verontschuldiging schuldig was omdat ze zich eerder zo onvriendelijk had gedragen. ‘Ik heb je tenslotte alles beloofd wat je maar wilde.’

Hij keek weer naar haar met die intense blauwe ogen. ‘Dat ben ik niet vergeten.’ Jeetje. ‘Ja, nou, het spijt me dat ik te ver ben gegaan.’ Ze merkte dat ze haar handen in elkaar wrong en verstopte ze achter haar rug.

‘Ik denk niet dat ik ooit eerder door een vrouw ben uitgevraagd, tenminste niet voordat ze mijn naam wist.’

‘Ik heb je niet uitgevraagd!’ antwoordde ze te snel om de plagerige grijns op zijn gezicht op te merken. ‘Ik ga niet uit met mijn klanten. Dat is niet gepast.’

‘Zo jammer, want deze brownie ziet er geweldig uit.’ Met een treurige zucht duwde hij zijn kopje en bord opzij.

‘Wat doe je?’

Hij stond op en reikte naar de jas die hij over de rug van zijn stoel had gehangen. ‘Nou, als je niet met me uit wil gaan omdat ik een klant ben, kan ik dit beter niet opeten.’

Laurie kon niet anders dan lachen om de val waar hij haar in had laten lopen. ‘O, ga zitten en eet je brownie. Ik ga sowieso niet met je uit, dus je kunt er net zo goed van genieten. De timer in de keuken ging af. ‘En dat is mijn teken.’ Ze liep terug naar de keuken en probeerde de vlinders in haar buik te negeren.

De poten van de stoel schraapten opnieuw toen hij ging zitten. ‘Ik heet Jake, trouwens.’

Ze bleef staan bij de toonbank en grijnsde naar hem over haar schouder. ‘Ik heb niet gevraagd hoe je heette.’

Hij begon te lachen terwijl hij een stukje van de brownie in zijn mond stopte. ‘Allemachtig, Laurie, dit is het lekkerste wat ik ooit geproefd heb. Het ziet ernaar uit dat we nooit uit zullen gaan, want ik kom hier de rest van de zomer elke dag eten.’

De rest van de zomer? Laurie vluchtte naar de keuken, pakte een theedoek en probeerde haar gloeiende gezicht koelte toe te wuiven. Hoe moest ze er in hemelsnaam mee omgaan dat hij – Jake – hier elke dag zou zijn? De kookwekker rinkelde weer en ze haastte zich naar de oven om de koekjes te redden voordat de randen vast kwamen te zitten.

Misschien waren sommige regels ervoor gemaakt om gebroken te worden ...
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Met de smaak van de brownie nog in zijn mond verliet Jake met tegenzin het café om het dorp verder te gaan verkennen. Het liefst was hij gebleven om te flirten met de mooie Laurie Morgan, maar hij wilde zijn geluk niet tarten. Het café vormde de ideale locatie om roddels over de zeemeermin te verzamelen, dus hij zou de komende dagen genoeg tijd hebben om haar hopelijk wat beter te leren kennen. Nu de wind grotendeels werd opgevangen door de gebouwen, kon hij genieten van de warmte van de zon, dus liet hij zijn jas openhangen. Hij slenterde over de stoep en bedacht welke winkels hij verder wilde verkennen – hij zou ze uiteindelijk allemaal bezoeken, maar een paar in het bijzonder trokken zijn aandacht. De meest toeristische winkels zou hij bewaren voor het weekend, wanneer hij zich onder de toeristen kon mengen en kon luisteren naar alle gesprekken over de zeemeermin terwijl hij door de schappen snuffelde.

Hij maakte een tussenstop bij de kruidenier, waar hij zich voorstelde. Toen hij zijn situatie uitlegde, waren ze maar al te bereid een kleine groentebox aan hun leveringsschema toe te voegen. 

‘Ik voeg je toe aan de bezorging van maandag, als dat schikt,’ zei Jim, de eigenaar. ‘We leveren die dag toch al aan de boerderij, dus dat is geen enkel probleem.’ Hij rommelde even in een van de zakken van zijn bruine overall en haalde een kaartje tevoorschijn, dat hij aan Jake overhandigde. ‘We proberen tegenwoordig alles online te doen. Op de website vind je een registratielink, vul die in. En als je een specifieke voorkeur hebt of iets niet lekker vindt, is er een vakje waar je dat kunt aangeven. Het zijn lokale, seizoensgebonden producten en ze zijn misschien niet altijd even mooi, maar ze smaken allemaal heerlijk. Wie bieden ook een fruitbox aan en hebben een contract met een zuivelbedrijf als je interesse hebt melk, boter, yoghurt en dat soort dingen.

Jake had daar nog niet eens aan gedacht en nu leek het erop dat dat ook niet nodig was. ‘Dat klinkt goed, ik kijk er even naar als ik terug ben en geef mijn bestelling door voor het einde van de dag. Is dat snel genoeg om volgende week te kunnen beginnen?’

‘Ruim op tijd.’ Jim keek hem stralend aan. ‘Ik hoop dat je geniet van je verblijf hier.’

‘Daar ben ik zeker van. Iedereen die ik tot nu toe heb ontmoet is zo vriendelijk. Ik ben gisteren pas aangekomen en ik voel me nu al thuis.’

‘Dat hoor ik graag. Wat zijn je plannen voor de rest van de dag?’

Jake was een beetje overdonderd door de directheid van de vraag, maar besefte toen dat het geen vraag naar informatie was, maar een alledaagse vraag die Jim waarschijnlijk aan al zijn klanten stelde. Het zou een goede manier zijn om zijn aanwezigheid bekend te maken, zodat de plaatselijke bevolking al op de hoogte zou zijn van de ‘schrijver’ in hun midden wanneer hij vragen ging stellen.

‘Ik probeer mezelf vandaag en de rest van de week een beetje te oriënteren. Ik ben een boek aan het schrijven, dus daar ga ik volgende week mee aan de slag, maar ik wilde een paar dagen de tijd nemen om mezelf vertrouwd te maken met de omgeving.’ Jake wierp een korte blik over zijn schouder naar de zee. ‘Ik ben bezig met een onderzoek over mythes en legendes en het lijkt erop dat jullie hier jullie eigen mythe hebben.’

De kruidenier grinnikte. ‘Ja, onze zeemeermin veroorzaakt inderdaad opschudding. Niet iedereen hier is er blij mee, maar als je het mij vraagt, brengt ze het broodnodige geluk met zich mee. De afgelopen twee zomers waren een ramp met al die verschrikkelijke stormen, dus we hebben de extra toeristen die ze aantrekt hard nodig. Veel bed and breakfasts zijn volgeboekt tot september.’

Jake knikte. ‘Mevrouw Walker zei hetzelfde. Ik ben blij dat ik er snel bij was, anders had ik misschien pech gehad.’ Hij glimlachte toen hij besefte wat hij net had gezegd. ‘Misschien is de zeemeermin ook een geluksbrenger voor mij.’

‘Een muze voor je boek, misschien. Zo noemen ze dat toch?’ 

‘Ik heb er tijdens het schrijven van dit boek zeker een nodig!’

Hoewel, als hij een muze zou hebben, zou ze eerder een springerige gitzwarte paardenstaart, een onverschillige grijns en de bakkunsten van een engel hebben, maar die informatie hield Jake voor zichzelf. Hij stopte het visitekaartje in zijn achterzak en liep naar de deur toe. ‘Nogmaals bedankt, Jim, ik plaats mijn bestelling straks en kijk uit naar mijn eerste levering.’

‘Het was prettig zaken met je doen, Jake. Het beste en succes met schrijven.’

Jake zwaaide glimlachend naar hem en vertrok met een licht schuldgevoel. Wat was er met hem aan de hand? Mensen met hem laten praten maakte onderdeel uit van zijn werk en het was nooit eerder een probleem voor hem geweest dat daar zo nu en dan een leugentje om bestwil voor nodig was. Trouwens, hij deed niemand kwaad. Iets wat Jim had gezegd bleef in zijn hoofd hangen; dat de vorige twee zomers door het weer waren verpest. Als dat het geval was, zat er misschien meer achter het bedrog dan iemand die een grapje maakte. Misschien was het een bewuste poging om aandacht op het dorp te vestigen. Jake versnelde zijn pas om zijn razendsnelle gedachten bij te houden. Het verkennen van de rest van het dorp kon wachten. Het voelde alsof hij een eerste aanwijzing had gevonden om het mysterie te kunnen ontrafelen en hij wist precies waar hij moest beginnen. Hij klemde de kranten die hij had gekocht steviger onder zijn arm en rende het kronkelende pad op dat hem terugleidde naar het huisje. Iedereen had tegenwoordig een website, zelfs kleine kruidenierswinkeltjes als die van Jim, en zeker lokale kranten die net zo afhankelijk waren van hun online adverteerders als van degenen die advertenties in de papieren versies zetten om het hoofd boven water te houden.
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Het was halverwege de middag toen Jake zijn gehate bril op de tafel legde en zich uitrekte om de pijn in zijn onderrug te verzachten. Hij wreef over de pijnlijke plekken op zijn neusbrug en keek naar de vooruitgang die hij had geboekt. Hij had een map op zijn bureaublad aangemaakt die vol zat met links naar allerlei artikelen, zowel lokaal als nationaal, en nuttige sites. De website van Met Office was een rijke bron aan voorspellingen en gegevens die hij zou kunnen gebruiken voor ondersteunende feiten en cijfers als zijn invalshoek over het weer nuttig bleek te zijn. Hij schoof heen en weer op de onaangename stoel. De keukentafel en -stoelen waren een stuk minder comfortabel dan het ergonomische bureau en de stoel in zijn hoekje van het drukke kantoor van de Eastern Comet. Hij had ook niet verwacht dat hij zo aan de stilte zou moeten wennen. Op kantoor werd altijd druk gepraat of muziek geluisterd en als hij thuis werkte, stond de radio of tv altijd aan.

Hij was er de vorige avond nog niet aan toegekomen om alles in te stellen, dus als excuus om even te kunnen ontsnappen aan zijn scherm – en de oncomfortabele harde, houten keukenstoel – bracht hij het volgende halfuur door met het koppelen van zijn smartspeaker aan het internet in het huisje. De inrichting mocht dan traditioneel zijn, maar de Walkers hadden veel moderne technologie geïnstalleerd, waaronder een smart-tv in zowel de gezellige woonkamer als de masterbedroom, en hij had beide tv’s al snel verbonden met zijn Netflix-account. Ze hadden ook geïnvesteerd in een goed matras, als hij afging op de heerlijke nachtrust die hij de vorige nacht had gehad. Hij keek naar het bed en kwam even in de verleiding om zich in de berg zachte kussens te nestelen en een paar uur lang Mindhunter te kijken. Zijn maag koos dat moment echter om hem eraan te herinneren dat hij sinds de chocolade brownie in Lauries café niets meer had gegeten door zo luid te rommelen dat hij blij was dat er niemand in de buurt was om het te horen.

Hij had niets meegenomen voor het avondeten, omdat hij van plan was iets te halen tijdens zijn wandeling door het dorp. Zou het te overduidelijk zijn als terug naar het café ging om iets te halen? Waarschijnlijk. Hij had ook een paar andere basisproducten nodig tot de eerste levering van de kruidenier en de maaltijden van mevrouw Walker zou hij pas na het weekend krijgen. Ze had hem verteld over een grote Tesco die in het dorp bezorgde, dus die kon zich niet ver weg bevinden. Met een beetje geluk kon hij tegelijkertijd een fleecejack of iets dergelijks kopen. Toen hij de website van Met Office daarstraks aan het doorzoeken was, had hij op hun toekomstverkenning gezien dat het weer de komende weken wisselvallig zou zijn, dus hij zou iets anders nodig hebben dan de zomerjas die hij had meegenomen.
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Een paar minuten later reed hij voorzichtig achteruit het erf van de boerderij af, met het adres van de supermarkt ingevoerd in zijn navigatiesysteem. Toen hij het dorp uitreed, besefte hij pas na een paar minuten dat hij dezelfde route nam als gisteren. Het duurde nog een halfuur voordat de enigszins robotachtige stem hem bij het volgende kruispunt van de tweebaansweg stuurde. Toen hij de afslag had genomen bij een grote rotonde, kwam hij aan bij een van die winkelcentra die je altijd aan de rand van dorpjes ziet. Behalve de supermarkt waren er een groot meubelmagazijn, een elektronicawinkel, een doe-het-zelfketen en een winkel voor kantoorbenodigdheden. Perfect.

Na een snel rondje door de winkel voor kantoorbenodigdheden en een praatje met een van de medewerkers, die hem ervan verzekerde dat hij eenvoudig in elkaar te zetten was, was Jake de trotse eigenaar van een redelijk geprijsde bureaustoel, die volledige lendensteun beloofde. Hij wist niet of hij dat echt moest geloven voor honderd pond, maar de armleuningen konden naar achteren worden geklapt en de gevoerde zitting voelde hemels aan vergeleken met de stoel waar hij de afgelopen middag op had gezeten. De jongen die hem advies had gegeven, hielp hem zelfs om de doos in de achterbak van de auto te krijgen zonder veel gevloek (van Jakes kant).

Zoals hij had gehoopt, bevatte de supermarkt een groot kledingassortiment, waar hij een zwarte waterdichte jas vond met een warme fleecevoering. Op weg naar de levensmiddelenafdeling bleef hij staan bij een rek met hoeden. Het waren grotendeels baseballcaps en het soort breedgerande zonnehoeden waar cricketspelers de voorkeur aan gaven, maar naast een aantal klepmutsen die gemaakt waren van tweed op de onderste rij zag hij een donkere deukhoed. In een opwelling maakte hij hem los, zette hem op zijn hoofd een keek rond op zoek naar een spiegel. Tot zijn verrassing zag het er niet zo idioot uit als hij gevreesd had. Hij had zichzelf er bijna van overtuigd hem te kopen toen hij zijn hoofd opzij draaide en de belachelijke gele veer uit de band zag steken.

‘Staat je goed!’ Hij keek geschrokken om en zag een vrouw van middelbare leeftijd naar hem glimlachen. ‘Hij staat je goed,’ herhaalde ze. ‘Ik zag aan je gezichtsuitdrukking dat je er niet zeker van was, maar hij staat je leuk.’

‘Oh, bedankt.’ Jake keek nog eens naar zijn spiegelbeeld. ‘Maar ik ben geen fan van de veer.’

‘Haal hem er dan af als je betaald hebt,’ zei ze alsof dat voor de hand lag. Wat waarschijnlijk ook zo was, al zou hij er zelf nooit aan gedacht hebben.

‘Goed punt, bedankt.’

‘Graag gedaan,’ zei ze, waarna ze vrolijk naar hem zwaaide en wegliep.

Hoewel hij van plan was geweest alleen het hoognodige mee te nemen, was Jakes winkelwagen al snel vol. Met een doos met dertig blikjes bier op het handvat stuurde hij de winkelwagen naar de kassa’s. Hij gaf de voorkeur aan de zelfscankassa, maar daar was de rij langer dan voor de gewone kassa’s en plotseling bedacht hij zich dat hij zo stom was geweest om zijn herbruikbare boodschappentassen thuis in zijn flat te laten liggen. Hij pakte er een paar onder de kassaband vandaan en begon de winkelwagen uit te laden. Terwijl de potten met kruiden en specerijen, pakken rijst, pasta en andere basisbenodigdheden op de band verschenen, besefte hij dat hij helemaal niet op deze reis voorbereid was geweest. Hij had het als een vakantie behandeld en geen rekening gehouden met wat er allemaal bij kwam kijken als je drie maanden ergens anders ging wonen. Duplicaten van wat hij in zijn boodschappentas aan het proppen was, lagen thuis in zijn keuken en hij kon zichzelf wel voor zijn kop slaan omdat hij deze reis niet beter had gepland. Hij had niet verder gedacht dan het inpakken van kleren, toiletspullen en zijn elektronische benodigdheden en zijn nieuwe jas en hoed waren het bewijs dat hij zelfs die dingen had ingepakt alsof hij op vakantie ging. Hij probeerde niet in elkaar te krimpen toen hij zag hoeveel hij moest betalen, schoof zijn pinpas door de lezer, toetste zijn pincode in en bedankte de man achter de kassa. Hoewel hij met Mac had afgesproken dat zijn essentiële uitgaven vergoed zouden worden, had hij zijn dagelijkse vergoeding voor voedsel voor de hele reis er in één keer doorheen gejaagd. Ach, het was niet zo dat hij zijn geld aan andere dingen uitgaf. Tenzij hij de lieftallige Laurie van gedachten kon laten veranderen over haar regel om niet te daten met klanten ...


	[image: image]
	 	[image: image]


[image: image]

[image: image]
7


[image: image]


––––––––
[image: image]


De volgende ochtend zette Laurie de laatste kopjes en borden van het ontbijt in de vaatwasser, waarna ze hem aanzette en op haar horloge keek. Ze verwachtte haar gebruikelijke levering van de supermarkt binnen het uur en na haar marathon-baksessie van gisteren had ze die dringend nodig. Toen ze nog maar pas geopend was, had ze zich ingeschreven voor de cash-and-carry, maar het kostte haar veertig minuten om heen en weer te rijden en als je de kosten van brandstof en het feit dat ze een halve dag door de schappen moest neuzen om alles te vinden wat ze nodig had daarbij optelde, vond ze het handiger en voordeliger om alles online te bestellen en aan de deur te laten bezorgen. Ze stak haar hoofd naar buiten om te controleren of de plek om te laden en lossen nog steeds leeg was. Het was een mooie, warme ochtend, dus liet ze de deur op een kier staan. Het waren bijna altijd dezelfde chauffeurs en ze zouden aangeven dat ze er waren en haar levering naar de voorraadkamer brengen als ze met een klant bezig was.

Niet dat het waarschijnlijk was dat er op dit tijdstip veel klanten zouden komen. De breiclub kwam vandaag bij elkaar en de periode tussen het ontbijt en de lunch was altijd rustig. Dan was Jake er natuurlijk nog, maar ze betwijfelde of hij het meende toen hij zei dat ze hem tijdens zijn verblijf elke dag kon verwachten. En na haar idiote gedrag tegenover hem nam ze het hem niet kwalijk als hij helemaal niet meer langskwam. Ze wierp nog een snelle blik op haar horloge. Daarnaast was het bijna elf uur geweest toen hij gisteren langskwam, dus zelfs als hij terug zou komen, was het nu waarschijnlijk nog te vroeg.

Zonder genoeg bloem om iets voor te bereiden kon ze niets anders doen dan wachten, iets waar ze niet erg goed in was. De bel van de voordeur rinkelde en ze sprong geschrokken op. Ze haastte zich het café in en was slechts een beetje teleurgesteld toen ze Barbara, Kitty en de andere dames van de breiclub naar hun gebruikelijke tafels in de hoek zag lopen. ‘Goedemorgen, dames! Wat een verrassing, ik had jullie vandaag niet verwacht.’

‘Na alle regen van de laatste tijd hebben we besloten om onze brei-ochtend te verzetten. Het is een te mooie dag om binnen te blijven,’ zei Barbara, terwijl ze haar mooie met bloemen bedekte regenjas aan de kapstok naast hun tafels hing.

‘Nou, jullie hebben geluk, want ik heb een extra lading zoetigheden gemaakt voor het weekend, dus er is keuze genoeg. Wat dachten jullie van een heerlijke carrot cake?’ Vriendelijk legde ze een hand op Kitty’s schouder. ‘En voordat je iets zegt, ik heb magere crème fraîche gebruikt voor het suikerglazuur, dus je begaat geen zonde.’

‘Je bent lieve meid.’ Kitty glimlachte naar haar en klopte op haar hand. ‘Altijd zo attent.’

‘Het is belangrijk voor me dat jullie fit en gezond zijn, Kitty. Ik kan mijn beste klanten toch niet vermoorden?’

De dames aan de tafels begonnen te lachen. ‘Ik wist wel dat je ons alleen voor ons geld wilde,’ zei Barbara.

‘Pshh. Je weet toch dat jullie bezoekjes het hoogtepunt van mijn dag zijn. Wie wil er thee?’

Nadat ze twee grote potten thee, een kannetje melk en de worteltaart naar hun tafels had gebracht, samen met bestek, borden en degelijke kopjes met bijpassende schoteltjes, liet Laurie de dames zichzelf bedienen, waar ze de voorkeur aan gaven. Ze keek naar de twee vaasjes met kunstbloemen erin die ze van hun tafels had gehaald om meer ruimte te creëren en besloot dat ze wel een wasbeurt konden gebruiken. Nadat ze ze op het aanrecht had gezet, liep ze langs de andere tafels om de andere vaasjes te verzamelen. Ze bleef even bij de voordeur staan en wierp een snelle blik naar buiten.

‘Verwacht je iemand?’ riep Barbara, waardoor Laurie verschrikt opsprong.

Met de vaasjes in haar handen liep ze snel weg bij de deur. ‘Nee, ik keek gewoon naar buiten. De man van Tesco kan elk moment langskomen met een levering.’

‘Ik dacht dat hij via de achterdeur kwam.’ De toon van de oudere vrouw was doorspekt met interesse.

‘Nou, ja, natuurlijk doet hij dat. Ik zei het alleen voor het geval ik even weg moet. Ik was niet naar hem op zoek ...of naar iemand anders.’ Laurie had er de vorige nacht lang over gedaan om in slaap te vallen. Toen ze daar in het donker lag, had ze aan zichzelf toegegeven dat ze Jake onmiddellijk aantrekkelijk had gevonden. Het was lang geleden dat een man haar interesse had gewekt, maar hoewel ze op een luchtige manier tegen hem had gezegd dat ze niet met klanten uitging, was ze eigenlijk bloedserieus geweest. Eenmaal gebeten ... en ze was hard genoeg gebeten om er een lelijk litteken aan over te houden. Daaraan denken was genoeg om haar weg te krijgen bij het raam. Als Jake weer kwam, zou ze het professioneel houden. Ten eerste was het niet eerlijk om hem aan het lijntje te houden en ten tweede wilde ze absoluut niet dat Barbara en de rest van de breiclub gingen roddelen.

Terwijl ze half luisterde of de dames van de breiclub nog iets nodig hadden, nam Laurie de vaasjes mee naar de keuken en zette ze ze naast het aanrecht. Ze haalde de steeltjes van de pronkerwten en de lelietjes-van-dalen uit de vaasjes en legde ze op een theedoek om ze schoon te maken met een vochtige doek. Het was dwaas om Barbara onder haar huid te laten kruipen. Net als enkele andere oudere dames in het dorp bemoeide ze zich graag met het privéleven van de jongere generatie en plaagde ze Laurie vaak dat ze een vriendje moest zoeken.

Toch kon het pijn doen als er over je geroddeld werd, iets waar Laurie helaas ervaring mee had. Er was geen reden om aan te nemen dat Barbara of iemand anders dacht dat ze zich aangetrokken voelde tot Jake. Waarom zouden ze ook? Toen hij gisteren in het café was, was er niemand anders en omdat hij nog maar net was aangekomen, had de roddel over een nieuwkomer in het dorp zich nog niet verspreid. Ze gedroeg zich gewoon dwaas en liet haar schaamte over de manier waarop ze zich tegen hem gedragen had haar beoordelingsvermogen beïnvloeden. Mocht hij komen, dan zou ze hem net als iedere andere klant behandelen.

Laurie voelde zich wat beter na deze innerlijke peptalk en vulde de gootsteen met een heet zeepsopje en zette de vaasjes er voorzichtig in om te weken. Ze zou ze waarschijnlijk wel in de vaatwasser kunnen doen, maar ze wilde het risico niet nemen. Het zou niet lang duren om ze met de hand te wassen en te drogen; ze zouden binnen een mum van tijd weer op de tafels staan.

‘Goeeeedemorgen!’ Of misschien ook niet.

Laurie droogde haar handen af aan een handdoek en haastte zich naar achteren om Malcolm, de bezorger, te begroeten toen hij de eerste trolley met kratten de voorraadkamer in reed. Malcolm had jaren op boten gewerkt en was inmiddels semi-gepensioneerd, maar had nog wel een parttimebaan als chauffeur. De blootstelling aan de elementen had zijn huid verweerd, waardoor hij jaren ouder leek dan hij in werkelijkheid was. ‘Hoi, Malcolm. Je bent mijn reddende engel. Ik had nog maar één zak zelfrijzend bakmeel.’

Malcolm glimlachte. ‘Ik merkte al dat je bestelling groter was dan normaal. Je hebt flink gebakken, is het niet?’

Ze knikte. Het is de laatste paar weken erg druk geweest en ik hoop dat dat zo blijft in de nabije toekomst.’ 

‘Jij en de rest van het dorp, meid, al moet de gemeente wel iets doen aan de handhaving van het parkeren als het zo druk blijft. De parkeerplaats was overvol en na al het natte weer dat we gehad hebben, zijn sommige bermen in een verschrikkelijke staat omdat mensen op plekken parkeren waar ze niet horen te staan.’ Hoofdschuddend reed hij zijn kleine handkar terug naar zijn bestelwagen om de volgende lading op te halen.

Terwijl ze de kratten uitpakte, dacht Laurie na over wat hij had gezegd. Het was niet de eerste keer dat zie iemand hoorde klagen over de schade die veroorzaakt werd door toeristen. Ze had al een aantal mensen horen klagen over de hoeveelheid afval die op het strand werd achtergelaten. Hoewel sommige vakantiegangers die Mermaids Point bezochten inderdaad zonder na te denken afval achterlieten, had de overgrote meerderheid respect voor het milieu – waarschijnlijk omdat ze een paar dagen bleven en net zomin afval wilden zien rondslingeren als de plaatselijke bevolking. De grote belangstelling voor de zeemeermin bracht echter een ander soort publiek naar Mermaids Point, mensen die niet veel om het dorp zelf gaven, maar alleen geïnteresseerd waren in het vinden van de perfecte plek voor een ‘ik was hier’ selfie om met hun vrienden te delen. Een aantal mensen was het café binnengekomen op zoek naar een plek om hun mobiel op te laden en bestelde het absolute minimum om het bezetten van een tafel te rechtvaardigen.

Hoewel ze dankbaar was voor de extra inkomsten, hoopte ze stiekem dat ze een mooie middenweg zouden kunnen vinden zodra de opwinding een beetje was afgenomen – mensen die van het bestaan van Mermaids Point hoorden via de publiciteit, maar die om andere redenen besloten om langs te komen en, hopelijk, een paar dagen bleven om alles te ontdekken wat het dorp en zijn winkels te bieden hadden. 

Malcolm kwam terug zodra ze klaar was met het legen van de eerste lading kratten. ‘Dit is het laatste. Geen substituties deze week, het papierwerk ligt op de bovenste krat.’

Laurie pakte de factuur en het bonnetje van de bovenste krat en vouwde ze dubbel, klaar om ze in haar tas te stoppen voor ze ze kwijt zou raken. ‘Bedankt, als je twee minuutjes wacht, maak ik een koffie voor je voor onderweg.’

‘Ah, je bent een schat. Zal ik deze voor je uitpakken? De agenda is vanochtend vol.’

‘Als je het niet erg vindt? Zet het maar ergens weg, dan ruim ik het zo op.’ De voordeur ging open toen ze het café weer binnenkwam en Lauries dwaze hart sloeg een slag over bij het zien van een lange, mannelijke figuur, die van haar wegkeek. Toen realiseerde ze zich dat hij wegkeek omdat hij de vrouw achter hem hielp een kinderwagen over de drempel te tillen en dat hij een andere haarkleur had dan Jake. ‘Ik kom zo bij jullie!’ Ze haastte zich terug naar de toonbank, stopte de rekening in haar tas en zette een grote café americano in een van haar herbruikbare reisbekers, die ze mee terug naar achteren nam voor Malcolm. ‘Ik heb nog zo’n beker in de cabine staan,’ zei hij met een schaapachtige grijns. ‘Ik haal hem wel even.’

‘Zet hem maar in de voorraadkamer, ik heb klanten.’ 

‘Komt goed, schat, en ik doe de deur op slot als ik wegga.’
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Laurie was net klaar met het bedienen van het stel en het opwarmen van een potje babyvoeding in de magnetron, toen Barbara naar haar zwaaide om aan te geven dat de dames van de breiclub nog een pot thee wilden. Laurie gooide de gebruikte theebladeren in de compostbak en zag dat de vaasjes nog in het water in de gootsteen stonden, dat inmiddels koud was. Tot zover het hebben van genoeg vrije tijd. Nadat ze de thee gezet en naar de dames gebracht had, stroopte Laurie haar mouwen op, ververste ze het water in de gootsteen en ging aan de slag. Ze had ongeveer de helft van de vaasjes schoongemaakt toen ze de stem van haar moeder hoorde. ‘Ik ben hier,’ riep ze en ze keek over haar schouder toen haar moeder haar hoofd om de deur stak.

‘Hallo, schat, het is rustig in de winkel, dus ik besloot even langs te komen om koffie te zetten voor mezelf en je vader. Wat zit daarin?’ Ze trok een wenkbrauw op en wees naar het zeepwater in de gootsteen.

‘De vaasjes die normaal gesproken op de tafels staan. Ik besloot dat ze een wasbeurt nodig hadden.’ De bel van de voordeur rinkelde weer. ‘Alleen heb ik geen vijf minuten de tijd om ze schoon te maken.’

‘Ik doe het wel.’ Haar moeder pakte een paar rubberen handschoenen die netjes naast de gootsteen lagen opgevouwen. Ze bleef ze kopen in de hoop dat Laurie ze zou dragen en zou stoppen met ‘het verpesten’ van haar nagels, maar Laurie haatte het gevoel en de vreemde geur die aan haar handen bleef hangen.

‘Je kwam om koffie net zetten, niet om mijn klusjes te doen,’ protesteerde Laurie, hoewel ze haar plaats bij de wasbak al had afgestaan en haar handen aan het afdrogen was. Proberen haar moeder tegen te houden om te helpen was als proberen een stoomwals tegen te houden; een lieve, zorgzame stoomwals. Haar neiging om de dingen over te nemen irriteerde haar soms, maar ze zorgde ervoor dat ze dat nooit liet merken. Niet als het duidelijk was hoeveel plezier haar moeder eraan beleefde. 

‘Jou helpen komt eerst,’ zei haar moeder, waarmee ze precies bevestigde wat Laurie net dacht. ‘Ga nu maar naar je klant, ik heb deze in een mum van tijd afgewassen.’

Nadat ze een snelle kus op haar moeders wang had gedrukt, liep Laurie terug naar het café, waar Jake zich aan een van de tafeltjes bij het raam installeerde. Anders dan gisteren had hij een rugzak bij zich, waar hij een dunne laptop uit haalde. Ze liep naar hem toe. ‘Je bent dus terug?’ Subtiel, Laurie. Tot zover je voornemen om hem te behandelen als elke andere klant. ‘Sorry, ik bedoel, hallo. Het is leuk je weer te zien.’ Goeie genade, haar hart ging zo tekeer dat je zou denken dat ze nog nooit een knappe man had gezien.

‘Ik kon niet wegblijven van de verrukkelijke ... brownies.’ Hij glimlachte, waardoor zijn hele gezicht oplichtte en al haar goede voornemens verdwenen als sneeuw voor de zon. Een beetje flirten zou hen allebei geen kwaad doen, zolang ze zich niet liet meeslepen.

Laurie probeerde de vlinders in haar buik te negeren en schudde bedroefd haar hoofd. ‘Daar kan ik je niet mee helpen, vrees ik. De rest is meteen in de vriezer gegaan zodra ze afgekoeld waren. Ik dacht dat ik had gezegd dat ik ze klaarmaakte voor het weekend. Maar er zijn genoeg andere lekkernijen om uit te kiezen.’ Ze knikte over haar schouder naar de glazen vitrine onder de toonbank.

Jakes gezicht betrok als een wolk die de schittering van zijn glimlach blokkeerde. ‘Ik heb de hele ochtend aan die brownies gedacht.’ Hij klonk zo bedroefd dat het moeilijk was niet te lachen.

Laurie deed haar best net zo ernstig te klinken als hij en knikte spottend. ‘Het waren hele goede brownies.’

Jakes wenkbrauwen gingen omhoog, alsof hij zojuist een geweldig idee had gekregen. ‘Nu heb ik een excuus om zaterdagochtend terug te komen.’

‘O, ik suggereerde niet ...’ Laurie voelde dat haar wangen rood werden.

‘Dat weet ik,’ zei hij vriendelijk en hij leunde achterover in zijn stoel om meer ruimte tussen hen te creëren. ‘Ik plaag je maar.’

‘O, ja, ik ook!’ Ze probeerde het weg te lachen, maar het kwam er iets te hard uit. Echt, ze kon haar flirtpogingen beter opgeven, want ze was er hópeloos in.

Ze kromp een beetje ineen toen hij zijn stoel verschoof als een duidelijk excuus om het oogcontact met haar te verbreken. Nadat hij zijn stoel een paar millimeter had verschoven, keek hij weer op en zijn glimlach kon nu het best omschreven worden als beleefd. ‘Oké, nu dat is opgehelderd, neem ik een cappuccino. Ik wacht even tot ik wat meer trek heb voordat ik iets te eten bestel.’ Hij wees naar zijn laptop. ‘Als je het niet erg vindt dat ik hier even werk?’

‘Helemaal niet, doe alsof je thuis bent.’ In hemelsnaam, Laurie, laat de arme man met rust. ‘Ha ha ha.’ En lach niet zo eng! ‘Ik ben zo terug met je drankje.’ In haar haast om weg te komen, bleef ze met haar voet achter de poot van een nabijgelegen stoel hangen, waardoor deze viel en ze ternauwernood kon voorkomen dat ze er zelf achteraan ging. 

Zich afvragend of het mogelijk was om te sterven van schaamte, keerde Laurie terug naar de toonbank en zag ze dat haar moeder daar een van de vaasjes stond af te drogen met een theedoek. Ze deed geen poging haar grijns te verbergen toen Laurie langs haar heen liep naar de koffiezetautomaat. Ze zag in de gespiegelde afwerking van de machine dat haar wangen vuurrood waren en ze bad in stilte voor een moment van rust zodat haar opgewonden zenuwen konden bedaren.

‘Wie is je vriend?’

Geen rust dus. Ze ging op haar tenen staan, reikte naar een grote mok en een schoteltje op de plank boven de machine en wachtte tot ze ze op de toonbank had gezet voordat ze een blik op haar moeder wierp, die hopelijk nonchalant was. ‘Wat? O, dat is Jake. Hij kwam gisteren langs. Hij heeft het huisje op de boerderij van de Walkers gehuurd om zijn boek te schrijven.’ Verander alsjeblieft van onderwerp.

Weinig kans. Haar moeder zette het afgedroogde vaasje neer en legde de handdoek weg, waarna ze zich naar Laurie toe boog. ‘Dus hij blijft hier nog wel even?’ Ze deed niet eens alsof ze niet naar Jake staarde.

‘Hou op!’ siste Laurie, terwijl ze de stoomfunctie aanzette om de melk voor Jakes cappuccino op te warmen. ‘Kijk niet zo naar die arme man. En wat maakt het jou uit hoelang hij hier is?’ Ze zette de metalen kan wat harder op de toonbank dan strikt noodzakelijk was om het melkschuim te laten bezinken, waarna ze het in het kopje voor haar schonk.

Ze wierp een blik op haar moeder en zag dat ze met een geamuseerde glimlach naar haar keek. ‘Het maakt mij niets uit, schat, maar aangezien ik de keren dat een man je je zo ongemakkelijk heeft laten gedragen op één hand kan tellen, zou het jou misschien iets moeten uitmaken. Ik droog de laatste vaasjes nog even af en kom dan terug voor mijn koffie.’ Ze draaide zich om en liep de keuken in, waarna Laurie met een open mond achterbleef.
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Terwijl hij wachtte tot Laurie terugkwam met zijn drankje, probeerde hij haar te begrijpen. Hoewel hij graag toekeek hoe haar wangen rood werden als ze met elkaar flirtten, wilde hij de dingen niet ongemakkelijk maken tussen hen en daar was hij al gevaarlijk dichtbij gekomen. Het café zou voor hem een goede plek zijn om te werken als hij in het dorp was en hij wilde niet tijdens zijn tweede bezoek al langer blijven dan hij welkom was. Zelfs als hij het café niet had willen gebruiken om mensen te ontmoeten, had hij wel een excuus gevonden om ernaartoe te gaan. Laurie was beeldschoon en grappig als ze vergat nerveus te zijn in zijn buurt. Als hij haar beter wilde leren kennen, moest hij er wat minder nadruk op leggen dat hij zich aangetrokken tot haar voelde. 

Nadat hij besloten had om het vriendelijk, maar niet té vriendelijk te houden, rommelde hij wat aan met zijn laptop; hij sloot hem aan en maakte verbinding met zijn mobiele hotspot. Hij had gezien dat het café zijn eigen draadloze hotspot had, maar hij gebruikte liever geen open netwerk, zeker niet als hij met zijn werk bezig was. Het was weer een teken des tijds, veronderstelde hij, dat van een klein plaatselijk café werd verwacht dat het gratis wifi beschikbaar stelde aan zijn klanten. Hij dacht er nooit over na als hij het gebruikte bij grote ketens zoals Starbucks, maar nu vroeg hij zich af hoeveel het Laurie kostte om het te verstrekken. Het zou een beetje onbeleefd zijn om het aan haar te vragen, maar zijn journalistieke radar stond nu op scherp en hij zou het later opzoeken om te kijken of hij erachter kon komen. Hij klikte op zijn favoriete browser en was halverwege met het intypen van zijn vraag toen een van de vrouwen die in de hoek zaten hem riep.

‘Jij bent dus die schrijver?’

Hij keek op en zag dat alle ogen in het café op het gericht waren, inclusief die van Laurie, die hem een verontschuldigende glimlach toewierp. Hij richtte zijn aandacht op de dames die over de punten van hun breinaalden naar hem keken en knikte. ‘Dat ben ik.’

‘Dat wist ik al zodra ik de laptop zag. Je verblijft op de boerderij van de Walkers, heb ik gehoord.’ En de rest van het café nu ook. Hij had zich al afgevraagd hoe hij mensen zou benaderen om met hem te praten, maar dankzij Miss Marple in de hoek hoefde hij zich daar geen zorgen meer over te maken. Jake draaide zich om in zijn stoel om haar aan te kunnen kijken en glimlachte iets breder. ‘Het is een gezellig huisje en de perfecte plek als ik een beetje rust wil. Het is vandaag echter een te mooie dag om binnen te zitten.’

De vrouw knikte naar degene naast haar. ‘Zeiden wij niet precies hetzelfde, Kitty?’

‘Dat klopt.’ Deze dame sprak een stuk zachter dan haar metgezel en wierp Jake een paar verlegen blikken toe voordat ze uiteindelijk vroeg: ‘Mag ik een nieuwsgierige vraag stellen en vragen waar je boek over gaat?’

Jake besloot het moment aan te grijpen en stond op om naar de groep toe te lopen. Hij wees naar een lege stoel. ‘Jake Smith. Mag ik?’ De dames knikten en introduceerden zichzelf, waarna ze hun stoelen verschoven om ruimte voor hem te maken. ‘Bedankt.’ Hij leunde voorover om zijn ellebogen op de tafel te laten rusten, zich ervan bewust dat zijn lichaamstaal het zou laten lijken alsof hij iets met hen wilde delen. ‘Ik schrijf over lokale mythes en legendes.’

‘Weer een verdraaide zeemeerminnenjager,’ snoof een vrouw wiens naam hij niet had opgevangen zachtjes.

Hij stak zijn handen omhoog. ‘Schuldig, maar ik ben hier niet alleen vanwege die foto’s die overal te zien zijn. Tuurlijk, ze trokken mijn aandacht, maar een dorp met een naam als dat van jullie moet verhalen over zeemeerminnen hebben die generaties teruggaan en dat is waarin ik geïnteresseerd ben; uitzoeken waar deze legendes vandaan komen en zoeken naar connecties tussen gemeenschappen met vergelijkbare legendes.’ Hij keek de dames een voor een aan en zag dat hij hun interesse had gewekt. Zelfs de knorrige dame keek vriendelijker. ‘Weet een van jullie hoe het dorp aan zijn naam komt?’

Barbara, de vrouw die hem als eerste had aangesproken, schudde haar hoofd. Ik kan niet zeggen dat ik er ooit over heb nagedacht. Er zijn altijd verhalen over zeemeerminnen geweest; hoe ze in het verleden mensen uit het dorp te hulp schoten.’

‘Ze deden anders niets om de Betsy Mae te helpen, of niet dan?’ zei de chagrijnige dame.

Een paar van de andere dames keken haar geschokt aan, maar hij was verbaasd toen Kitty, die tot nu toe weinig had gezegd, het woord nam. ‘Begin nou niet, Bev. Peter Torpy had nooit mogen uitvaren in die storm en jij en ieder ander aan deze tafel weet dat.’ Ze legde haar hand troostend op Barbara’s arm. Zijn innerlijke bloedhond rook een verhaal en hij spitste zijn oren.

‘Als die vrouw van hem er niet vandoor was gegaan, had hij niet geprobeerd twee huishoudens te onderhouden en zou hij zich niet gedwongen gevoeld hebben zulke risico’s te nemen,’ snauwde Bev terug. ‘Als je het mij vraagt, had ze een veel te hoge dunk van zichzelf. Nieuwkomers vestigen zich niet in Mermaids Point. Dat hebben ze nooit gedaan en dat gaat ook nooit gebeuren.’

‘Als Peter niet met andere vrouwen naar bed was geweest, had ze geen reden gehad om hem te verlaten, dus kom niet aan met die onzin.’ Kitty ging demonstratief met haar rug naar Bev toe zitten. ‘Sorry, Jake, je bent niet gekomen om te luisteren naar de roddels van oude dames.’ Ze verschoof in haar stoel en straalde verontwaardiging uit.

Hij vertelde haar niet dat de beste verhalen uit zijn carrière waren begonnen als roddels of dat hij de woorden Betsy en Mae zou gaan googelen zodra hij kon ontsnappen naar zijn eigen tafel. In plaats daarvan herinnerde hij haar aan hun eerdere gesprek. ‘Hoe zit het met oudere verhalen? Is er iets wat in uw familie is doorgegeven?’

Kitty schudde haar hoofd. ‘Alleen dezelfde dingen die iedereen weet. Zoals Barbara zei, zegt de legende dat de zeemeerminnen altijd komen als het dorp hen het hardst nodig heeft.’ Ze wierp een blik over haar schouder naar de toonbank. ‘Iemand die je het zou kunnen vragen is Laurie daar.’

Jake kon de verleiding niet weerstaan om naar de mooie vrouw te kijken die al te veel van zijn gedachten in beslag nam en draaide zich om. Ze stond achter de toonbank te praten met de vrouw die eerder naar hem stond te kijken. De twee vrouwen glimlachten naar elkaar, waarna de oudere vrouw twee mokken van de toonbank pakte en zich vervolgens vol genegenheid naar Laurie toe boog om een kus op haar wang te drukken. Jake wilde niet betrapt worden op staren, dus draaide hij zich terug naar Kitty en de andere dames. ‘Waarom zou ik het aan haar moeten vragen?’

Het gerucht gaat dat er zeemeerminnenbloed door haar aderen stroomt via haar vaders kant,’ vertrouwde Kitty hem toe.

‘O, dat zijn slechts domme geruchten,’ wierp haar vriendin Barbara met een overdreven rol van haar ogen tegen.

Kitty keek haar verontwaardigd aan. ‘Waarom hebben de vrouwen aan die kant van de familie dan allemaal van die eigenaardige namen? Lorelei, Nerissa, Merrow, God hebbe haar ziel, ze zijn allemaal naar zeemeerminnen vernoemd.’ Het laatste deel van die zin richtte ze tot Jake.

Lorelei. Het was zo’n mooie naam. Hij vroeg zich af waarom ze hem afkortte, maar ja, de enige keer dat hij ‘Jacob’ gebruikte, was in de naamregel. ‘Fascinerend.’ Hij schonk Kitty een bemoedigende glimlach.

‘Dat is precies het interessante nieuwtje dat ik zocht, dank u wel.’ Hij glimlachte naar de rest van de groep en stond op. ‘Nou, ik heb genoeg van jullie tijd in beslag genomen. Als jullie nog iets denken te weten wat helpt met mijn onderzoek, hoor ik het graag.’

Hopelijk vielen ze je niet lastig.’ Laurie zette zijn cappuccino op tafel toen hij weer ging zitten. ‘Ik ben dol op hen, maar ze hebben de neiging om hun neus in andermans zaken te steken.’

‘Het geeft niet, ze waren zelfs erg behulpzaam. Ik heb lokale bronnen nodig om mijn boek zo authentiek mogelijk te maken. Kitty zei dat jij misschien een interessant verhaal te vertellen hebt over de oorsprong van sommige namen in je familie.’

Laurie fronste even en schudde haar hoofd. ‘Dat gedoe over dat zeemeerminnenbloed? Dat is gewoon een sprookje dat iemand ooit verzonnen heeft en dat is doorgegeven.’

‘Ik zou het toch graag horen als je wat tijd over hebt.’

Ze keek het café rond, dat aardig volgelopen was in de paar minuten dat hij met de dames had gekletst. ‘Op dit moment niet.’ Ze stak haar hand op om iemand aan een andere tafel te groeten. ‘Ik moet gaan, sorry.’

‘Geen zorgen, een andere keer dan.’
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Hoe verleidelijk het ook was om drie dagen achter elkaar naar het café te gaan, Jake dwong zichzelf om vrijdag in het huisje te blijven en aan het werk te gaan. Hij liet zichzelf volledig afleiden door het tragische verhaal van de Betsy Mae, maar na het lezen van elk artikel dat hij kon vinden, concludeerde hij dat het was zoals Kitty had gezegd: een vreselijk visongeluk dat resulteerde in blijvende en slopende verwondingen bij twee bemanningsleden op een vissersboot die onder slechte omstandigheden was uitgevaren. Een interessant verhaal omdat het een verwoestende impact had op een kleine gemeenschap, maar niet van belang voor de foto’s van de zeemeermin. Uiteindelijk richtte hij zijn aandacht op zijn lijst met artikelen en bracht hij een saaie, maar nuttige dag door met het doorlezen ervan. Tegen de tijd dat hij klaar was, had hij geen energie over om meer te doen dan een pizza in de oven gooien en hem voor de TV op te eten met een paar koude biertjes.
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Toen het zaterdag een zonnige en heldere dag bleek te zijn, was hij meer dan klaar om zijn laptop in te wisselen voor wat hopelijk een productieve dag in het dorp zou worden. Hij wilde zich onder de toeristen mengen en erachter komen wat ze zo fascinerend vonden aan zeemeerminnen. Hij had zich al eerder laten misleiden door de helderheid van de zon, dus controleerde hij het weer nu op een app op zijn mobiel. Er stond dat het nu al negentien graden was en dat de temperatuur na de lunch tot ongeveer vijfentwintig graden kon oplopen. Jake wist niet zeker of hij dat geloofde, dus opende hij de voordeur en liep het erf op. Hij liep een paar rondjes voor hij besloot dat hij zijn jas niet nodig had.

Hij wilde net terug naar binnen lopen toen hij Carolyn zijn naam hoorde roepen. ‘Jake! Ik ben blij dat ik je tref. Ik wilde even weten hoe laat ik langs kan komen om de lakens te verschonen.’

‘Natuurlijk, kom binnen.’ Jake liet de deur openstaan zodat ze hem kon volgen, stopte zijn portemonnee en sleutels in de zak van zijn spijkerbroek en hing zijn jas weer over de rug van een van de keukenstoelen. Toen Carolyn binnenkwam, wees hij naar de wasmand die hij eerder uit de slaapkamer had meegenomen. ‘Ik heb het bed afgehaald en alles voor je klaargezet. Ik ga een rondje lopen en ik denk dat ik het grootste deel van de ochtend weg ben, dus kom het maar halen wanneer het je uitkomt.’

Ze glimlachte. ‘Dat had je niet hoeven doen, maar toch bedankt. Ik neem het nu wel mee, dan ligt het voor je klaar als je terugkomt. Alan is bij de dierenarts. Een van die verdraaide alpaca’s van hem heeft een ontstoken hoef, dus ik heb de komende paar uur niets te doen. Ik ga alvast wat maaltijden voor volgende week voorbereiden, dus kom maar even langs de boerderij als je terug bent, dan geef ik je wat maaltijden om in te vriezen.’

‘Dat is heel vriendelijk. Ik zie je straks wel.’

‘Wees voorzichtig. Als het net zo gaat als vorig weekend, wordt het vast een gekkenhuis in het dorp.’

In de hoop dat Carolyn gelijk had en er genoeg mensen zouden zijn om te interviewen, liep Jake naar het kustpad en begon aan zijn afdaling. Tot zijn verbazing leek het strand vrijwel verlaten. Dit gedeelte was echter wat rotsachtiger dan het deel dichter bij de winkels, dus misschien weken de toeristen niet zo ver af. Hetzelfde gold toen hij de trappen bereikte; er waren een aantal mensen, maar niet de hoeveelheid die hij op grond van de verhalen van de afgelopen dagen had verwacht. In plaats van naar het strand te gaan, liep hij naar het centrum van het dorp. Er waren meer voertuigen op de weg dan hij gewend was, maar er waren geen opstoppingen en hij hoefde maar twintig seconden te wachten voordat hij over kon steken. Hij volgde de richting van het meeste verkeer naar het begin van de straat en de grootste parkeerplaats. De voorste rijen stonden vol, maar hij schatte dat minder dan een kwart van de plaatsen bezet was. 

Een gezin van vier stapte uit een busje, haalde een aantal rugzakken uit de kofferbak en liep niet in de richting van Jake en het strand, maar naar de andere kant van de parkeerplaats. Nieuwsgierig volgde hij hen op een gepaste afstand. Een groot advertentiebord naast de parkeerautomaat gaf hem het antwoord op de vraag waar ze naartoe gingen. In vette rode letters stond op het bord dat Mermaid Boat Tours de beste en gemakkelijkste manier was om de eilanden te verkennen, met daaronder een grote zwarte pijl die de weg wees.

Naast een voetgangersuitgang stond een kleiner bord met alleen de bedrijfsnaam en een andere pijl, dat hem over een pad stuurde waar duidelijk al veel mensen overheen hadden gelopen, naar de rand van een grote hoefijzervormige haven.

Terwijl Jake over de stenen kade wandelde, zag hij dat het gebied in tweeën was gedeeld. Het kleinere gedeelte, waar hij het dichtstbij stond, was gereserveerd voor jachten, motorboten en andere pleziervaartuigen. Door de manier waarop de zon weerkaatste op de glanzende witte scheepsrompen, zou de haven zo verward kunnen worden met een haven aan de Côte d'Azur. Boven zijn hoofd cirkelden zeemeeuwen; hun gekrijs vulde de lucht. Voorbij een houten steiger die als scheidingslijn diende, kon hij het deel van de haven zien waar gewerkt werd. Kluwen felle oranje en blauwe netten lagen op de kade, naast de plek waar verscheidene industriële vissersboten lagen aangemeerd, alsof een reus een stapel breiwerk had achtergelaten. Aan de achterkant van de haven stonden werkplaatsen en een paar kleine pakhuizen, waarvan de metalen gevelbekleding een mengeling was van felblauwe verf en roestplekken. Hij herkende het tafereel van enkele stockfoto’s die hij was tegengekomen tijdens zijn onderzoek naar het ongeluk van de Betsy Mae, maar door de hoek waarin de foto’s waren genomen had het kleiner geleken; in het echt zag het er veel groter uit.

Een paar meter bij hem vandaan stond een eenvoudige witte scheepshut, met Mermaid Tours in felrode letters op de voorkant geschilderd. Het gezin dat hij gevolgd was, sloot aan bij een kleine groep en Jake keek toe hoe ze allemaal langs de kade werden geleid naar een mooie boot met een groot open dek.

‘Wil je de eilanden bezoeken, maat?’ Een man van ongeveer zijn leeftijd in een T-shirt met een logo onder een blauwe tuinbroek liep naar Jake toe en liet zijn oudere collega de laatste mensen aan boord van de boot helpen.

‘Misschien een andere keer, ik kijk gewoon even rond en geniet van de zon.’ Hij zag een paar bijpassende boten aangemeerd liggen naast de boot waar de groep mensen net was opgestapt. ‘Drukke dag?’

De man schudde zijn hoofd. ‘Nah, dit is pas onze tweede groep deze ochtend. Vorig weekend stond het hier vol met mensen en moet je nu eens kijken.’ Hij gebaarde naar de grotendeels verlaten kade.

‘Tot zover de zeemeerminnenkoorts.’

‘Ik vond het al rustig toen ik net door het dorp liep.’ Jake stak zijn hand uit en stelde zich voor. ‘Ik verblijf op de boerderij van de familie Walker aan de andere kant van Mermaids Point.’

‘Ah, de schrijver. Mijn zus vertelde me al over je. Ik ben Nick Morgan, mijn ouders runnen de grote cadeauwinkel vooraan het dorp en mijn zus is de eigenaar van het café ernaast.’

De man glimlachte en Jake kon de gelijkenis zien. Hoewel zijn gezicht zachter en een beetje ronder was dan dat van Laurie, had zijn haar dezelfde ravenzwarte kleur. ‘Leuk je te ontmoeten.’

‘Insgelijks.’ Nick knikte naar de boot. ‘Weet je zeker dat je niet mee wilt?’

Jake schudde zijn hoofd. ‘Niet vandaag, ik heb de juiste spullen niet bij me. Een andere keer zou ik wel een rondleiding willen. Varen jullie doordeweeks ook? Ik vind het niet erg om extra te betalen voor een privéritje.’

‘We varen als het weer een beetje fatsoenlijk is en iemand ons betaalt.’ De radio die aan de voorzak van zijn tuinbroek was gehaakt kraakte. Voor Jake was de boodschap onverstaanbaar, maar Nick begreep het blijkbaar wel, want hij draaide zich om en zwaaide naar de boot. ‘Wacht hier, ik kijk even of alles in orde is en dan kunnen we verder praten.’

Nick overlegde met de man op de boot, controleerde nog een paar dingen en maakte de trossen toen los. Hij keek toe hoe de boot naar het open water voer, met een hand omhoog om zijn ogen te beschermen tegen de weerkaatsing van het zonlicht op het water. Jake wist niets over het besturen van iets wat groter was dan een auto, maar hij was onder de indruk van de soepele doorvaart die de boot maakte tussen de rijen aangemeerde schepen.

Met zijn handen in de voorzak van zijn tuinbroek gestoken liep Nick weer naar hem toe. ‘We gaan vandaag niet meer dan twee boten uitzetten, dus ik heb een paar uur vrij. Ik sluit de boel hier af en dan kunnen we naar Laurie gaan, als je wilt? Ik snak naar een kop koffie.’

‘Dat klinkt als een goed plan.’ Met een beetje geluk zou het druk zijn in het café, en met Nick als excuus om erheen te gaan, zou Laurie geen verkeerde – of juiste – indruk krijgen omdat hij alweer langskwam.

Nick klapte het luik aan de voorkant van de cabine dicht, beveiligde het met een hangslot en draaide de wijzers van een grote klok met de woorden ‘tijd van de volgende tocht’ eronder naar één uur. ‘Goed, laten we die koffie halen en dan kan ik kijken wat voor deal ik voor je kan maken voor een privébezoek aan de eilanden.’
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Laurie voegde een paar vrolijke krullen toe aan het krijtbord en ging op haar hurken zitten om de tekst een laatste keer door te lezen. Blij dat ze uit voorzorg een vochtig doekje had meegenomen, veegde ze het verkeerd gespelde woord ‘quiche’ weg een schreef het opnieuw, deze keer wel met de ‘i’ erin. Niet dat spelfouten veel uitmaakten als er niemand in de buurt was om ze te lezen. Ze ging met een zucht rechtop staan en wierp een sombere blik over haar schouder naar de stille straat. Waar was iedereen? Ook al hadden de mensen genoeg van het zoeken naar de niet-bestaande zeemeermin, het was nog steeds een prachtige dag en de zon trok mensen normaal gesproken massaal naar het dorp voor een strandwandeling. Misschien waren haar vaste bezoekers afgeschrikt door de berichten over de drukte van de afgelopen weekenden. Wat het ook was, ze kon zich niet herinneren dat een zaterdag in juni ooit zo rustig was geweest.

In de hoop dat het krijtbord de interesse van een paar mensen zou wekken en hen naar binnen zou lokken, zette Laurie de voordeur van het café open om wat van de heerlijke frisse lucht binnen te laten. Ze bedankte het stel dat hun spullen bij elkaar zocht om te vertrekken en verzamelde hun vuile kopjes en borden.

‘Wat moet ik nu doen met al dit gebak?’ Het was moeilijk om de wanhoop uit haar stem te houden toen Laurie de propvolle vitrine bekeek, met daarin alles wat ze ’s nachts had laten ontdooien omdat ze weer een druk weekend verwachtte. Ze zette de vuile vaat in de vaatwasser en liep terug naar haar tante om haar te helpen de stapel linnen servetten in keurige vierkantjes te vouwen.

Ze leunde voorover om een deel van de stapel te pakken en wierp Nerissa een verontschuldigende glimlach toe. ‘Nu voel ik me nog slechter omdat ik je gevraagd heb me vandaag te komen helpen.’ Ze had al een aantal reacties gehad op de advertentie die ze in de plaatselijke krant had geplaatst voor parttime werknemers, maar ze had nog geen tijd gehad om ze door te nemen en sollicitatiegesprekken in te plannen.

Nerissa draaide haar hoofd en drukte een kus op Lauries wang. ‘Het is absoluut geen straf om een paar uurtjes met mijn favoriete nichtje door te brengen.’

De bekende grap vrolijkte Laurie een beetje op, maar ze voelde zich nog steeds schuldig dat ze inbreuk maakte op Nerissa’s beperkte vrije tijd. ‘Ik ben je énige nichtje en dit hoort je vrije dag te zijn.’

Nerissa glimlachte. ‘Je bent nog steeds mijn favoriet.’ Er trok een schaduw over haar gezicht, waardoor de lieve warmte verdween. ‘Die verschrikkelijke achterneef van Doc is dit weekend op bezoek, dus ik ben eerlijk gezegd blij dat ik een excuus heb om het huis uit te kunnen.’

Dokter Gadd was volgens Laurie al een paar jaar aan zijn pensioen toe en hij behandelde haar tante meer als een bediende dan als een werknemer. Maar hoezeer ze ook wenste dat hij de fakkel zou overdragen aan een jonger iemand, ze wist dat Nerissa zich zorgen maakte over haar toekomst. Ze woonde al zolang Laurie zich kon herinneren in het kleine appartement boven de praktijk en als Doc met pensioen zou gaan, zou ze niet alleen haar baan verliezen, maar ook geen dak meer boven haar hoofd hebben.

Michael, de achterneef in kwestie, was Docs enige levende familielid en hij had Nerissa al verschillende keren duidelijk gemaakt dat hij dacht dat zíj degene was die misbruik maakte van de situatie. Wat verdomd brutaal was, gezien alles wat haar tante deed buiten haar functiebeschrijving, zoals het uitlaten van Docs hond! Toby was zo geweldig en lief als mogelijk was voor een hond, maar voor hem zorgen was Nerissa’s zoveelste belasting. En Laurie durfde te wedden dat van haar tante verwacht werd dat ze vanavond voor iedereen kookte.

‘Michael is zeker hier voor zijn driemaandelijkse bezoek om te kijken of zijn erfenis al dichterbij komt? Dan is hij vast teleurgesteld dat het zo goed met Doc gaat.’ Laurie probeerde haar wrok niet eens te verbergen. Tijdens een vorig bezoek had Michael in het café met een plaatselijke makelaar gesproken over de mogelijkheid om de praktijk om te bouwen tot vakantiewoningen. Doc mocht dan wel een beetje seniel en vergeetachtig worden, maar hij had nog genoeg goede jaren te gaan. Iemand zo gretig horen praten over een mogelijke erfenis, had een nare smaak bij Laurie achtergelaten.

Nerissa rolde met haar ogen. ‘De laatste keer dat hij hier was, betrapte ik hem toen hij aan het rondneuzen was in mijn appartement, de verschrikkelijke man. Ik heb ervoor gezorgd dat ik de deur deze keer op slot heb gedaan.’ Haar gezicht betrok weer. ‘Ik weet dat hij Doc gaat proberen te overtuigen dat het tijd is om met pensioen te gaan.’

Laurie sloeg haar arm om haar tantes middel en legde haar hoofd op haar schouder. ‘Al die onzekerheid moet vreselijk voor je zijn.’

‘Dat is het ook en ik weet beter dan de meesten dat Doc de praktijk waarschijnlijk beter kan opgeven, maar het idee dat die kleine wezel hem dwingt te stoppen in de hoop dat hij de zaak kan verkopen om Docs geld in zijn bezit te krijgen, maakt me woest!’ Nerissa streek met haar handen over het servet dat ze per ongeluk verkreukeld had.

‘Als hij besluit met pensioen te gaan, kun je altijd bij mij komen werken. Ik moet een betere balans tussen werk en privé vinden en het zou me tijd besparen om iemand permanent aan te nemen.’

Nerissa legde het laatste servet op de stapel en draaide zich naar Laurie om. ‘Hoorde ik jou net niet klagen over de verspilling van gebak omdat er weer minder klanten zijn? Kun je je echt twee fulltime salarissen veroorloven?’

‘Nou, ja, het is waar dat de zaken de laatste tijd een beetje moeizaam gaan, maar als vandaag iets bewezen heeft, is het wel dat ik een beetje moet diversifiëren. Het zou een stuk makkelijker zijn om andere dingen te proberen als hier iemand werkt die ik ken en vertrouw.’ Ze had al een tijdje een paar ideeën in haar hoofd, maar de plotseling toestroom van zeemeerminnenjagers had haar afgeleid.

‘Wat heb je in gedachten?’

‘Papa doet het zo goed met zijn online verkoop dat ik iets soortgelijks wilde proberen.’

Nerissa sloeg haar armen over elkaar en leunde tegen de toonbank. ‘Een online café? Hoe zou dat werken?’

‘Eerder een online bakkerij als onderdeel van het café. Als ik foto’s post, krijg ik altijd veel opmerkingen over hoe heerlijk de taarten eruitzien. Wat nou als ik zou kunnen antwoorden: ‘Je kunt ze hier bestellen’, met daaronder een link?’

‘Taart per post? Nou, ze doen het tegenwoordig met bijna alles dus waarom niet.’ Nerissa glimlachte. ‘Je zou de volgende Interflora kunnen worden!’

‘Dat is een leuke gedachte, maar een beetje te hoog gegrepen. Zelfs als ik maar een paar bestellingen per week krijg, zou het iets extra’s bieden, vooral buiten het hoogseizoen.’ Laurie haalde haar schouders op. ‘Ik ben niet van plan om er meteen iets mee te doen en ik moet sowieso nog wat meer onderzoek doen, maar ik wilde je alleen laten weten dat het een optie is voor de toekomst, mocht je die nodig hebben.’

‘Je bent een lieve meid.’ Nerissa trok Laurie naar zich toe voor een knuffel. Toen ze daarna sprak, klonk haar stem schor door de ingehouden tranen. ‘Dank je. Ik weet niet wat ik zonder jou en de rest van de familie zou moeten.’

Laurie beantwoordde haar knuffel. ‘Of wij zonder jou.’ Ze slikte de brok in haar keel weg en moest een beetje lachen. ‘Hoewel ik zeker weet dat we soms allemaal zonder Nick kunnen.’

‘Niet eerlijk, ik ben de beste grote broer die je hebt!’ riep een bekende stem achter hen.

Laurie draaide zich om en zag haar broer in de deuropening staan, met een brede grijns op zijn gebruinde gezicht. Haar hart begon sneller te kloppen toen ze zag wie er naast hem stond. Het leek stom om toe te geven, aangezien ze hem nog maar een paar dagen kende, maar ze had Jake gemist toen hij gisteren niet naar het café was gekomen. ‘Je bent de enige grote broer die ik heb,’ zei ze met een uitgestreken gezicht. ‘Probeer je weer onder je werk uit te komen?’

‘Heb je het tegen mij of tegen hem?’ Nick wees gekscherend naar Jake. ‘Ik vond hem toen hij over de kade ronddwaalde.’

‘Ik deed onderzoek,’ protesteerde Jake. ‘Of dat was ik van plan totdat jij me afleidde met een uitnodiging voor koffie.’ Hij wierp Laurie een ondeugende glimlach toe. ‘Ik neem aan dat ik vandaag een van je brownies bij mijn koffie kan nemen?’

Ze wist dat hij het als een grap bedoelde, maar de herinnering aan haar overmoed dat het café vandaag overspoeld zou worden door klanten ontnam haar de blijdschap die ze had gevoeld toen ze hem door de deur zag lopen. 

‘Je kunt er zoveel nemen als je op kunt.’ Het kwam er scherper uit dan haar bedoeling was en ze had meteen spijt dat ze haar zorgen op hem had afgereageerd.

Jake trok een verontschuldigend gezicht. ‘Het is rustig, hè? Ik was echt verbaasd toen ik daarstraks door het dorp liep. Ik verwachtte eigenlijk dat de straten overvol zouden zijn.’

‘Hopelijk wordt het straks wat drukker.’ Nerissa legde een troostende hand op Lauries arm. ‘Ga zitten, jongens, dan haal ik jullie drankjes. Cappuccino’s, toch?’

Nick trok een stoel naar achteren met zijn voet en plofte er lachend op neer. ‘Ik ben achtentwintig, tante Nerissa, niet echt een jongen meer.’

‘Voor mij zul je altijd een jongen blijven, schat. Ik herinner me de dag dat je moeder je thuisbracht van het ziekenhuis alsof het gisteren was.’ Nerissa schepte de verse koffie in het filter en drukte het aan.

‘Jij zat toen nog op school, toch?’ vroeg Laurie terwijl ze een paar brownies uit de vitrine haalde. ‘Ik weet zeker dat ik een foto heb gezien waarop jij Nick vasthoudt in je schooluniform.’ 

‘Ik was vijftien,’ bevestigde Nerissa. ‘Je vader moet ongeveer jouw leeftijd hebben gehad, Laurie.’ Ze zweeg even en moest toen een beetje lachen. ‘Het is nooit eerder bij me opgekomen, maar hij moet zo oud geweest zijn als Nick nu is toen ze jou kregen. Wat gaat de tijd toch snel.’

Op je drieëntwintigste getrouwd zijn en een baby hebben? Laurie kon het zich moeilijk voorstellen. Sommige dagen wist ze niet zeker of ze oud genoeg was om een bedrijf te runnen en voor zichzelf te zorgen, laat staan dat ze tegelijkertijd een kind zou opvoeden. En dan was er nog de kleine kwestie dat je om te kunnen trouwen of een baby te krijgen eerst iemand moest vinden met wie je een van die dingen wilde doen, iets waar zowel zij als Nick tot nu toe nog niet in waren geslaagd.

‘Liever zij dan wij, hè?’ Haar broer knipoogde naar haar terwijl ze de twee borden met brownies voor hem en Jake op de tafel zette.

‘Ben je niet het type om te trouwen?’ Laurie was blij dat Jake de vraag aan Nick stelde en niet aan haar, voor het geval haar verraderlijke brein iets gênants zou zeggen.

‘Ik heb er nooit tijd voor genomen. School was niets voor mij. Niet dat ik het niet leuk vond om te leren, maar ik zag het nut er niet van in om naar de universiteit te gaan. Het enige wat ik wilde doen was varen op de boot van oom Tony. Veel van de meisjes hier gaan niet graag uit met een trawlvisser. Ze hebben hun moeders en tantes de zorgen zien doorstaan en zijn opgegroeid met vaders die hun verjaardagen missen en zo. Het verdient goed als er genoeg werk is, maar een paar slechte vangsten en de rekeningen lopen op.’

Nick haalde zijn schouders op en prikte met zijn vork in de brownie. ‘Tegen de tijd dat mijn oom zijn boot verkocht en we overgingen op de boottochten, waren alle vrouwen van mijn leeftijd al bezet.’ Hij liet de vork een centimeter voor zijn mond hangen om Jake een wrange grijns te schenken. ‘Niet dat er veel keuze is in een klein plaatsje als dit.’

Laurie grijnsde toen ze haar broers verdoezelde versie van de waarheid hoorde. ‘Je had elk meisje uit je klas voor je achttiende verjaardag gedatet en gedumpt, dus het is geen wonder dat geen van hen nog naar je verlangde!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je had genoeg kansen en die heb je verknald.’

‘Ik ging tenminste uit, wat meer is dan van jou gezegd kan worden.’ Nick leunde over de tafel naar Jake toe. Justin Bieber is de enige man die ooit het hart van mijn zus heeft gebroken.’

Bíéber? O god, ze ging hem vermoorden. Laurie durfde Jake niet aan te kijken uit angst dat ze hem zou zien lachen om haar tienerliefde en liep terug naar de toonbank om hun drankjes te halen. Ze vergat haar schaamte echter toen ze Nick hoorde vragen: ‘Hoe zit het met jou, Jake? Geen ring om je vinger?’

‘Ik ben te gefocust geweest op mijn carrière. Net als jij heb ik veel onregelmatige uren gewerkt,’ zei Jake toen ze terugkwam met twee schuimige kopjes cappuccino.

Nick fronste. ‘Ik dacht dat je schrijver was? Betekent dat niet dat je je eigen werktijden kan kiezen?’

‘Wat? O, ja, ik ben nog niet zo lang geleden pas begonnen met schrijven. Daarvoor was ik ... ehm ... een freelancer.’ Hij schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Veel strakke deadlines, dus ik was vaak tot laat in de avond bezig, snap je.’ Jake keek een beetje van de wijs gebracht en pakte een van de kopjes aan. ‘Bedankt, Laurie. Deze brownies zijn fantastisch, zou ik er misschien nog een kunnen krijgen?’

‘Absoluut, ik heb er immers genoeg.’ Ze lette erop dat ze haar toon deze keer luchtig hield. Ze wendde zich tot Nick. ‘Wil jij nog iets?’

‘Maak er maar twee van, dan hoef ik niet meer te lunchen.’

Je zou denken dat hij acht was in plaats van achtentwintig. ‘Je eetgewoonten zijn een nachtmerrie.’

Nick wierp haar een grijns toe waaruit totaal geen berouw sprak. ‘Dat is jouw schuld. Hé, waarom snijd je niet een paar brownies in hapklare stukjes en stop je ze in een Tupperware doosje? Dan neem ik ze mee en als de boten terugkomen, geef ik de passagiers een voorproefje en kijk ik of ik er een paar jouw kant op kan sturen.’ 

Laurie fleurde op. ‘Dat is een geweldig idee. Ik heb nog wat stukjes rocky road, die doe ik er ook wel bij.’ 

Nick kreunde en legde zijn hand op zijn buik. ‘Begin nou niet over de rocky road.’

‘Ik heb ook nog millionaire’s shortbread.’ Lachend liep Laurie terug naar de toonbank. Nick was een enorme zoetekauw, maar dat gaf haar tenminste een vrijwillige voorproever als ze een nieuw recept wilde uitproberen.

Nerissa haalde de borden met lekkernijen uit de vitrine terwijl Laurie in de kast naar een Tupperware doosje zocht. ‘Nu je toch aan het zoeken bent, kijk of je een taartplateau kunt vinden. We kunnen wat extra dingen in stukjes snijden en hiernaast bij de kassa zetten.’

‘Goed idee. Ik weet dat mama en papa het altijd over het café hebben. Ik weet waarom ik er niet eerder aan gedacht heb om dingen weg te zetten om te proeven.’ Ze zette het doosje op de toonbank en liep naar de andere kast om een taartplateau met een bijpassende glazen stolp te pakken. In theorie waren ze leuk, maar ze vond de gekoelde vitrine praktischer. ‘Ik was ze snel eventjes af.’

Terwijl ze bij het aanrecht stond, ging Laurie op haar tenen staan om uit het raam te kijken. Er waren nu een paar mensen op het strand ... Ze keek op haar horloge. Het duurde nog een uur voor de lunch begon, misschien kon ze een Tupperware doosje meenemen en kijken of ze nog een paar mensen kon aanmoedigen om naar het café te komen. Nerissa kon de boel wel even in de gaten houden. Ze zette het doosje op het afdruiprek, haalde nog een doosje uit de kast en waste dat ook af.



	[image: image]
	 	[image: image]


[image: image]

[image: image]
11


[image: image]


‘Bel me maar als ik terug moet komen,’ zei Laurie tegen haar tante terwijl ze het volle taartplateau boven op het Tupperware doosje zette en ze zo probeerde vast te houden dat ze ze tegelijk kon dragen. ‘Ik ga niet ver; langs de straat naar de andere trappen, een snel rondje over het strand en dan ben ik weer terug.’

‘Ik red me wel, maak je geen zorgen.’

‘Er staan een paar quiches in de koelkast, kun je ze in de oven zetten?’

Nerissa pakte een theedoek en zwaaide ermee naar Laurie zoals je een vervelende vlieg wegjaagt. ‘Ga nou maar. Dit is niet de eerste keer dat ik op het café let, of wel?’

‘Sorry.’ Met een schaapachtige grijns tilde Laurie haar kostbare lading op, maar ze zette hem meteen weer neer toen het taartplateau begon te wiebelen.

‘Ik help je wel.’ Jake pakte het taartplateau van het bovenste doosje. Hij was zo dichtbij dat ze de warmte van zijn lichaam voelde en er liep een rilling over rug. Het was haar nooit eerder opgevallen hoe lang hij was, hoe goed ze haar hoofd tegen zijn borst zou kunnen leggen als hij haar tegen zich aantrok.

Haar wangen werden vuurrood door die gedachte en ze reikte naar achteren om haar paardenstaart los en weer vast te maken. Ze kon het niet uitstaan dat ze haar gevoelens niet onder controle kon houden als ze bij hem in de buurt was. Van dichtbij zag hij er niet eens zo goed uit, loog ze tegen zichzelf. Zijn kin was te breed en zat onder de stoppels, zijn neus was een beetje krom en de bobbel op zijn neusbrug viel iets te veel op. Zijn wenkbrauwen, die een beetje borstelig waren, zagen eruit alsof ze nog nooit kennis hadden gemaakt met een pincet. Alsof ze de voorkeur gaf aan de tot in de puntjes geschoren, veel te gebruinde mannen die in de ‘lijst met top 100 meest sexy mannen’ stonden in de tijdschriften waar ze zichzelf af en toe op trakteerde. Ze onderdrukte het snuivende geluid dat ze bijna maakte door de onzinnige gedachten die in haar hoofd omgingen en greep naar het taartplateau dat hij in zijn vaardige handen hield. ‘O, dat is niet nodig. Ik breng het plateau wel even naar hiernaast en dan kom ik terug voor de rest.’

Jake hield het plateau buiten haar bereik en trok een van die onverzorgde wenkbrauwen op die ze mentaal had bekritiseerd. Op die manier zagen ze er toch niet zo slecht uit. ‘Ik heb het nu toch vast, dus ik kan je net zo goed helpen dragen.’

Het zou raar zijn om in discussie te gaan en bovendien was er geen elegante manier om een vriendelijk aanbod om te helpen af te slaan. ‘Dank je.’ De stralende glimlach die hij haar schonk, zorgde ervoor dat hart op hol sloeg en ze draaide zich om voordat ze iets stoms kon doen, zoals het kuiltje in zijn wang aanraken. Omdat ze iets met haar handen moest doen, pakte ze een handvol papieren servertjes en stopte ze die in de voorzak van haar schort, bij een doosje cocktailprikkers dat ze in de kast had gevonden. Haal adem, Laurie, berispte ze zichzelf. Hij draagt een taartplateau, geen boeket bloemen.

Ze rechtte haar schouders, pakte het Tupperware doosje van de toonbank en draaide zich weer om naar Jake. ‘Je moet door de boog aan de achterkant lopen.’ Ze gebaarde in welke richting hij moest lopen en wendde zich toen tot Nerissa. ‘Je belt me als je hulp nodig hebt, hè?’

Nerissa glimlachte warm naar haar. ‘Als het nodig is, bel ik. Én ik zet de quiches in de oven.’ Ze wuifde hen weg door weer met de theedoek te slaan. ‘Ga nu maar!’
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‘Wat is dit?’ Haar vaders begroeting bulderde door de cadeauwinkel, waardoor alle ogen op hen gericht waren. Hoewel het niet zo druk was in de winkel als de afgelopen weken, was Laurie blij dat er een paar klanten waren.

‘Ik dacht dat je klanten wel een voorproefje zouden lusten van de lekkernijen die vandaag in het café te koop zijn.’ Laurie sprak harder dan gewoonlijk om ervoor te zorgen dat haar van nature zachte stem boven het walvisgezang uit de luidsprekers uitklonk, in de hoop dat ze de aandacht van de dichtstbijzijnde klanten kon trekken.

‘Geweldig idee, schat. Laat me dat uit de weg halen, dan kun je het plateau hier neerzetten.’ Haar vader schoof een inzamelbox voor de Royal National Lifeboat Institution naar de andere kant van de toonbank en klopte op de lege ruimte naast de kassa. Hij keek geïnteresseerd toe hoe Jake het plateau op de toonbank zette met dezelfde zorg die hij aan een onbetaalbare Mingvaas zou hebben besteed. ‘Hallo daar, ik geloof niet dat we elkaar eerder hebben ontmoet. Andrew Morgan.’ Haar vader stak zijn stevige hand uit.

Laurie keek geamuseerd toe hoe Jake de uitgestoken hand negeerde tot het plateau precies naar zijn zin in het midden van de vrijgemaakte ruimte stond. Nadat hij het een fractie had verschoven, wat geen verschil maakte voor de aanblik, maar voor hem duidelijk noodzakelijk was door de manier waarop hij zijn hoofd schuin hield en een tevreden knikje gaf, veegde Jake zijn handpalm af aan de achterkant van zijn chino voordat hij de hand van haar vader schudde. ‘Jake. Jake Smith. Ik ben ...’

‘Onze schrijver in residentie,’ onderbrak haar vader hem en zijn lach vulde de ruimte. ‘Mijn meisjes hebben me alles over je verteld.’ Hij knipoogde naar Laurie, waardoor ze achter een uitstalling met mokken met verschillende jongens- en meisjesnamen wilde wegduiken. Het waren het soort dingen die je in elke cadeauwinkel kon vinden en Laurie begreep de aantrekkingskracht niet, maar ze werden ontzettend goed verkocht, dus haar ouders bleven ze aanvullen.

‘Pápa.’ Hoewel ze haar hoofd naar hem schudde, kon Laurie het niet helpen te lachen. Er was niets klein of subtiel aan Andrew Morgan en ze had het al lang opgegeven om hem iets anders te laten zijn dan zichzelf. Zelfs tijdens haar pijnlijke tienerjaren vol schaamte wist ze dat haar vader geen uitknop had en nu zou ze hem niet anders willen hebben. Zijn grote lach en nog grotere hart hadden iets dat ontwapenend was.

Haar vader gaf haar een overduidelijke knipoog en richtte zijn aandacht weer op Jake. ‘Wat zijn jullie twee van plan?’ Voordat Laurie hem erop kon wijzen dat ze helemaal niets van plan waren met z’n tweeën, antwoordde Jake: ‘Het is hiernaast een beetje rustig, dus we gaan proberen wat mensen naar het café te trekken.’ Hij richtte zijn geweldige glimlach met die o zo heerlijke kuiltjes op haar. ‘Toch?’

Waarom probeerde ze zich überhaupt tegen de kans te verzetten om meer tijd met hem door te brengen? Wat maakte het eigenlijk uit dat ze hem eigenlijk niet kende en dat hij hier op bezoek was, waardoor hij automatisch van haar lijst met geschikte dates werd geschrapt. Het was niet zo dat er iemand anders op de lijst stond; de beschikbare vrijgezellen waren ofwel jongens die ze van school kende en nog altijd onbeleefd en smerig waren, of vieze kerels die altijd in de bar rondhingen en de leeftijd hadden van dokter Gadd. Ze beantwoordde zijn glimlach en knikte bevestigend. ‘Klopt.’ Toen hij haar blik een moment langer vasthield dan nodig was, probeerde Laurie haar verraderlijke blos te verbergen door in de zak van haar schort naar servetten te zoeken om naast het taartplateau te leggen. ‘Hoe gaat het hier?’ vroeg ze aan haar vader, nog niet helemaal klaar om zich af te vragen wat die blik zou kunnen betekenen.

Haar vader trok een gezicht. ‘Het is af en toe druk, maar niets vergeleken met vorig weekend. Ik wou dat ik had gewacht met het bestellen van meer zeemeerminproducten.’ Hij wierp een wanhopige blik op een enorme nieuwe display naast de deur vol zeemeerminnen in alle mogelijke kleuren en maten. ‘Ze waren vorige week zo uitverkocht, dus natuurlijk heb ik daarna snel nieuwe besteld. Amateuristische zet.’

Laurie klopte op de rug van zijn hand. ‘Ik denk dat we allemaal een beetje zeemeerminnenkoorts hadden. Hopelijk vinden we snel een goede middenweg.’

‘Zolang de zon maar blijft schijnen.’ Haar vader kruiste twee vingers en stak ze in de lucht.

‘Vervloek het nu niet.’ Laurie sloeg haar handen over haar oren. Eén ding dat de bewoners van Mermaids Point op de harde manier hadden geleerd, was om het weer nooit te voorspellen.

Haar vader lachte. ‘Ik heb niets gezegd.’ Hij haalde zijn vingers over zijn lippen alsof hij ze dichtritste. 

‘Ik denk dat we maar eens verder moeten gaan.’ Laurie reikte naar de doosjes met stukjes gebak, maar opnieuw was Jake haar voor; hij pakte ze van de toonbank voordat ze de kans had om het zelf te doen. ‘Goed, ik zie je later, pap. Vergeet niet dat het gebak voor de klánten is.’ Ze knikte met een brutale grijns naar het taartplateau.

De lach van haar vader galmde door de winkel. ‘Ik beloof niets als het om jouw goddelijke baksels gaat, lieve meid. Helemaal niets.’ Hij zwaaide naar hen. ‘Tot later, liefje. Dag, Jake.’

‘Tot ziens, meneer Morgan.’ Jake stak zijn hand vriendelijk op. ‘Leuk u te ontmoeten.’

‘Insgelijks.’ Ze waren de deur bijna uit toen haar vader riep: ‘Zorg dat Laurie je uitnodigt om binnenkort bij ons te komen eten. Ik wil graag meer over je boek horen.’

‘Páp!’ Laurie wierp een geërgerde blik over haar schouder. Toen hij haar een geamuseerde blik toewierp, zei ze geluidloos: ‘Gedraag je,’ waarna ze Jake de deur uittrok.

Zodra ze buiten waren, greep ze naar het Tupperware doosje. ‘Je hoeft dat echt niet te dragen, het lukt me wel.’

Weer hield hij het buiten haar bereik. ‘Oké, ik beken dat ik een bijbedoeling had toen ik mijn hulp aanbood.’

Haar stomme hart begon razendsnel te kloppen. Had hij zijn hulp aangeboden om meer tijd met haar te kunnen doorbrengen? Zou er meer achter de blik kunnen zitten die ze daarnet gedeeld hadden? Hem op haar lijst van potentiële partners zetten (kon één naam eigenlijk wel een lijst genoemd worden?) was één ding, maar overwegen of ze misschien op Jakes lijst stond – waarvan ze durfde te wedden dat er een aantal kandidaten op stonden – was iets heel anders. Laurie koos ervoor zijn opmerking voorlopig te negeren en ging voor hem lopen. De smalle stoep vormde het perfecte excuus om niet naast elkaar te hoeven lopen haar warrige gedachten op een rijtje te zetten.

Wat kon het eigenlijk voor kwaad als ze zich openstelde voor de mogelijkheid van een relatie met Jake? Ze was geen naïeve zeventienjarige meer, zoals de vorige keer. Als ze hier met open ogen aan begon en haar verwachtingen beheerste, moest het goedkomen.  Daarnaast was het ook niet zo dat hij hier maar een paar weken zou zijn. Hij had het huisje voor de hele zomer gehuurd, genoeg tijd om uit te vinden of de aantrekkingskracht tussen hen iets betekende. Zolang ze het rustig aan deed, op haar hoede bleef en haar hart veilig hield, hoefde het niet slecht af te lopen.

Met elk gegrond argument dat ze gaf, werd haar twijfel een beetje minder. Het gesprek van daarstraks met Nick in het café had een gevoelige snaar geraakt. Haar broer leek tevreden te zijn met zijn vrijgezellenstatus, maar Laurie wist dat ze iets miste in haar leven. Ze was niet naïef genoeg om te geloven dat Jake Smith het antwoord was, maar het was ook niet goed dat ze elke kans op een beetje intimiteit in het leven de rug toekeerde. Hij hoefde niet de droomprins te zijn die haar een lang en gelukkig leven bezorgde, maar een beetje geluk voor nu klonk verdomd goed.
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Toen ze de trap naar het strand bereikten, maakte Laurie bewust plaats voor Jake naast zich. Hij kwam zonder te aarzelen naast haar lopen. Hun armen bevonden zich zo dicht bij elkaar dat ze de gouden haartjes op zijn arm tegen die van haar voelde strijken. Ze nam een risico en schermde haar ogen af tegen de felle zon om hem aan te kunnen kijken. ‘Vertel me,’ zei ze en ze merkte dat haar stem een beetje hees was van verwachting, ‘over die bijbedoeling van je.’

Jake grijnsde en ze vroeg zich af hoe het kon dat ze zijn gelaatstrekken daarstraks als iets anders dan perfect had omschreven. ‘Ik dacht dat je me kon vertellen over die familielegende waar Kitty het laatst over had. Je weet wel, dat een van je voorouders een zeemeermin was.’

Het voelde alsof hij een emmer zeewater over haar heen gooide. Jake verdronk haar dwaze dagdromen in een koude spoeling van praktische zaken. Zij zat zich hier af te vragen of de aantrekkingskracht die ze voelde wederzijds was, terwijl hij alleen maar geïnteresseerd was in haar familiegeschiedenis omdat hij dacht dat het kon helpen met zijn onderzoek! Ze was zo van haar stuk gebracht dat ze over de eerste trede van de trap struikelde. Hij greep haar elleboog vast om haar overeind te houden en de warmte van zijn hand voelde zo confronterend dat ze haar best moest doen hem niet van zich af te schudden. Ze forceerde een dankbare glimlach op haar lippen, die plotseling droog waren geworden, en reikte naar de ijzeren leuning naast haar als excuus om zich los te maken uit zijn greep en wat afstand tussen hen te creëren. ‘Het is maar een stom verhaal, ik weet niet of je er veel aan hebt.’ Ze deed haar best om niet teleurgesteld te klinken en hoopte dat hij, als hij wel iets hoorde, zou denken dat het kwam door de schrik omdat ze bijna gevallen was.

‘Zou je het me toch willen vertellen? We kunnen tegelijkertijd lopen en praten.’ Zich er schijnbaar niet van bewust dat hij haar in verwarring had gebracht, stopte hij het doosje met gebak onder zijn arm, zodat hij zijn andere arm vrij had om haar op te kunnen vangen als ze weer zou vallen. Het gebaar was zo zorgzaam dat ze zowel wilde huilen als tegen hem zeggen dat ze meer dan capabel was om zelf te lopen. Maar dat zou onterecht zijn; een reactie op iets waarvan hij niet eens wist dat hij het gedaan had.

De hand op haar rug was een ridderlijk gebaar van zijn kant. Misschien een tikje bezitterig, maar ze dacht niet dat hij het zo bedoelde. Niets aan hem suggereerde dat hij haar niet in staat achtte de trap zelfstandig te gebruiken, hoewel ze hem daar wel reden toe gegeven had. Het was meer alsof hij op een bepaalde manier was opgevoed, een ingebakken gewoonte. Haar vader zou zonder blikken of blozen hetzelfde doen, net als Nick, die op veel manieren op hem leek, en het zou niet eens in haar opkomen om beledigd te zijn als een van hen het deed. Ze zette de teleurstelling van zich af en liet Jake haar de versleten treden af begeleiden naar de kiezels en schalie beneden. Ze zou dankbaar moeten zijn, veronderstelde ze, dat ze zich had gerealiseerd dat hij alleen op een vriendschappelijke manier in haar geïnteresseerd was voordat ze de kans had gehad om zichzelf voor schut te zetten.
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Zoals ze al had gehoopt toen ze op het plan was gekomen om stukjes gebak uit te delen aan potentiële klanten, waren er volop mensen op het strand. Stelletjes wandelden langs de waterlijn en kinderen klauterden over de rotsen om in de door het afnemende tij achtergelaten rotspoelen te gluren. Links van hen gooiden een paar tieners met een frisbee. Een paar groepen hadden zelfs aanspraak gemaakt op de kleine strook zand die beschikbaar was. Ze zouden zich moeten terugtrekken als de golven dichterbij kwamen, maar hun gestreepte windschermen en parasols voegden kleur toe.

Laurie besloot te beginnen bij de familie die het dichtst bij hen stond. Ze stelde zich voor en legde kort uit wat ze aan het doen waren, terwijl Jake hen lekkernijen aanbood. Toen iedereen een stukje had genomen, wenste ze hen een fijne dag en gingen ze verder. Ze wilde niemand voor het hoofd stoten met een vervelend verkooppraatje. Ze had genoeg vertrouwen in haar bakvaardigheden om te weten dat de lekkernijen die ze had uitgedeeld voor zichzelf zouden spreken.

De volgende groep was minder vriendelijk; de man die ze benaderden, nam niet eens de moeite om op te kijken van zijn boek terwijl hij afwijzend met zijn hoofd schudde. Laurie trok zich meteen terug en vroeg zich af of haar plan misschien averechts zou kunnen werken. ‘Misschien was dit niet zo’n goed idee,’ zei ze tegen Jake terwijl ze zich een weg baanden tussen de zonaanbidders en de waterlijn. ‘Ik wil mensen niet irriteren.’

‘Probeer het nog een paar keer. Als we dan ook afgewezen worden, kunnen we er altijd nog mee stoppen,’ stelde hij voor. Gelukkig was de volgende groep die ze benaderden blij met de lekkernijen en Jake en Laurie raakten enkele minuten met hen aan de praat. Ze waren nog maar een paar stappen verder toen een stel hen benaderde, nieuwsgierig naar wat ze aan het doen waren. Twee stukjes rocky road later beloofden ze enthousiast dat ze na hun wandeling zouden langskomen.

Tegen de tijd dat ze de verste trappen naderden, was meer dan de helft van het gebak op en hadden verschillende mensen beloofd een bezoekje aan het café te brengen. De zon voelde heerlijk op haar gezicht en nadat ze Nerissa snel een appje had gestuurd om te controleren of alles goed ging, besloot Laurie er het beste van te maken. Ze liep naar een grote rots die onderaan de trap lag, ging erop zitten en gebaarde naar Jake dat hij hetzelfde moest doen. Als iemand naar het strand ging, zaten ze dichtbij genoeg om de aandacht van die persoon te kunnen trekken. Jake was zo aardig geweest haar te helpen en zijn natuurlijke charme had het makkelijker gemaakt om mensen te benaderen. Het minste wat ze kon was die vriendelijkheid terugbetalen door hem de informatie te geven waar hij om had gevraagd.

‘Ik weet eigenlijk niet waar het verhaal van de zeemeermin zijn oorsprong vindt,’ zei ze, terwijl ze in de doos reikte om een vierkantje millionaire’s shortbread te pakken. ‘Oma kreeg het te horen toen ze een klein meisje was en ze vertelde het voor het eerst aan mij toen ik vijf of zes was en overstuur thuiskwam omdat ik gepest werd met mijn naam.

‘Gebeurde dat vaak?’ Jake pakte een stukje brownie en stak het in zijn mond. ‘God, dit is echt het beste wat ik ooit geproefd heb.’

Laurie wierp hem een stiekeme blik toe en zag hoe hij zijn ogen sloot van genot terwijl hij de lekkernij in zijn mond liet smelten. Hij mocht dan niet op haar vallen, maar hij waardeerde haar bakkunsten tenminste. Tot haar opluchting stak de teleurstelling over die gedachte niet heel erg. Over een dag of twee zou ze over deze stomme verliefdheid heen zijn, zonder dat Jake zich ervan bewust was. Ze wilde niet dat hij zag dat ze staarde, dus keek ze naar de steen naast haar en liet haar vingers over de uitgesleten groeven en putjes gaan. ‘In een klas vol Emily’s en Sophies viel een exotische naam als Lorelei op. Daarom heb ik hem afgekort.’

Jake steunde op zijn armen en hield zijn hoofd schuin terwijl hij haar bekeek. ‘Heb je er spijt van dat je het gevoel had dat je je aan moest passen? Het is een te mooie naam om niet te gebruiken.’

Laurie pakte nog een stukje brownie en dacht na over zijn vraag. Destijds was het een enorm probleem voor haar geweest en ze was boos op haar ouders omdat ze haar met zo’n vreemde naam hadden opgezadeld, vooral omdat Nick er zo makkelijk vanaf was gekomen wat namen betreft.

Pas nadat haar oma haar de oorsprong van haar naam had uitgelegd, begon ze zich er beter over te voelen, maar niet genoeg om het vertrouwen te hebben om haar volledige naam weer te gebruiken. En nu ... tja, ze was al zo lang Laurie dat het vreemd zou zijn om te proberen dat te veranderen. ‘Soms, denk ik. Ik bedoel, Nerissa heeft haar naam gehouden, hoewel ik niet zeker weet hoe ze hem afgekort zou kunnen hebben.’ Ze haalde haar schouders op.  ‘Ik weet het niet, ik heet nu al zo lang Laurie dat ik me geen Lorelei meer vóél.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Slaat dat ergens op?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het jammer dat je er zo over denkt, maar ik snap het. Ik gebruik de naam Jacob alleen voor professionele of juridische zaken.’

‘Ik vind ‘Jacob’ leuk.’ Ze hield haar hoofd schuin en bekeek hem aandachtig ‘Maar je ziet eruit als een Jake.’

Hij lachte. ‘Ik weet niet zeker wat dat betekent, maar oké.’

Laurie tilde haar voeten op, zette ze tegen de steen en sloeg haar armen om haar knieën. ‘Een Jacob klinkt als iemand die een beetje op zichzelf is, minder benaderbaar dan een Jake. Jake is toegankelijker. Je weet waar je aan toe bent met een Jake.’

‘Dan wil ik het zeker bij Jake houden.’ Hij gaf haar een vriendschappelijk duwtje tegen haar schouder en er ging een sensatie door haar heen die ze zo goed mogelijk probeerde te negeren. ‘Maar terug naar het verhaal.’

‘O, ja, sorry ...’ Concentreer je, Laurie. Ze schoof een klein stukje bij hem vandaan om zich beter te kunnen concentreren. ‘Vroeger waren de Morgans zeevarende mensen, hoewel ze de zee veel eerder opgaven dan mijn moeders familie. Mijn overgrootvader opende een winkel waar de Cave en het café nu staan. Hij verkocht droge waren en levensmiddelen voor het dorp. Toen de Point een toeristische attractie werd, voegde de familie er ansichtkaarten en andere snuisterijen aan toe. In de loop der jaren groeide het aanbod tot alles wat we nu verkopen.’ Laurie realiseerde zich dat ze weer afdwaalde en wierp Jake een schaapachtige grijns toe. ‘Ik ben niet erg goed in het vertellen van verhalen.’

‘Je doet het geweldig, ik hou wel van een beetje achtergrondinformatie.’ Hij pakte een stukje rocky road uit de doos en bood het aan haar aan. ‘Ga verder.’

Niet zeker of hij haar aanspoorde het gebak van hem aan te nemen of verder te gaan met haar verhaal, besloot ze allebei te doen. Ze nam een hapje van de lekkernij en ging verder met haar verhaal. ‘Dus, zoals ik al zei, verdiende iedereen zijn brood op zee en niet alleen met vissen. Mijn vader heeft een oude bijbel met een stamboom aan de binnenkant van de omslag getekend. Ik heb oudooms en achterneven die bij de marine gingen; anderen waren koopvaardijmannen die de hele wereld over voeren via de allereerste handelsroutes. Een van die verre familieleden, Davy Morgan, keerde na jaren terug naar het dorp met een vrouw op sleeptouw. Ze sprak nooit tegen iemand en zat urenlang voor het raam van hun huisje naar de zee te staren. Er waren nog meer vreemde dingen, zoals het feit dat ze weigerde om haar haar te knippen of te borstelen, waardoor het uitgroeide tot een wilde warboel die tot over haar knieën kwam. In de loop der jaren groeide hun gezin, maar ze zei nooit een woord, zelfs niet tegen haar kinderen.

‘Dingen begonnen mis te gaan in het dorp – boten zonken, er zaten gaten in netten en vangsten gingen verloren. Koeien en geiten gaven geen melk meer en de weinige gewassen die de mensen verbouwden als aanvulling op het voedsel, mislukten. Er ontstonden geruchten over de vreemde vrouw met wie Davy getrouwd was; dat ze gek was, dat ze een heks was, dat ze vervloekt was en dat mijn ik-weet-niet-hoe-vaak overgrootvader die vloek over het dorp had uitgesproken door haar mee naar huis te nemen. Omdat hij genoeg had van de roddels en zijn vrouw wilde beschermen tegen de toenemende dreiging, ging hij op een avond naar de plaatselijke kroeg en liet iedereen een mooie gouden kam met parels zien. Hij zei dat het de kam van een zeemeermin was. Hij had hem voor het eerst gezien in de lokken van een prachtige vrouw, die hij aan de kust voor een van de eilanden aan de andere kant van de wereld had zien zwemmen. In vervoering gebracht door haar schoonheid volgde hij haar over het strand tot ze in een grot verdween.’

Laurie pauzeerde, haar gedachten vol van de azuurblauwe zeeën en gouden stranden die ze in brochures over de Caraïben had gezien. Ze schoof ongemakkelijk heen en weer; ze had te lang in dezelfde houding gezeten en haar benen waren gevoelloos geworden.

‘Vertel verder!’ protesteerde Jake. ‘Je bent net bij het goede stuk aangekomen.’

Ze lachte. ‘Sorry. Waar was ik?’ Ze liet het beeld van het fantasiestrand haar gedachten weer vullen. ‘Oké, de grot. Al snel hoorde Davy een lied uit de diepte van de grot komen. Hij had nog nooit in zijn leven zoiets adembenemends gehoord. Gefascineerd door de muziek sloop hij over de rotsen naar de ingang van de grot. Daar zag hij de vrouw op een rots zitten. Ze was naakt en had lange ebbenhouten krullen, waar ze de kam steeds weer doorheen haalde in een hypnotiserend ritme dat paste bij haar lied.

‘Hij was op slag verliefd en kwam tevoorschijn uit zijn schuilplaats om met haar te praten. Zodra ze hem zag, schoof ze de kam in haar haar en gleed het water in. Zodra ze de zee raakte, veranderden haar benen in een geschubde vissenstaart. Radeloos keek hij toe hoe ze de grot uitzwom met een paar snelle slagen van haar staart en onder de golven verdween. Hij wilde haar wanhopig graag volgen en waadde het water in, maar een plotselinge rukwind zweepte de zee op tot torenhoge golven en uit het niets verschenen er gitzwarte wolken en begon het te onweren. Doorweekt en rillend kon Davy niets anders doen dan teruggaan naar de taverne die zijn scheepsmaten hadden overgenomen. Hoewel hij dronk en dronk, kon niets het beeld van de vrouw uit zijn gedachten verdrijven.

‘De volgende ochtend sloop hij, in plaats van zich bij zijn vrienden te voegen, terug naar de grot en verstopte hij zich tussen de rotsen. Toen hij de hoop bijna had opgegeven, zwom zijn prachtige zeemeermin door de ingang en nam ze weer plaats op de rots. Bang om zelfs het zachtste geluid te maken, ging Davy in de duisternis op zijn hurken zitten waar hij keek, wachtte en verlangde. Nacht na nacht keerde hij terug naar zijn schuilplaats en luisterde hij hoe zijn geliefde zong. Haar routine was altijd hetzelfde – als ze klaar was met haar lied, schoof ze de kam in haar haar, veranderden haar benen in een staart en zwom ze weg. Eerst dacht hij dat het de aanraking met het water was die haar gedaantewisseling veroorzaakte, maar op een gegeven moment merkte hij dat ze haar tenen soms in het water doopte terwijl ze zong en dat ze haar menselijke vorm dan behield.

‘Uiteindelijk besloot hij dat de kam de sleutel tot haar transformatie moest zijn en de volgende nacht verruilde hij zijn gebruikelijke schuilplaats voor een plek vlak achter de rots waar ze altijd op zat. Toen haar lied zijn sprankelende crescendo bereikte, kwam hij tevoorschijn en griste de kam uit haar hand. Ze viel stil op het moment dat zijn hand de hare raakte, maar zoals hij al vermoed had, veranderde ze niet in een zeemeermin. Hij vertelde haar dat hij haar geen kwaad zou doen, dat hij van haar hield en dat hij de rest van zijn leven met haar wilde doorbrengen. Terwijl hij sprak, hield ze haar ogen gericht op de kam in zijn hand. Om zijn theorie nog verder te testen, liep hij langzaam de grot uit en in plaats van weg te zwemmen, volgde ze hem. Ze bleef aan zijn zijde, zelfs toen hij aan boord ging van een schip en terugvoer over de oceaan, ver weg van de azuurblauwe zeeën die haar thuis vormden. 

‘Zonder haar kam kon ze niet terug transformeren naar haar zeemeerminvorm, vertelde Davy de dorpelingen. Hij wist dat hij hem aan haar moest teruggeven, maar hij hield te veel van haar. Zijn geliefde vrouw was geen heks, ze was een gevangene die door zijn egoïstische obsessie bij de zee werd weggehouden. Terwijl hij vermoeid uit de kroeg sjokte, met wangen die nat waren van de tranen vanwege zijn eigen zwakte, zag hij niet dat een van zijn dochters in de schaduw van de kroeg zat. Ze kon niet geloven wat ze had gehoord. Nadat ze jaren geloofd had dat haar moeder nooit van haar of haar broers en zussen gehouden had en ze haar vervloekt had om haar wreedheid, kende ze eindelijk de waarheid. Ze volgde haar vader naar huis en keek toe hoe hij een plank naast zijn bed losrukte en de kam in de holte eronder verborg. Toen hij de volgende ochtend het huis verliet, probeerde ze zijn kamer binnen te komen, maar de deur was op slot. Ze haalde haar broers en zussen, vertelde hen wat er was gebeurd en samen braken ze de deur open. Nadat ze de kam uit zijn schuilplaats hadden gehaald, gingen ze naar de kamer van hun moeder en overhandigden ze hem aan haar.

‘Jaren van pijn en leed smolten van haar gezicht en ze begon te zingen, een lied zo mooi dat haar kinderen op hun knieën aan haar voeten vielen, huilend van vreugde bij het horen van hun moeders stem. Op het moment dat ze de kam aanraakte, verdwenen de klitten en knopen in haar haar en al snel glansde het als een zwarte parel. Toen ze klaar was met haar lied, stond ze op uit haar stoel, gaf ze elk van haar kinderen een kus en liep ze de trap af het huis uit. Ze volgden haar naar het strand, waar ze haar badjas uittrok en door het ijskoude water begon te waden. Ze glimlachte nog een laatste keer naar hen, schoof de kam in haar haar en dook in de golven. Het laatste wat ze ooit van haar zagen was een regenboogkleurige flits waar het zonlicht weerkaatste op de schubben van haar staart. Toen hun vader die avond thuiskwam, was hij er kapot van dat zijn geliefde vrouw was ontsnapt. Hij negeerde de woorden van woede en minachting die zijn kinderen over hem uitstortten, nam de plaats bij het raam in waar zij altijd gezeten had en hield de rest van zijn dagen een eenzame wacht, er tot het einde van overtuigd dat ze naar hem zou terugkeren.’
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Jake keek Laurie gebiologeerd aan toen de laatste echo’s van het verhaal wegstierven. Toen ze begon te vertellen, dacht hij dat het een liefdesverhaal zou worden, geen tragedie over onderdrukking. ‘Je zou er een boek over moeten schrijven.’

Laurie kantelde haar hoofd en keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ik dacht dat jij dat ging doen. Heb ik het verhaal daarom niet verteld?’

Shit. Hij was zo in beslag genomen door het moment, dat hij zijn dekmantel helemaal was vergeten. ‘Nou, ja, natuurlijk, maar het mijne is meer een verzameling feiten, een onderzoek naar mythes en hun oorsprong. Ik dacht meer aan een sprookje of een fantasieverhaal.’ Hij forceerde een glimlach, in de hoop dat zijn warrige verklaring voor haar geloofwaardiger klonk dan voor hem.

‘Oh, ik begrijp wat je bedoelt.’ Laurie sloeg haar armen weer om haar benen, liet haar kin op haar knieën rusten en staarde naar het strand. Een pluk haar was uit haar paardenstaart ontsnapt en danste in de zachte bries. Haar gitzwarte lokken glinsterden in het zonlicht en kregen juweelachtige tinten paars, groen en roze, zoals de vleugels van een spreeuw. Als er een kern van waarheid zat in haar familielegende, begreep hij waar die kleur vandaan kwam. Ze had een afstandelijke blink in haar ogen, alsof ze in gedachten verzonken was in plaats van dat ze genoot van het uitzicht. ‘Het is wel een beetje somber voor een sprookje, vind je niet?’ 

‘Misschien een beetje, maar geldt dat niet voor de meeste volksverhalen en mythes? Hoewel we tegenwoordig meer gewend zijn aan de Disney-versie, hebben de oorspronkelijke verhalen vaak een zeer duistere oorsprong. Ik herinner me nog steeds een boek van Hans Christian Andersen dat mijn ouders me gaven toen ik klein was. Die verhalen, met hun kinderen etende heksen en weet ik wat nog meer, maakten me doodsbang.’

‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt. Ik weet nog dat ik Belle wilde zijn uit Belle en het Beest, omdat ze de meest fantastische bibliotheek had die ik ooit had gezien.’ Laurie klom van de rots en veegde het zand van de achterkant van haar broek op de manier die zijn aandacht vestigde op hoe perfect haar rondingen uitkwamen in de spijkerstof.

Omdat hij niet betrapt wilde worden op het bewonderen van haar figuur, keek hij naar beneden. De Tupperware doos met lekkernijen op zijn schoot was bijna leeg. Hij herinnerde zich hoe ze zichzelf tijdens het verhaal onbewust tegoed hadden gedaan aan de lekkernijen en hield de doos met een schaapachtige grijns omhoog zodat Laurie hem kon zien. ‘Ik denk dat je me beter kunt ontslaan als je marketingassistent.’

Ze lachte en alle donkere gedachten die het oude verhaal had opgeroepen, verdwenen toen hij het vrolijke geluid hoorde. ‘Ach ja, beschouw het maar als een betaling voor bewezen diensten.’ Ze stak haar hand uit naar de bijna lege doos. ‘Ik heb denk ik wel genoeg gespijbeld voor één dag. Ik moet maar weer eens teruggaan.’

Jake wilde nog niet dat ze wegging en hield de doos vast. ‘Ik loop wel met je mee.’ Toen het erop leek dat ze ging weigeren, verzon hij snel een excuus. ‘Ik heb nog geen kans gehad om de winkel van je ouders te verkennen. Ik zag dat ze een paar boeken verkopen die lijken op waar ik aan werk en die wil ik bekijken. Ik wil niet eindigen met een kopie van wat al op de markt is.’

Ze beet op haar onderlip en keek hem een moment lang aan, waarna ze haar schouders ophaalde. ‘Oké.’

Jake liet haar voorgaan op de trap en verbaasde zich over de plotselinge afstandelijkheid tussen hen. Toen ze samen op de rotsen hadden gezeten, was er sprake geweest van een ongedwongen sfeer, bijna een intimiteit toen hij haar lekkernijen uit de doos gaf terwijl ze hem met haar verhaal terug in de tijd bracht. Misschien had hij het zich verbeeld of misschien wilde hij wel graag denken dat er meer tussen hen was. Telkens als ze wat dichter bij elkaar kwamen, maakte Laurie een ommezwaai en probeerde ze hem weg te duwen. Zijn instinct vertelde hem dat ze hem aantrekkelijk vond, maar vervolgens sloot ze zich weer voor hem af en waren ze terug bij af. Hij zou het tijd moeten geven. Bovendien was hij hier met een reden en daarom was het waarschijnlijk niet handig om verstrikt te raken in een romantische relatie met een van de plaatselijke bewoners – hoe mooi ze ook was.

Zijn oog viel op knipperende neonlichten aan de overkant van de straat. Toen hij een paar dagen geleden langs de speelhal was gelopen, was deze in duisternis gehuld geweest, maar nu zag hij roze, oranje en rode lichten achter de ramen. Een bordje met knipperende ledlampjes die het woord OPEN vormden, hing aan de voordeur. Hij was al jaren niet meer in een speelhal geweest, maar ze hadden altijd een hoogtepunt gevormd als zijn grootouders hem hadden meegenomen naar een van de vele vakantieparken langs de oostkust. Zonder een blik op het verkeer te werpen en met zijn hoofd vol herinneringen werd Jake naar de overkant van de weg getrokken als een mot naar een fel licht. Hij kon bijna weer voelen hoe het was als zijn opa een glimmende munt in zijn zweterige handpalm legde en hij merkte dat hij zijn hand tegen zijn gezicht hield, alsof hij de koperachtige geur na al die jaren nog steeds kon ruiken. Met een nostalgisch en een beetje verdrietig gevoel stak hij zijn hand in zijn zak en keek door het raam de speelhal binnen. ‘Ik ben al jaren niet meer naar een speelhal geweest,’ bekende hij aan Laurie toen ze naast hem kwam staan. ‘Ik was vroeger een kei in de muntenschuiver.’

‘De grijpautomaat was altijd mijn favoriet.’ Laurie tikte met haar vinger op het glas om naar de grote, vierkante machine in het midden van de speelhal te wijzen. ‘Eén zomer gaf ik er bijna al mijn zakgeld aan uit om die roze teddybeer in de verste hoek te winnen.’ Ze lachte snuivend toen hij naar de plek keek die ze aanwees en zijn blik vestigde op een nogal sjofel uitziende beer met een vacht die ergens tussen zuurstok- en neonroze in zat. Schoonheid moet in het oog van de toeschouwer hebben gezeten, want het arme ding keek ook nog eens scheel.

‘Ik kan niet geloven dat hij er nog steeds ligt,’ ging Laurie verder. ‘Ik heb zoveel geld aan die automaat uitgegeven dat ik in een speelgoedwinkel waarschijnlijk wel tien teddyberen had kunnen kopen, maar ik wilde die beer.’ Haar stem had een vastberaden randje dat suggereerde dat ze hem nog steeds wilde hebben.

‘Jij bent misschien wel de enige persoon ter wereld wiens aartsvijand een roze teddybeer is,’ zei Jake plagend, waardoor ze weer begon te lachen.

Terwijl ze terugliepen naar het café, vertelde Laurie verder over de speelhal. ‘Toen de vorige eigenaar besloot met pensioen te gaan, kreeg hij een aanbod van de eigenaar van een franchiseketen, die de zaak wilde overnemen en moderniseren – hem vullen met fruitmachines in plaats van traditionele spelletjes. Gelukkig weigerde hij en Pete Bray, de eigenaar van de pub, heeft hem uiteindelijk uitgekocht. Afgezien van het updaten van de lichten heeft hij de zaak intact gehouden.’

‘Trekt hij nog steeds veel klanten?’ Gezien de populariteit van smartphones en de talloze spelletjes waar kinderen toegang tot hadden, was hij een beetje verbaasd dat een speelhal vol machines nog steeds de aandacht trok.

‘Het kan er behoorlijk druk zijn, vooral als het slecht weer is. Ik weet niet of Pete veel winst maakt, daar heb ik eigenlijk nooit echt over nagedacht. We waren gewoon blij dat hij besloot om de speelhal open te houden, want een leeg winkelpand op een drukke plaats als deze zou toeristen de verkeerde indruk geven.’

Jake knikte. Er was niet veel voor nodig om een gebied er vervallen en onaantrekkelijk uit te laten zien – een paar lege winkels, hier en daar wat afgebladderde verf, afval dat de afvoerkanalen verstopte. Hij wierp een blik op de parade van winkels. Ze zagen er stuk voor stuk verzorgd uit. Sommige winkels hadden mooie gestreepte luifels en voor andere stonden decoratieve potten met planten. Zelfs de vuilnisbakken die hier en daar stonden, leken een likje glanzende zwarte verf te hebben gekregen. Het mochten dan misschien moeilijke tijden zijn voor de bewoners en bedrijven hier in Mermaids Point, maar ze leken vastbesloten er niets van te laten merken.

Hij hoopte dat het hen wat opleverde, dat de toeristen die werden aangetrokken door het fenomeen van de zeemeermin bleven terugkeren. Te veel van deze kleine gemeenschappen stierven uit. Als lokale verslaggever had hij het ook in zijn eigen regio zien gebeuren. Steeds hogere huurprijzen, de aantrekkingskracht van retailparken buiten de stad met een ruime parkeergelegenheid en de macht van online winkelgiganten dreven steeds meer kleine winkelstraten naar de rand van de afgrond, en eroverheen. Terwijl de banen verdwenen, braken gemeenschappen en nam de ellende toe. Jonge mensen met weinig vooruitzichten en nog minder hoop waren een gemakkelijke prooi voor de criminele broederschappen die hen wilden uitbuiten.

Van wat hij tot nu toe had gezien, was Mermaids Point aan een soortgelijk lot ontsnapt, maar afhankelijk zijn van het toerisme voor het grootste deel van je inkomen moest een onzeker leven met zich meebrengen. Veel van de traditionele gemeenschappen aan zee worstelden met een onevenwichtigheid in de bevolking – de jongere generaties werden verdreven door het gebrek aan banen en de druk op de huizenprijzen door de mensen die een tweede huis aan zee zochten. ‘Als je familie hier niet al een bedrijf had, zou je dan moeite hebben gehad om werk te vinden?’

Laurie keek naar hem onder haar dikke pony. ‘Je stelt wel veel vragen, hè?’

Ze klonk niet defensief, eerder nieuwsgierig. ‘Het ligt in mijn aard, denk ik, en het hoort zeker bij mijn werk als on ...’ Hij onderbrak zichzelf voordat het woord ‘onderzoeksjournalist’ eruit floepte. Verdomme, als hij niet voorzichtiger was, zou hij zijn dekmantel verpesten. ‘Onderzóék doen naar de dingen om me heen, hoort bij het schrijverschap – het komt allemaal neer op onderzoek doen.’

‘Dat geloof ik wel,’ zei ze nadenkend, zich er schijnbaar niet van bewust dat hij zich bijna versproken had. ‘Ik heb nog niet veel mensen ontmoet die verder kijken dan de oppervlakte. Alles waar ze om geven is hoe de dingen eruitzien – is het strand netjes, kunnen ze een fatsoenlijke maaltijd krijgen in de pub, zijn de servetten in het café goed gevouwen.’

Dat laatste deel kwam zo uit het niets dat Jake bleef staan. ‘Zijn de servetten wat?’

Laurie rolde met haar ogen. De website Tripadvisor is de vloek voor elke ondernemer in een vakantiedorp als dat van ons. Je gelooft niet waar mensen zich over opwinden.’

Gezien de brieven aan de redactie die hij in de loop der jaren bij de krant had gezien, kon hij het wel geloven, maar servétten? ‘Ik wist niet dat er een verkeerde manier was om servetten te vouwen. Ik kan eerlijk zeggen dat het iets is waar ik toe nu toe nooit een mening over heb hoeven te hebben.’

Lauries gelach vulde de lucht. ‘Het is een mijnenveld. Ik ben gestopt met het gebruiken van papieren servetten omdat we er in een razendsnel tempo doorheen gingen. Mensen lijken niet in staat te zijn om er maar een te nemen. Vroeger had ik kleine servettenhouders op de tafels staan, maar zelfs dan begreep ik niet hoe het kon dat ze zo snel op waren, totdat ik op een dag zag hoe een vrouw de bovenkant optilde, de hele stapel servetten eruit haalde en ze in haar handtas stopte. Ze probeerde het niet eens te verbergen, alsof het iets was wat ze elke dag deed. Het was hetzelfde met die sauszakjes. Niet alleen zorgden ze voor een puinhoop, mensen namen er ook iedere keer bergen van mee. Toen ik overstapte op stoffen servetten en individuele porties mayonaise en ketchup in kleine schaaltjes begon te serveren, bespaarde ik een klein fortuin. Het is ook beter voor het milieu en het vermindert afval. Ik bewaar een paar papieren servetten onder de toonbank – dat is makkelijk als ik dingen wil doen zoals stukjes uitdelen om te proeven – maar in principe gebruik ik de stoffen servetten.

Jake knikte. Het was niet alleen logisch op zakelijk gebied, maar het gaf het café een elegantere uitstraling. Toen hij dat zei, grijnsde Laurie. ‘Het is echter niet elegant om ze in vierkantjes te vouwen, zoals een recensent de wereld per se moest vertellen. Een beetje inspanning maakt het verschil.’ Aan de manier waarop ze de woorden op een hooghartige toon uitsprak, hoorde hij dat ze de woorden rechtstreeks uit de recensie citeerde.

‘Hoe zou je ze anders moeten vouwen?’ Zeker, hij was in restaurants geweest waar ze servetten in waaiers of kegels vouwden, maar om dat te verwachten in een café aan zee dat broodjes en salades serveerde? Sommige mensen moesten een leven krijgen.

‘Je zou verbaasd zijn. Ik heb genoeg video’s op YouTube gezien die talloze manieren demonstreren om het te doen. Als je wilt kan ik je de links sturen?’ zei ze plagerig.

‘Dat hoeft niet, maar bedankt. Maar afgezien van de onenigheden over de servetten en de kleine diefstallen van verbruiksgoederen, vind je het leuk wat je doet?’

Lauries gezicht lichtte op. De vreugde in haar uitdrukking was zo warm dat hij zijn handen ertegenaan wilde leggen. ‘Ik vind het geweldig. Toen ik het idee voor het eerst aan mijn ouders voorlegde, kostte het wat overtuigingskracht, maar ik had een goed bedrijfsplan opgesteld en met iemand van de bank gesproken over een lening om de verbouwingskosten te dekken. Ik wilde hen laten zien dat het geen bevlieging was, maar een goed uitgedacht plan om hier een toekomst op te bouwen. Natuurlijk wilden ze me niet laten betalen voor de verbouwing en accepteerden ze geen huur voor de winkel of in huis.’ Ze schudde haar hoofd en de frustratie klonk door in haar stem. ‘Ik heb wel een spaarrekening geopend en zet elke maand iets opzij, zodat ik hen iets kan geven als ze klaar zijn om met pensioen te gaan. Nick legt ook in wat hij aan huur uitspaart door thuis te wonen, hoewel ik denk dat dat niet lang meer duurt.’

‘Is hij van plan om uit huis te gaan?’ Jake kon zich niet voorstellen dat hij op hun leeftijd nog bij zijn ouders zou wonen. Zelf was hij zodra het kon op zichzelf gaan wonen om aan de toekomst te ontsnappen die zijn starre vader voor hem had uitgestippeld. Journalistiek was geen echte baan in de ogen van zijn vader en zijn moeder had nooit een woord ten gunste van Jake gezegd, alleen dat hij een goede jongen moest zijn en de vrede moest bewaren. Nigel Smith was de baas in het kleine huis waar Jake was opgegroeid. Hij was een gemene man; niet wreed – althans niet in de fysieke zin – maar gemeen en klein en gespannen. Slechts één mening telde voor hem: die van hemzelf. Toen Jake opgroeide, had hij de teugels van de controle steeds strakker getrokken, totdat de muren van het huis trilden door het voortdurende verheffen van stemmen en dichtslaan van deuren. 

Jake had de deur niet dichtgeslagen op de dag dat hij naar de universiteit vertrok. Hij had de witte deur met dubbel glas zachtjes achter zich dichtgetrokken, wetend dat hij er nooit meer doorheen zou lopen. Hij stuurde zijn moeder kaarten met Kerstmis en verjaardagen, maar hij had zijn vader op zijn woord geloofd toen die hem vertelde dat hij niet meer terug hoefde te komen als hij wegging. Als zijn moeder een e-mailadres had gehad, had hij misschien meer moeite gedaan om contact te houden, maar ze had alleen een eenvoudige mobiele telefoon. Zijn vader wilde niet dat haar aandacht uitging naar iets of iemand anders dan naar hem, dus isoleerde hij haar van de buitenwereld. Jake kon niet zeggen dat hij hen echt miste. Als zijn vrienden van de universiteit zich aan het einde van het jaar naar huis haastten om van familievakanties en Kerstmis te genieten, deed het pijn om als enige achter te blijven. Die pijn werd echter altijd getemperd door de wetenschap dat wat er thuis op hem wachtte heel anders was dan de vakanties vol cadeaus en gelach waar zijn vrienden over vertelden als ze terugkwamen in auto’s die volgeladen waren met cadeaus, eten en bundels schone was. Hetgeen waar hij tijdens die eenzame dagen naar verlangde was een droom; een fantasie die zich afspeelde in films en tv-programma’s. 

Niet iedereen was echter zoals hij en uit de dingen die hij tot nu toe had gezien, kon hij opmaken dat de thuissituatie van de Morgans niet meer kon verschillen van de thuissituatie waarin hij was opgegroeid. Er was oprechte genegenheid tussen Laurie en haar familie, dus misschien was thuis wonen geen last voor haar en haar broer.

‘Nick wil graag in het boothuis van onze oom bij de haven gaan wonen. Het was vroeger een pakhuis en de kantoren erboven zijn al jaren niet meer gebruikt. Hij wil er na het zomerseizoen intrekken en het gaandeweg opknappen. Er is niet veel anders wat hij kan doen tijdens de winteravonden.’ Ze tuitte haar lippen en de vrolijke blik in haar ogen verdween. ‘Ik hoop dat oom Tony ermee instemt, anders ben ik bang dat we hem kwijtraken. Hij is de laatste tijd erg rusteloos en hoewel ik hem nooit zou tegenhouden, zal ik alles doen om hem over te halen te blijven.’

‘Je zou hem zijn bijdrage aan de spaarrekening kunnen teruggeven.’ Jake kon zich wel voor zijn kop slaan zodra de woorden zijn mond hadden verlaten. Het waren zijn zaken niet. ‘Sorry, ik had niets moeten zeggen.’

‘Nee, het is niet erg. Het was nog niet bij me opgekomen om hem dat aan te bieden, maar het is zeker iets om te overwegen. Het is goed om iemand te hebben om dit soort dingen mee te bespreken, iemand die er geen belang bij heeft.’ Ze bleef staan toen ze de ingang van het café bereikten. ‘Ik moet echt weer terug, ik heb Nerissa lang genoeg alleen gelaten.’

‘Ik ben blij dat ik kon helpen.’ Jake aarzelde en besloot zijn geluk toen te beproeven. ‘We kunnen er later meer over praten als je wilt. Je zou naar het huisje kunnen komen om te eten. Misschien is het een leuke afwisseling voor je dat iemand anders kookt.’ ‘Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je dat wilt tenminste, anders is het ook prima.’ Dat ging lekker soepel, Jake.

‘Oh. Nou, ja, dat zou leuk zijn. Zullen we om zeven uur afspreken?’

Jake onderdrukte een zucht van opluchting en knikte. ‘Zeven uur is perfect. Ik zie je dan.’

Laurie glimlachte naar hem, draaide zich om en verdween het café in. Het belletje boven de deur rinkelde toen ze naar binnen liep.

Jake grijnsde, maar hij had nog geen vier stappen gezet voordat de realiteit tot hem doordrong. Hij had geen idee wat hij voor hen ging maken en er lag niets anders in zijn koelkast dan een paar stukken koude pizza en een paar flesjes bier. De groentebox die hij had geregeld, kwam maandag pas en hoewel hij genoeg basisproducten in de kast had zien staan, dacht hij niet dat hij daar een gerecht van kon maken. Hij was blij dat Carolyn vanochtend langs was geweest om zijn lakens te verschonen. Niet dat hij van plan was om er samen met Laurie tussen te glippen – tenminste niet vanavond – maar misschien wilde ze wel een rondleiding door het huis een hij wilde een goede indruk maken. Had hij de wasbak vanochtend schoongemaakt na het scheren? Of het paar sokken opgeraapt dat hij gisterenavond in de woonkamer had uitgetrokken toen hij tv aan het kijken was? Het onheilspellende gevoel in zijn maag verraadde het antwoord al. Bezorgd over de andere tekenen van zijn slordige vrijgezellenleven die hij moest verbergen, liet Jake de gedachte over het bekijken van de boeken in de winkel van de familie Morgan varen. Hij draaide zich om en verhoogde zijn tempo zodra hij voorbij het café was.
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Laurie bekeek haar spiegelbeeld in de grote spiegel die aan de deur van haar slaapkamer hing. Met een gefrustreerde grom trok ze het roze gebloemde T-shirt uit en gooide het op de steeds groter wordende stapel afgedankte kleren. Ze had de tijd genomen om haar haar in zachte golven te föhnen, maar nu begon het te pluizen en haar gezicht kreeg een onaangename kleur.

Ze liet zich op de rand van het bed vallen en staarde naar haar in ondergoed geklede spiegelbeeld. ‘Het is maar een etentje, waarom maak je er zo’n punt van?’ Toen haar spiegelbeeld geen advies te bieden had, stak ze haar tong uit en sprong ze weer overeind om de kleding te bekijken die over het bed verspreid lag. Een zwierige rok hing over de zijkant van het matras. Het onderste deel lag op de vloer en begon al te kreuken. Ze trok hem uit de stapel, hing hem terug aan een hanger en hing hem terug in de kast. Ooit zou ze het verdraaide ding misschien wel dragen, maar hoewel ze het materiaal van de rok prachtig vond, was ze nog nooit uitgenodigd voor een gelegenheid die chic genoeg was om zoiets te dragen. Ze had een goede balans nodig – iets waaruit bleek dat ze moeite had gedaan zonder dat het leek alsof ze te veel haar best deed. Als Jake veel moeite had gedaan, wilde ze niet in een spijkerbroek en T-shirt verschijnen, maar als hij iets informeels in gedachten had, wilde ze ook niet te netjes gekleed zijn. God, wat was dit een mijnenveld.

Er klonk een klop op de slaapkamerdeur. ‘Een ogenblikje,’ riep Laurie. Snel trok ze een dunne katoenen badjas aan, knoopte hem vast en trok de deur open.

Haar moeder stond voor de deur met een paar hoge glazen in haar hand, waarvan ze er een naar Laurie uitstak. ‘Hallo, liefje. Het is bijna half zeven, weet je?’

‘Echt waar? Verdorie, ik kom te laat!’ Laurie werd ervan weerhouden zich terug naar het bed te haasten door een zachte hand op haar arm.

‘Rustig maar, schat. Nick gaat over een paar minuten weg en hij vindt het geen probleem om je naar de top van de heuvel te brengen. Ga zitten en drink wat.’ Sylvia gebaarde naar het krukje dat bij haar mooie witte kaptafel paste.

Laurie deed wat haar gezegd werd, hief haar glas op en keek achterdochtig naar de muntblaadjes die tussen de ijsblokjes dreven. ‘Wat is dit?’

‘Een mojito. Je vader is aan het experimenteren met dat cocktailboek dat je broer hem voor Kerstmis heeft gegeven. Aangezien jij en Nick vanavond allebei weg zijn, dachten we dat we een klein feestje konden houden.’ Sylvia hief haar glas en nam een grote slok. ‘Nou, het is zeker ... verfrissend.’

Laurie nam voorzichtig een slokje en verslikte zich bijna. ‘Jezus, mam, hier zit genoeg rum in om een zeeman dronken te krijgen.’ Ze zette haar glas op de kaptafel. Het was geen goed idee om aangeschoten bij Jake te verschijnen.

‘Het is misschien een beetje sterk,’ gaf haar moeder toe, waarna ze nog een grote slok nam. ‘Maar het smaakt heerlijk.’

Daar had ze een punt. De scherpere smaak van de munt en citroen vormde een mooi contrast met de zoete smaak van het suiker en de rum. Nog een klein slokje zou geen kwaad kunnen. Laurie pakte haar glas weer op. Mmm, het was echt lekker.

‘Wat is er hier aan de hand?’ Haar moeder gebaarde naar de verfomfaaide berg kleding op het bed. ‘Heb je een kledingcrisis?’

Laurie zette haar drankje weer neer en zorgde er deze keer voor dat ze de te verleidelijke cocktail buiten haar bereik duwde. Ze ging staan en voegde zich bij Sylvia, die naast het bed stond. ‘Stom, hè?’

‘Helemaal niet.’ Haar moeder gaf een zacht duwtje tegen haar schouder. ‘Het is al een tijdje geleden dat je op een date bent geweest, dus het is niet verwonderlijk dat je een beetje zenuwachtig bent.’

‘Het is niet echt een date, gewoon een etentje.’ Laurie haalde het gebloemde T-shirt uit de stapel en hield het omhoog. ‘Wat denk je hiervan?’

‘Als een aantrekkelijke vrijgezelle man je uitnodigt om te komen eten, is het absoluut een date.’ Sylvia pakte het T-shirt uit Lauries handen en gooide het op het bed. ‘Te gewoontjes.’ Ze zette haar drankje op de kaptafel en rommelde even door de stapel. ‘Dit staat je altijd mooi,’ zei ze, terwijl ze een lichtgouden zijden blouse tegen Lauries borst hield en haar aankeek met of een kritische blik, of de bedwelmende effecten van driekwart van een zeer sterke mojito. ‘Ja, absoluut. Waar is die mooie spijkerbroek die je tijdens de jaarwisseling droeg? Die met de glitters op de achterzakken.’ Sylvia boog zich al voorover om in de onderste la van de ladekast te snuffelen. ‘En waar is die mooie kettingriem?’

De hangers schraapten over de stang toen haar moeder een handvol kleren opzijschoof om een beter zicht te krijgen op de planken achterin, waar Laurie haar riemen, schoenen en andere accessoires bewaarde. ‘Daar ligt hij.’ Ze pakte de delicate, goudkleurige riem voorzichtig op met één hand en haakte de vingers van haar andere hand door een paar rieten sleehakken. ‘En deze maken het geheel af.’ Ze legde de riem over de spijkerbroek, die nog steeds over Lauries arm hing, en liet de sandalen voor haar voeten vallen. ‘Kleed je om, schat, ik zeg wel tegen je broer dat je over vijf minuten beneden bent! En ik denk dat ik je beter kan helpen dit op te drinken.’ Ze verruilde haar bijna lege glas voor Lauries halfvolle. ‘Nog zo’n glas en je vader maakt vanavond misschien wel kans.’

‘O mijn god, mam, gedraag je!’ Ze kon haar moeder door de dichte deur heen zonder berouw horen lachen.

Laurie voelde zich voor het eerst lichter en kalmer sinds Jake haar onverwacht had uitgenodigd en trok de outfit aan die haar moeder voor haar had samengesteld. Een snelle inspectie in de spiegel verbeterde haar humeur nog meer, of misschien begon ze het effect van de mojito te voelen – dat deed er niet toe. De blouse viel precies tussen casual en chic in en paste perfect bij de eerste tekenen van haar zomerse kleurtje, dat de komende weken zichtbaarder zou worden als het mooie weer aanhield. Laurie bekeek de accessoires achter in haar kast en pakte een paar gouden kammen en haar favoriete oorringen. Het voelde goed om haar haar los te dragen nadat het de hele dag vastgebonden had gezeten, maar de kammen hielpen om het vast te zetten aan de zijkanten, waardoor haar gezicht beter te zien was en de oorringen goed tot hun recht kwamen. ‘Je kunt ermee door,’ fluisterde ze tegen haar spiegelbeeld, maar toen trok ze een gezicht. Nee. Ze rechtte haar rug, hief haar kin op en zei tegen zichzelf: ‘Je ziet er heel goed uit.’ Ze pakte haar portemonnee, waar een biljet van 20 pond en haar huissleutel in zaten, stopte hem in haar kleine schoudertas, samen met haar mobiel en haar favoriete zonnebril, en haastte zich naar beneden toen ze Nick haar naam hoorde brullen.

Nick stuurde de kleine Nissan Micra die het gezin gebruikte voor lokale ritjes met één hand door de bekende kronkelende straatjes. Zijn andere arm rustte op het open raam. De bries bracht zijn donkere krullen in de war, wat zijn handelsmerk was geworden sinds Aidan Turner wilde krullen populair had gemaakt in de remake van Poldark. Laurie moest toegeven dat het beter bij hem stond dan het stekeltjeskapsel waar hij hiervoor de voorkeur aan gaf. Het strenge kapsel had het gezicht van haar broer een harde uitstraling gegeven, die totaal niet paste bij zijn ontspannen persoonlijkheid. Jake had echter de gelaatstrekken die beter pasten bij een kortgeknipte look. Ze dacht terug aan hoe hij er had uitgezien op het strand; hoe hij zijn ogen afschermde tegen de zon en de geconcentreerde frons die half verborgen ging achter het montuur van zijn bril terwijl hij luisterde naar haar verhaal over de zeemeerminlegende en haar hart maakte een sprongetje van opwinding.

‘Waar ga je vanavond heen?’ vroeg ze aan Nick, meer als afleiding dan als iets anders. Hij was vaker weg dan thuis en nu was hij ongetwijfeld op weg naar zijn nieuwe vriendinnetje.

‘Gewoon wat werk voor een klant, niets bijzonders.’

Niets bijzonders? Laurie maakte haar gordel wat losser om haar broer aan te kunnen kijken. Hij hield zijn ogen op de weg gericht, ook al was er weinig verkeer. Zijn nonchalante houding van daarnet was vervangen door een tweehandige greep aan het stuur. ‘Beetje laat om nu nog weg te gaan, is het niet?’

Hij haalde zijn schouders op en weigerde nog steeds haar kant op te kijken. ‘Ze ... mijn klánt is een fanatieke fotograaf en wil wat beelden van de zonsondergang op de eilanden vastleggen.’

Laurie verbaasde zich over de vreemde manier waarop Nick zijn zin begonnen was en plotseling was gestopt, alsof hij corrigeerde wat hij oorspronkelijk had willen zeggen. Hoewel het verleidelijk was om door te vragen, wist ze uit ervaring dat ze net zo goed kon proberen antwoorden van een steen te krijgen als Nick ergens niet over wilde praten. In plaats daarvan keek ze uit het raam en merkte ze een paar pluizige stapelwolken op in de verder helderblauwe lucht. Als de weersomstandigheden goed waren, konden de zonsondergangen in Mermaids Point spectaculair zijn. ‘Je hebt er een goede avond voor uitgekozen.’

‘Ja, het zou goed moeten zijn.’ Hij stuurde de auto over de rotonde bovenaan de heuvel en stopte zodra hij de kruising had verlaten. ‘Is dit goed?’

Het zou maar een paar minuten lopen zijn naar de Walkers’ Farm, zelfs op haar sleehakken. ‘Perfect, dank je.’

‘Ik weet niet zeker hoe laat ik klaar ben. Kun je zelf naar huis lopen?’

Ze lachte. ‘Ik ben geen zestien meer, grote broer. Je hoeft je over mij geen zorgen te maken, ik red me wel.’

Nick stak zijn hand uit en kneep in haar neus, een oud gebaar van genegenheid. ‘Ik zal me altijd zorgen om je maken, Squirt, dat is mijn taak.’ Toen ze uit de auto stapte, leunde hij uit het open raam. ‘Zeg tegen Jake dat ik hem morgen mee kan nemen als hij dat wil. Geef hem mijn nummer en zeg dat hij me een appje moet sturen, dan zien we wel verder.’

Dat zou hem er ongetwijfeld aan herinneren dat hij met Nicks kleine zusje ging eten. Laurie hoefde niets te zeggen, haar opgetrokken wenkbrauw was genoeg om haar broer te laten grijnzen. ‘Ik pas gewoon op je!’ Daarna keerde hij de Micra om en reed terug in de richting van het dorp en de haven vlak daarachter. Nog steeds glimlachend om zijn capriolen vervolgde Laurie haar weg over het pad naar de boerderij. Ze probeerde de zenuwen te negeren die plotseling weer de kop opstaken.

De deur van het huisje stond open en de geur van gebakken knoflook en kruiden kwam haar tegemoet, samen met de pulserende beat van ‘Pompeii’ van Bastille. Het was een van Lauries favoriete nummers en toen ze het hoorde, verdwenen haar zenuwen een beetje. Ze klopte op de deur om haar komst aan te kondigen en liep naar binnen.

‘O, hallo!’ Jake wierp haar over zijn schouder een oogverblindende glimlach toe vanaf zijn positie voor de oven. Ze was blij om te zien dat hij ook een spijkerbroek droeg, in een lichtgrijze kleur die paste bij de donkere stalen kleur van zijn katoenen overhemd met korte mouwen. Het gevoel dat ze hetzelfde idee had gehad over dit etentje als hij hielp haar nog meer te ontspannen. ‘Je bent perfect op tijd,’ ging hij verder. ‘Laat me dit even afmaken en dan kom ik bij je. Er staat een fles prosecco in de deur van de koelkast, neem alvast een glaasje.’ Hij knikte in de richting van de koelkast en richtte zijn aandacht weer op de oven.

Laurie aarzelde. Ze had zo’n waardeloze greep dat haar vader een speciale opener voor haar had gekocht om haar te helpen alles open te maken, van blikken tot flessen. Hij noemde het haar oude dames-werktuig, maar aangezien het in de keukenla in het café lag, had ze er nu niets aan. Ze opende de koelkast en zag tot haar opluchting dat de fles al geopend was en dat er een metalen stop op de hals zat. De rest van de koelkast was goed gevuld, wat haar verwachtingen van de aankomende maaltijd verhoogde. Een bord antipasto, bedekt met een beschermend laagje huishoudfolie, stond naast een schaal met een gemengde salade en een tros rijpe kerstomaatjes. Het schap eronder was gevuld met een selectie kazen, die verpakt waren in het vetvrije papier van de plaatselijke delicatessenwinkel in Market Street. Ze hoopte dat die onderdeel gingen uitmaken van hun maaltijd. Een half dozijn flesjes bier stond samen met een paar Tupperware doosjes in het bovenste schap. Er stonden twee fluitglazen op het aanrecht naast de koelkast. Ze schonk ze allebei vol en zette er een neer waar Jake erbij kon, maar uit de buurt van zijn directe werkplek. ‘Proost,’ zei ze terwijl ze haar glas tegen het zijne tikte. Daarna ging ze een stukje verderop staan, zodat ze kon toekijken hoe hij kookte zonder in de weg te lopen.

‘Proost.’ Jake was zo geconcentreerd op de sissende pan voor hem, dat hij haar alleen een snelle grijns toewierp. Laurie vond het niet erg. Het gaf haar de kans om wat rond te neuzen zonder dat het opviel. 

Tegenover haar stond een grote grenen tafel met vier stoelen met een lattenrug en bijpassende kussens. Een zwarte bureaustoel, waarvan ze aannam dat Jake hem gebruikte om te schrijven, was aan een kant tegen de muur geduwd. Twee sets aardewerk servies stonden op de tafel, samen met bijpassend bestek. Een gesloten laptop en verschillende stapels papier lagen op het andere eind van de tafel en ze weerstond de drang om een kijkje te nemen. Ze richtte haar aandacht weer op Jake en keek toe hoe hij met de koekenpan schudde en erin roerde met de zelfverzekerde bewegingen van iemand die vertrouwd was in een keuken. Er hing een theedoek over zijn rechterschouder en af en toe veegde hij zijn vingers af aan het uiteinde. Het was een oude kokstruc en ze vroeg zich af waar hij die geleerd had. Terwijl ze toekeek, tilde hij een schoteltje met keurige hoopjes kruiden op en kieperde ze in de pan. Nadat hij even snel geroerd had, voegde hij een groot glas rode wijn toe, waardoor er geurige stoom ontstond. Jake draaide zijn hoofd weg van de pan voordat de stoom zijn bril kon beslaan, een ander geoefend gebaar dat haar vertelde dat hij het gewend was te koken.

De geur van de saus drong haar neusgaten binnen, waardoor haar maag waarderend begon te knorren. ‘God, het spijt me.’ Ze drukte haar vrije hand tegen haar buik in een poging het gênante geluid te onderdrukken.

Jake lachte, een geluid dat net zo rijk was als de rode wijnsaus in de pan. ‘Ik ben blij dat je je eetlust hebt meegebracht. Nog even en we kunnen aan tafel, dat beloof ik.’ Hij gebruikte een vork om twee stukjes kippenborst in de saus te leggen, waarna hij de gietijzeren pan optilde en hem in de oven zette. In een handomdraai draaide hij de gaspit uit, veegde zijn handen af aan de theedoek en hing hem over het handvat van de oven. ‘Goed, dat kunnen we wel even zijn gang laten gaan. Ik dacht dat we op de patio konden gaan zitten met onze drankjes. We kunnen daar ook eten als je wilt, maar het kan misschien koud worden.’

Buiten eten klonk aantrekkelijk, maar Laurie wist hoe snel de temperatuur zo dicht bij de zee kon veranderen. ‘Laten we afwachten hoe warm het is als het eten klaar is,’ stelde ze voor. ‘Het duurt toch niet lang om de tafel te dekken.’

‘Dat klinkt als een goed idee.’ Terwijl Jake het bord antipasto uit de koelkast haalde, pakte Laurie zijn glas. Ze liet hem haar de weg wijzen door de keuken naar een nette zitkamer met een grote open haard en een paar comfortabel uitziende chocoladebruine banken. Een flatscreentelevisie domineerde een lage tafel in de hoek.

Ze liepen om de achterste bank heen en kwamen via een paar openslaande deuren uit op een nette patio in een kleine tuin, die aan de zijkanten omheind was voor privacy, maar achter open was, waardoor ze een prachtig uitzicht op de zee hadden. Jake leidde haar naar een witte smeedijzeren tafel met twee stoelen met beige kussens in het midden van de patio en gebaarde dat ze plaats kon nemen op de rechter stoel. Laurie zette de glazen neer en ging zitten terwijl Jake met het folie over het eten rommelde. De patio was de perfecte plek om te genieten van de laatste zonnestralen en ze kon het niet laten haar ogen te sluiten, haar gezicht op te heffen en te genieten van de avondzon.

‘Ik kan de parasol opzetten als je wilt.’ Jake strekte zijn hand uit naar de ingeklapte parasol die in een gat midden in de tafel stond.

‘Nee, het is goed zo. Ik heb een zonnebril bij me.’ Ze maakte haar schoudertas open, pakte haar zonnebril, zette hem op en hing de tas aan de rugleuning van haar stoel. ‘Dat is beter.’

‘Ik had eraan moeten denken de mijne te pakken. Ik ben zo terug.’ Jake verdween het huisje in en kwam even later terug met een zonnebril met schildpadmontuur. Hij had zijn mobiel ook meegenomen en legde hem op tafel. Het volume van de muziek stond veel lager dan daarnet in de keuken, dus hoewel het de stilte tussen hen opvulde, zou het hun gesprek niet verstoren. Hij zet een klein bordje voor haar neer, met daarop een papieren servet met een bloemenpatroon. Ze kon zich niet voorstellen dat hij dat zelf gekozen had. ‘Ik kon geen andere servetten vinden in de la,’ zei hij met een grijns, haar vermoedens bevestigend. ‘Ik hoop dat het mijn beoordeling niet negatief beïnvloedt.’

Ze keek hem fronsend aan, maar toen begreep ze de verwijzing naar hun eerdere gesprek over die rare recensie op Tripadvisor. ‘Het gaat je niet meer dan een halve ster kosten, dat beloof ik.’

‘Hard, maar eerlijk. Dan moet ik de rest van de avond denk ik maar extra hard mijn best doen om ervoor te zorgen dat alles perfect is.’ Glimlachend bood haar haar het bord antipasto aan.

Laurie koos haar favoriete hapjes uit, waaronder gevulde olijven, een stukje verse Parmezaanse kaas en flinterdunne prosciutto op een stokje met artisjokharten en stukjes zongedroogde tomaat. ‘Heerlijk, dank je.’

Jack koos ook een aantal hapjes uit, zette het bord neer en hief zijn glas naar haar op. ‘Nogmaals proost. Het is echt leuk dat je hier bent.’

Ze nam een slokje bruisende Prosecco, een hapje van de lekkernijen op haar bord en keek naar de ondergaande zon, die de zee veranderde in een glinstering van gouden licht. Als de rest van de avond net zo zou verlopen, kon Jake een zeer goede beoordeling verwachten. 
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Veel mensen zouden jaloers zijn op het prachtige uitzicht op zee vanaf zijn kleine patio, maar het enige wat Jake op dit moment interesseerde, was de mooie vrouw naast hem. Hoewel de donkere glazen van haar bril haar ogen afschermden, was de zucht van genot die ze slaakte terwijl ze aan de stukjes ham, artisjok en tomaat aan de spies knabbelde niet te missen. De ontdekking van de delicatessenwinkel was een toevalstreffer geweest, die hij niet had verwacht te vinden in een klein kustplaatsje. ‘Hoe smaakt je antipasto?’ vroeg hij, meer omdat hij Lauries aandacht op hem wilde vestigen dan om iets anders.

Ze keek naar hem en stak haar hand op om haar ogen tegen de ondergaande zon te beschermen en verschoof haar stoel om de ergste schittering te vermijden. ‘Heerlijk, dank je. Je hebt een aantal dingen van Luca’s gemengde specialiteiten gekozen als ik het goed heb?’

‘Ja. Er was zoveel keuze. Ik denk dat hij uiteindelijk medelijden met me had – of dat hij het zat was dat ik niet kon beslissen – dus stelde hij een selectie voor me samen. Ik moet zeggen dat ik een beetje verbaasd was om zo’n winkel hier te vinden.’ Hij realiseerde zich hoe dat moest klinken en lachte beschaamd. ‘Sorry, dat klonk een beetje snobistisch. Ik bedoelde alleen dat dit een beetje een afgelegen deel van het land is voor een Italiaanse familie om zich te vestigen.

‘Maak je geen zorgen, ik weet wat je bedoelde. Luca’s grootvader, Gio, werd gevangengenomen tijdens de Tweede Wereldoorlog en naar Engeland gebracht. Ik had geen idee dat we hier een gevangene uit een oorlogskamp hadden totdat Gio er op school over vertelde. Hij werkte op verschillende boerderijen in het graafschap. Tegen het einde van de oorlog was hij verliefd geworden op de dochter van een van de boeren voor wie hij werkte en toen haar vader aanbood een werkvergunning voor hem te regelen, besloot hij te blijven.’

Ze pauzeerde om nog een slok Prosecco te nemen en hij keek gefascineerd toe hoe ze naar het water keek. Hoewel zijn journalistenbrein meteen alert was geworden toen ze over de oorlog begon, was de rest van hem bereid om rustig af te wachten en toe te kijken. Laurie was een geboren verhalenverteller; door zowel de toon van haar stem als het ritme van haar woorden kon hij urenlang naar haar luisteren. Er kwam een beeld van hen tweeën in hem op, liggend op een kleed op het strand onder de schaduw van een parasol. Zijn hoofd rustte op haar schoot terwijl ze voorlas uit een boek. Het beeld was zo levendig dat het voelde als een voorgevoel of een belofte van wat zou kunnen zijn – en dat wilde hij. Verrast door de plotselinge stroom van emoties greep hij naar zijn eigen drankje. De koude wijn koelde zijn passie een beetje af. Maar het was niet alleen passie, gaf hij aan zichzelf toe. Met passie kon hij wel omgaan. Dat zou de vonk die hij tussen hen voelde enkel aanwakkeren en zorgen voor een snelle, hete uitbarsting die net zo snel voorbij zou zijn als hij gekomen was. Het zou de gemakkelijke keuze zijn, de praktische keuze, de verstandige keuze voor iemand die niet verstrikt wilde of hoefde te raken in iets gecompliceerds. Maar op dit moment voelde Jake zich allesbehalve verstandig, wat hem waarschijnlijk meer zorgen zou moeten baren dan het deed. ‘Wat bracht hen naar de Point?’

Laurie draaide haar gezicht weer naar hem toe, zette haar voet op de zitting van haar stoel en liet haar kin op haar knie rusten. Ze schopte haar sandaal uit, waardoor haar roze gelakte teennagels zichtbaar werden. ‘Haar familie ging hier altijd op vakantie en ze was dol op deze plek. Ze verhuisden hiernaartoe in de jaren vijftig en openden de delicatessenzaak, die doorgegeven is van vader op zoon op kleinzoon. Haar gezichtsuitdrukking werd treurig. ‘Toen Gio een paar jaar geleden overleed, kwam het hele dorp naar zijn begrafenisdienst om een eerbetoon aan hem te brengen. Hij was zo’n karakter.

Haar plotselinge verdriet was meer dan hij kon verdragen. Hij streelde haar kuit om haar te troosten. ‘Ik wilde je niet verdrietig maken.’

Haar mondhoek ging omhoog. ‘Het geeft niet. Hij was gewoon een van die mensen die meer ruimte leken in te nemen dan de meesten, dus toen hij stierf, liet dat een veel groter gat achter. De eerste zes maanden nadat ik het café had geopend, probeerde hij me te leren een fatsoenlijke cappuccino te maken.’

‘Een slaagde hij daarin?’

‘Uiteindelijk.’ Ze begon te lachen. ‘Uiteindelijk was het het waard om te proberen hem tevreden te stellen, want hij gaf me zijn moeders recept voor cantuccini en dat gebruik ik sindsdien. Ik denk dat het voor hem een excuus was om elke dag te komen en een nieuw lokaal bedrijf te steunen. Hetzelfde geldt voor de dames van de breiclub; ze komen sinds de eerste week dat ik openging. Ik denk dat ze het ook leuk vinden om een goede plek te hebben om uit het raam naar anderen te kunnen gluren, maar toch is het een vriendelijke daad die ik nooit ga vergeten.’

Hoe moest het zijn om in zo’n hechte gemeenschap te leven, waar elke geboorte gevierd werd en er om elke dood gerouwd werd alsof het je naaste was? Jake zei altijd gedag tegen zijn buren en nam zo nu en dan een pakje namens hen in ontvangst, maar dat was het wel zo’n beetje. Het echtpaar dat naast hem woonde, had een zoon die naar de universiteit ging en altijd schade veroorzaakte omdat de parkeerplekken zo krap waren en de vrouw twee deuren verderop had een kat die steeds door zijn raam probeerde te klimmen tot hij het zo zat was dat hij had geïnvesteerd in magnetische horren die de frisse lucht binnenlieten en zijn nieuwsgierige bezoeker buitenhielden. Zoals Mac hem had verteld toen hij bij de Comet begon te werken: Journalisten raakten niet betrokken – ze meldden het nieuws, ze maakten het niet. Op een gegeven moment had dat advies elk aspect van Jakes leven overgenomen. ‘Stoort het je nooit dat iedereen zich met je zaken bemoeit?’

Ze trok haar mondhoeken op, maar keek niet vrolijk, eerder treurig. ‘Wel toen ik jonger was. Ik kon niets doen zonder dat mijn vader en moeder er uiteindelijk achter kwamen.’ Haar gezichtsuitdrukking werd weer somber en ze keek naar haar vingers, die om haar wijnglas geklemd waren. Jake dacht niet dat hij ooit iemand had ontmoet die zo open en oprecht was als Laurie. De manier waarop elke emotie zo goed van haar gezicht af te lezen was, was zowel aantrekkelijk als verontrustend. Hij had zijn werk geen dag volgehouden als hij zijn ware gevoelens niet had kunnen verbergen achter een neutrale uitdrukking.

‘Ik ontmoette Matt in de zomer dat ik zeventien werd.’

Jake verstijfde door de zachte woorden en de manier waarop ze ze uitsprak alsof ze iets opbiechtte. Toen ze verder niets zei, moest hij zijn instinct om door te vragen onderdrukken. Als Laurie zich voor hem wilde openstellen, moest hij haar dat uit zichzelf laten doen. ‘Ben je klaar?’ Hij wees naar haar lege bord en toen ze knikte, haalde hij alles van de tafel af behalve zijn glas en liep terug naar de keuken. Hij nam de tijd om de resten van de antipasto af te dekken met folie, de vuile borden in de vaatwasser te zetten en te kijken naar de kip in de oven. Tevreden met hoe die eruitzag, zette hij de oven lager, waarna hij een fles champagne uit de koelkast haalde en terugliep naar de patio.

Laurie was naar het einde van de tuin gelopen en staarde naar de golven. Haar glas stond op het tafeltje naast het zijne. Hij vulde beide glazen en zette de fles op een schaduwrijk plekje onder zijn stoel. Ze keek om toen ze het gerinkel van glas op steen hoorde, maar liep niet naar hem toe.

‘Ik heb de oven lager gezet, dus we hoeven nog niet te eten als je dat niet wilt.’ Jake tilde haar glas op en wilde het naar haar toe brengen, maar ze schudde haar hoofd en liet haar blik weer naar de zee dwalen.

De muziek op zijn mobiel ging over op een van de basnummers die hij gebruikte om zichzelf te motiveren als hij ’s ochtends ging hardlopen. Het was een klassieker, een van zijn absolute favorieten, maar te intens voor dit moment. Hij scrolde door zijn playlist en vond een aantal rustige instrumentale nummers die hij ’s avonds vaak opzette als hij wilde ontspannen. Langzame en dromerige synthesizers overgoten met een hypnotiserende repetitieve gitaarlijn en op de achtergrond de klank van bellen. De muziek was tegelijkertijd ontspannend en hoopvol. Hij en Laurie stonden op de rand van iets, dat kon hij voelen. De drang over die rand te stappen, om te proberen het te grijpen, gonsde door hem heen als het ritme van de gitaar die de muziek naar het einde dreef, maar ze had met een reden voor deze afstand tussen hen gezorgd. Hij kon alleen afwachten tot ze naar hem toe zou komen.

Hij legde zijn hoofd in zijn nek, keek toe hoe een meeuw hoog boven hem door de avondthermiek zweefde en liet de muziek over zich heen komen. Hij zou het als een teken kunnen zien; om net als de vogel hoog boven hem in het moment te leven en zich mee te laten voeren naar waar de wind hem wilde brengen. Het leek hem echter waarschijnlijker dat de vogel op zoek was naar een perfect wit laken dat in de wind wapperde om onder te poepen of naar een nietsvermoedende dwaas bij een snackbar om frietjes van te stelen. Jake grinnikte in zichzelf; het leek erop dat hij nooit een zenmeester zou worden.

Minuten gingen voorbij. De inhoud van het ene glas verdween terwijl de inhoud van het andere plat en warm werd in de zon en nog steeds stond Laurie met haar rug naar hem toe. Omdat Jake merkte dat hij moeite had met zijn nieuwe voornemen om geduldig te zijn, pakte hij de glazen en liep terug naar de keuken. Als hij het eten niet snel serveerde, zou de kip te gaar zijn. Hij had de pan net uit de oven op het fornuis gezet toen hij een zachte aanraking op zijn rug voelde en Laurie naar hem toe leunde. ‘Dat ruikt heerlijk. Zal ik de borden en de salade naar buiten brengen?’

Dankbaar dat ze weer contact met hem zocht, mompelde Jake een bedankje. De volgende minuten werkten ze in harmonie samen; hij gooide een handvol pasta in een pan kokend water en zij bereidde de salade. Tegen de tijd dat hij de pasta had afgegoten, de kip in plakjes had gesneden en op een paar serveerschalen had gelegd, had Laurie de rest van het eten naar de patio gebracht en voor hen beiden een glas witte wijn ingeschonken. Ze had ook de parasol opgezet en gekanteld om de stralen van de ondergaande zon te blokkeren.

‘Dit ziet er fantastisch uit,’ zei ze, terwijl ze haar stoel dichter naar de tafel trok.

‘Schep maar op, ik hoop dat je het lekker vindt.’ Jake schoof de warme gerechten wat dichter naar haar bord toe en schepte wat salade in een kleinere kom terwijl ze nam wat ze wilde.

‘Omdat ik de hele dag in de keuken sta, ben ik altijd dankbaar als iemand anders kookt. Thuis koken we om de beurt, dus daar hoef ik maar een of twee keer per week eten te maken.’

Voor de meeste mensen zou het idee om omringd te zijn met taarten, gebak en andere lekkernijen hun idee van de hemel zijn, maar hij veronderstelde dat de werkelijkheid heel anders was. Dat gold ook voor zijn werk. Mensen dachten dat journalistiek de ene spannende primeur na de andere was. Ze dachten niet verder dan de krantenkoppen. Toen hij nog junior verslaggever was, was het schrijven van artikelen over lokale hondenshows en sportcompetities voor kinderen het dichtste dat hij bij nieuws kwam – of misschien een verhit debat over de voorgestelde installatie van een skateboardhelling als hij echt geluk had. Hij was geobsedeerd geweest door wat hij als echt nieuws beschouwde. Hij spitte dagelijks de websites van alle grote dagbladen door en zijn tv stond bijna permanent afgestemd op een van de zenders waar vierentwintig uur per dag nieuws op uitgezonden werd. Hij had zelfs dossiers gemaakt over zijn favoriete journalisten; hij zocht uit hoe ze begonnen waren en zocht naar oude artikelen uit hun tijd op de redactie van verschillende lokale kranten, in een poging erachter te komen hoe ze zo succesvol geworden waren. Het was geen gezonde manier van leven en pas toen hij zich kon richten op het soort diepgaande verslaggeving dat hij nu deed, vond hij een manier om afstand te nemen van het constante spervuur van het nieuws.

‘Soms kun je ook te veel van iets goeds hebben, hè?’ vroeg hij haar met een vleugje sympathie.

‘Zoiets. Zoals ik al zei, heb ik geluk omdat we thuis om de beurt koken. Mijn vader is de beste kok van ons gezin, hoewel niet al zijn experimentele recepten een succes kunnen worden genoemd.’ Er verscheen een grijns op haar gezicht. ‘Curry met rundvlees en bananen komt voorlopig niet het menu van het café te staan. Hoe zit het met jou; waar heb jij leren koken?’

Het was een onschuldige vraag, maar het herinnerde hem eraan hoe verschillend ze opgevoed waren. Zijn vader had nooit een vinger uitgestoken in de keuken, omdat hij vond dat het huishouden een vrouwentaak was. Hij had zijn best gedaan om zijn zoon hetzelfde belachelijke, achterhaalde idee bij te brengen. Klusjes werden opgelegd als straf, niet om hem de waarde van koken, schoonmaken of het doen van het huishouden bij te brengen. Jake wilde de druk waaronder zijn moeder verkeerde verlichten en misdroeg zich vaker dan in zijn aard lag om haar te kunnen helpen met het huishouden. Zijn moeder maakte alleen de eenvoudige maaltijden waar zijn vader de voorkeur aan gaf en was er meer mee bezig dat alles precies goed klaargemaakt was dan dat ze Jake leerde koken.

‘Tijdens mijn tweede jaar op de universiteit. Ik verhuisde van een kamer op het universiteitsterrein naar een gedeelde woning. Een van mijn huisgenoten studeerde voor kok en zij nam me onder haar hoede en leerde me alles wat ik nu weet.’ 

En niet alleen in de keuken. Jules was twee jaar ouder dan hij, maar leek veel meer levenservaring te hebben. Ze had hem geholpen om verder te kijken dan de beperkingen die zijn ouders hem hadden opgelegd en hoewel hun afscheid destijds moeilijk was geweest, hielden ze contact via social media en volgden ze elkaars carrière vol aanmoediging en bewondering. Toen een artikel dat hij geschreven had voor het eerst de voorpagina bereikte, had Jules een ingelijste reproductie naar hem opgestuurd, die nog steeds op een voorname plek boven zijn bureau hing. Hij had haar een fles champagne gestuurd toen ze gepromoveerd werd tot souschef en met haar gedanst op haar bruiloft met slechts een vleugje spijt, omdat iedereen kon zien dat zij en haar man, Zac, voor elkaar gemaakt waren.

Laurie prikte een stukje kip aan haar vork en proefde ervan. ‘Mijn complimenten voor jou én haar, dan, want dit smaakt heerlijk.’

Jake aanvaardde het compliment met een glimlach. ‘Denk maar niet dat ik elke dag zo uitgebreid kook. Koken voor één persoon is niet erg aantrekkelijk. Gelukkig vult mevrouw Walker mijn vriezer wekelijks aan met maaltijden, dus ik hoef niet veel meer te doen dan wat rijst op pasta te koken terwijl ik iets opwarm in de magnetron.’

‘Het is goed dat iemand voor je zorgt.’

‘Ik ben niet hulpeloos, Laurie. Ik zorg al voor mezelf sinds mijn achttiende.’

‘Sorry, ik plaagde je maar wat.’

Hij keek toe hoe ze met een stukje kip speelde en toen hij zag dat haar wangen rood werden, haatte hij zichzelf een beetje. Niet alleen omdat hij tegen haar was uitgevallen, maar ook omdat hij de laatste randen van de wonden die zijn ouders hadden achtergelaten niet leek te kunnen laten helen. Het was bijna tien jaar geleden, meer dan genoeg tijd om eroverheen te komen. ‘Nee, ik moet met verontschuldigen.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Zeg alsjeblieft dat ik de sfeer niet verpest heb.’

Ze zuchtte diep en liet haar vork los, zodat haar handpalm in de zijne lag. ‘Het is jouw schuld niet. Ik heb eerder wat herinneringen opgehaald en ik weet niet goed wat ik ermee aan moet.’

Hij wreef troostend met zijn duim over de rug van haar hand. ‘Je kunt erover praten als je denkt dat dat helpt, of we kunnen hier gewoon in stilte zitten.’

‘Je bent erg goed in stiltes, hè?’ De blik die ze hem toewierp, kon honderd verschillende dingen betekenen.

‘Of misschien ben ik er gewoon erg goed in om niet te praten over de dingen die me dwarszitten,’ wierp hij met wrange glimlach tegen.
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Het was het soort opmerking dat, als de meeste mensen het hadden gezegd, een uitnodiging zou zijn om door te vragen, maar ze begon te leren dat Jake Smith anders was dan de meeste mensen. Als ze een beeldwoordenboek had, zou er een foto van hem onder het woord ‘behoedzaam’ staan. O, er zaten wel scheuren in zijn pantser, maar op het moment dat ze zich naar binnen had gewurmd, duwde hij haar net lang genoeg weg om het gat te dichten. Hij deed het zo onopvallend, zo vakkundig dat ze zich niet realiseerde wat hij aan deed tot het te laat was. Het zou nog frustrerender zijn als hij niet zo charmant was. Ze kneep in zijn hand en zette haar nagels zachtjes in zijn vel om hem in de stilte waar hij zich zo graag in terugtrok te vertellen dat ze zijn spelletje doorhad. Zijn enige reactie was dat hij naar zijn wijnglas reikte met die verraderlijke halve glimlach rond zijn mondhoeken.

Verdorie. Als hij niet ging praten, zou zij dat wel doen. Haar ouders hadden haar van jongs af aan aangemoedigd om over dingen te praten, dus ze was niet iemand die dingen onbesproken liet. Niet dat dit iets was waar ze met hen over kon praten, niet zonder hen opnieuw te kwetsen. Ze schoof haar bord met afgekoeld eten opzij, pakte haar eigen glas en nam een grote slok voordat ze het weer neerzette. Het zou te makkelijk zijn om te proberen de herinneringen te overstemmen met alcohol, ook al wist ze uit ervaring dat dat niet werkte. ‘Ik ontmoette Matt in de zomer dat ik zeventien werd.’ Ze herhaalde de onbedoelde woorden van eerder, die alles hadden opgerakeld. Haar maag draaide zich om toen ze hem voor zich zag, even duidelijk als de eerste keer dat ze hem naar haar zag glimlachen in de drukke kroeg.

‘We waren te jong om te drinken, maar Pete vond het niet erg dat we in de pub waren zolang we het niet te bont maakten. Als we dronken wilden worden, waren er genoeg feestjes op het strand waar mensen flessen goedkope cider uitdeelden die door een van de oudere kinderen in de kroeg waren gekocht. Ik en mijn vrienden vonden het prima om op het strand te zitten met een glas spuitwater en toe doen alsof het een gin-tonic was, of dat onze cola light wodka of Bacardi bevatte. Niemand zag het verschil en het was leuk om ons wat volwassener te voelen dan we eigenlijk waren.’

‘Ik durf te wedden dat het wel moeilijk was om ermee weg te komen als iedereen je ouders kent.’

Ze lachte om zijn scherpe observatie. ‘Er was altijd wel iemand die ons wilde verlinken, dat is zeker. Ik herinner me nog dat mijn vader op een avond het strand op stormde in niets meer dan zijn badjas en zijn boxershort toen hij ontdekte dat Ivy en ik hadden gelogen en gezegd hadden dat we bij elkaar thuis logeerden.’ Ze bracht haar hand naar haar gezicht, alsof ze zichzelf op die manier kon beschermen tegen de schaamte die die herinnering opriep.

‘Auw.’ Jake keek haar meelevend aan.

‘God, we waren pas vijftien en te dom en naïef om ons te realiseren hoe erg we in de problemen hadden kunnen komen.’ Laurie schudde haar hoofd. ‘Twee jaar later was ik nog steeds verdomd naïef, maar helaas een beetje te oud om me te laten vertellen wat ik moest doen.’ Een onverwachte brok in haar keel zorgde ervoor dat ze even niets kon zeggen en toen ze verderging met haar verhaal, hoorde ze hoe hees haar stem klonk. ‘Matt was eenentwintig. Hij en zijn vrienden hadden een huisje gehuurd voor de zomer om te vieren dat ze hun eindexamen hadden gehaald – een laatste zomer samen voordat ze hun eigen weg gingen. Er waren twee stellen en drie vrijgezellen. Ik denk dat ik hem makkelijker vertrouwde omdat er vrouwen in zijn vriendengroep zaten.’ Ze legde haar voeten onder haar benen en kroop een beetje in elkaar.

‘Ze waren allemaal zo wereldwijs, of zo leek het voor iemand als ik, die nooit verder is geweest dan Mermaids Point. Maar ze gaven me nooit het gevoel dat ik dom was. We keken films met ondertiteling en bespraken ze tot diep in de nacht terwijl we dronken werden van goedkope wijn. Een paar van hen rookten en niet alleen sigaretten, maar als ik iets niet wilde proberen, was er geen druk. Naarmate de zomer vorderde, bracht ik steeds meer tijd met hen door. Ivy en ik kregen ruzie toen ze zei dat Matt met andere meisjes flirtte als ik niet in de buurt was.’ Laurie drukte haar voorhoofd tegen haar knieën toen ze zich de wrede beschuldigingen van jaloezie herinnerde die ze naar het hoofd van haar beste vriendin geslingerd had. Haar vóórmalige beste vriendin, want ze waren er daarna nooit meer in geslaagd om terug te gaan naar hoe het was geweest.

‘Ik was nauwelijks thuis. Mijn vader en moeder verwachtten dat ik in de winkel hielp, het was namelijk de drukste tijd van het jaar en Nick werkte op de boten met onze oom, dus ik was de enige die hen kon helpen. Matt zei tegen me dat ze me uitbuitten, dat het oneerlijk van ze was om te verwachten dat ik voor hen zou werken als ze me geen fatsoenlijk loon betaalden. Het deed er niet toe dat ik gratis onder hun dak woonde en met het geld dat ik verdiende kon doen wat ik wilde.’ Laurie legde haar hand op haar keel, alsof ze daarmee de blos die naar haar wangen kroop kon bedwingen. ‘Toen mijn vader zei dat hij me niet meer kon betalen, maar dat ik aan het einde van de zomer een bonus zou krijgen als de zaken goed gingen, stormde ik naar buiten, vol van wat toen als gerechtvaardigde verontwaardiging voelde.’

Ze pakte haar glas en nam een grote slok, in een poging de herinnering aan haar vaders gekwetste blik weg te spoelen. ‘Ik gedroeg me vreselijk. Echt als een verwend nest. Ik zei allerlei afschuwelijke dingen en zelfs toen ze uit mijn mond kwamen, klonken ze als de woorden van een vreemde.  Ik dacht dat ik zo volwassen was en mijn onafhankelijkheid demonstreerde, maar de gedachten in mijn hoofd waren niet van mij, maar van Matt. Ik was een marionet, een speeltje, een experiment om zijn verveling te verdrijven. Hij was de eerste man tegen wie ik ‘ik hou van je’ zei. De eerste man met wie ik naar bed ging. Ik huilde zo hard op de dag dat hij wegging, dat ik mezelf ziek maakte. ‘Ik bel je’, was het laatste wat hij tegen me zei.

Laurie staarde naar de bodem van haar glas, dat op de een of andere manier al leeg was, tot een zachte hand het uit haar vingers wrikte. Jake legde zijn handen over de hare en wreef erover. Zijn aanraking verspreidde warmte en verdreef de kou die ze in haar hart voelde een beetje. Toen ze haar blik ophief, zag ze dat hij naar haar keek door de gloed van de ondergaande zon. Hoewel ze de grimmige lijnen op zijn gezicht zag, voelde ze dat hij haar niet veroordeelde en dat gaf haar de moed om haar sneue verhaal af te maken. ‘Hij beloofde dat ik hem kon opzoeken zodra hij zijn zaken op orde had, maar hij kon me nog geen adres geven omdat hij nog niet definitief besloten had waar hij ging wonen.’

‘Jezus.’

‘Dat is nog niet eens de helft.’ Ze lachte zonder een spoortje humor. Opnieuw voelde ze zich het geschokte meisje wiens wereld op zijn kop was gezet door de soort vurige, allesverterende passie die alleen eerste liefde in een oogwenk tot stand kon brengen. ‘Het bleek dat hij een prepaid simkaart had. Het zou met niet verbazen als hij hem uit het autoraam had gegooid zodra hij het dorp uit was. Toen ik geen antwoord kreeg op mijn berichtjes, keek ik op zijn social media en kwam ik erachter dat hij me ontvriend en geblokkeerd had. Ghosten noemen ze het en ik begrijp waarom. Hij verdween zo volledig uit mijn leven, dat het leek alsof hij er nooit geweest was; alsof ik hem verzonnen had in een vreselijke koortsdroom. Alleen kon ik er niet uit wakker worden. Ik zette mijn kleine wereld volledig op zijn kop en heb de belangrijkste mensen in mijn leven gekwetst.’

‘En iedereen wist het.’

Weer sloeg hij de spijker op zijn kop. De pijn van het gevoel dat Matt haar hart eruit had gerukt en erop had gestampt was al erg genoeg, maar de schaamte die ze had gevoeld omdat het hele dorp wist dat ze voor de gek werd gehouden, was soms bijna te veel geweest om te verdragen. ‘Jazeker.’

‘Wat heb je gedaan?’

‘Ik kroop onder mijn dekbed en huilde. Waarschijnlijk was ik daar ook gebleven als mijn vader niet ingegrepen had. Hij kwam de volgende ochtend mijn kamer binnen, zette een kopje thee op mijn nachtkastje en zei dat hij verwachtte dat ik om negen uur achter de toonbank van de winkel zou staan. Toen ik tegen hem zei dat ik niemand onder ogen kon komen, zei hij dat het vreselijk zou zijn, dat mensen over me zouden roddelen en dat sommigen zelfs zo onbeleefd zouden zijn om iets in mijn gezicht te zeggen. Hij zei ook dat hoe langer ik me verstopte, hoe erger het zou worden. Een bedekte wond geneest niet, zei hij, die ettert alleen maar.’

‘Ja vader is een heel wijze man.’

‘Dat is hij inderdaad. Ik zou gewoon willen dat ik hem en mam niet zoveel pijn had gedaan.’

Jake kneep in haar vingers. ‘Ik durf te wedden dat het voor jou veel erger is dan voor hen als je hen er nu naar vraagt. Kinderen dagen hun ouders uit, dat hoort bij het opgroeien. En dat geldt ook voor fouten maken ...’

Ze wist dat hij gelijk had, maar toch kwam het schuldgevoel op de meest onverwachte momenten terug. ‘Je bent hier heel goed in.’

Toen hij zijn wenkbrauwen verward fronste, begon ze te lachen. ‘In luisteren, bedoel ik. Ik dacht dat het moeilijk zou zijn om het je te vertellen, om te bekennen waar ik me voor schaam, maar je hebt me nooit het gevoel gegeven dat je me veroordeelde.’

Hij liet haar hand los en stond zo plotseling op dat ze ervan schrok. ‘Ik ben de laatste persoon die iemand ergens over mag veroordelen.’

Ze keek in stilte toe hoe hij de vuile borden afruimde en vroeg zich af wat ze in vredesnaam had gezegd waardoor de stemming veranderd was. De intimiteit en het vertrouwen dat ze hadden opgebouwd, werd door zijn stijve houding verbrijzeld. ‘Hier, ik help je wel.’ Ze wilde gaan staan, maar hij wuifde haar weg.

‘Ga zitten, het lukt wel. Ik zet deze in de keuken, zet wat koffie en dan ben ik zo terug.’

‘O, oké.’ Veel meer kon ze niet zeggen, tenzij ze hem wilde confronteren met zijn plotselinge stemmingswisseling, maar ze voelde zich nog een beetje te kwetsbaar door het gesprek over Matt. Terwijl ze in het snel vervagende licht zat te luisteren hoe Jake in de keuken bezig was, werd de ongemakkelijkheid van het moment steeds groter. Misschien was het beter als ze wegging. Ze was het afgelopen halfuur bezig geweest om uit te leggen waarom ze niet meer uitging met toeristen tijdens een date met een toerist! Ze dacht niet dat Jake haar zo zou behandelen als Matt had gedaan en ze kende zichzelf inmiddels goed genoeg om anders te reageren als hij dat wel zou doen, maar wat had het voor zin? Zeker, ze zouden samen een paar leuke weken kunnen doorbrengen, maar was dat genoeg in dit stadium van haar leven? En al zou ze zichzelf wijsmaken dat dat zo zou zijn, dan zou ze zich nog steeds blootstellen aan een wereld vol hartzeer omdat ze Jake leuk vond. Heel erg. Ze wist dat ze voor hem zou kunnen vallen en als ze heel eerlijk tegen zichzelf was, was dat eigenlijk al een beetje gebeurd. Als de zomer voorbij was, kon ze hem dan zonder moeite laten gaan en verder gaan met haar leven? Je hoefde geen genie te zijn om daar antwoord op te geven.

Jake stond met zijn rug naar haar toe toen ze de keuken binnenkwam. De stof van zijn overhemd trok strak over zijn gespierde schouders terwijl hij een paar geglazuurde mokken van aardewerk van een hoge plank boven de pruttelende koffiemachine pakte. Ze liep naar de deur en wierp een spijtige blik op het kaasplankje dat hij had klaargemaakt, met daarnaast een vers stokbrood dat lag te wachten om te worden gesneden. Ze had nauwelijks gegeten van de heerlijke kip die hij voor hen had klaargemaakt en nu liet ze hem achter met een berg kaas. ‘Geen koffie voor mij.’ Ze wierp hem een verontschuldigende glimlach toe toen hij zich naar haar omdraaide met de mokken in zijn handen. ‘Ik moet morgen vroeg op.’ Niets. Geen krimp, alleen die ogen van hem die zich in de hare boorden, alsof hij elke dwaze gedachte in haar hoofd kon lezen. Ze schraapte haar keel. ‘Bedankt voor het eten, het ... het was heerlijk.’

Ze reikte achter zich naar de deurklink, miste en voor ze het opnieuw kon proberen stond hij al voor haar. Ze voelde de deur in haar rug drukken en de mokken in zijn handen waren het enige wat hun lichamen uit elkaar hield.

‘Niet doen.’
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Hij wist niet zeker of hij haar smeekte niet weg te gaan of dat hij tegen zichzelf zei dat hij haar niet onder druk moest zetten, of misschien een beetje van beide. Hij wist alleen dat hij het eerste lichtpuntje in zijn leven sinds lange tijd zou laten gaan als hij haar de deur uit liet lopen. Het was zijn schuld dat ze probeerde te vertrekken; het kwam door zijn onvermogen om zijn muur te laten zakken en haar ook maar een fractie te geven van de eerlijkheid en kwetsbaarheid die ze met hem had gedeeld. Ergens maakte hij zich ook zorgen dat hij onbedoeld zijn journalistieke vaardigheden tegen haar had gebruikt; dat hij in de interviewmodus was gegleden terwijl ze praatten en precies de juiste vragen had gesteld om haar geheimen te laten uitkomen. Onbewust of niet, het was genoeg om hem het gevoel te geven dat hij haar had gemanipuleerd om hem iets te vertellen wat ze anders misschien voor zichzelf had gehouden.

Nu hij zo dicht bij haar stond, werd hun verschil in lengte benadrukt en hoe ongepast het was dat hij boven haar uittorende, maar hij kon zich er niet toe zetten een stap achteruit te zetten. Hij wilde alleen maar dichterbij komen en die stomme mokken op de grond gooien zodat hij zijn armen om haar heen kon slaan en haar tegen zich aan kon drukken. In plaats daarvan greep hij ze steviger vast. Zijn knokkels werden wit omdat hij zo zijn best deed om niet toe te geven aan dat deel van zijn natuur dat om niets anders gaf dan wat het wilde. Haar ogen waren groot, haar wangen rood en ze hijgde zachtjes, alsof hij al had toegegeven aan de drang in hem en de lucht uit haar longen had gekust.

Er gingen minuten voorbij en de stilte werd alleen verbroken door het gesis en gepruttel van de koffiemachine. Kóffie. Hij kon haar overhalen te blijven voor koffie. Ze schrokken echter allebei van de woorden die in plaats van dat simpele voorstel over zijn lippen kwamen. ‘Ik haatte mijn ouders toen ik opgroeide.’

Hij had spijt kunnen krijgen van die impulsieve woorden, maar ze omklemde zijn nek en trok hem dichter naar zich toe, tot hun lippen elkaar bijna raakten. ‘Vertel het me,’ fluisterde ze terwijl ze hem bijna kuste. ‘Alsjeblieft.’

Dit was het. Hij kon kiezen om zich of onverschillig voor te doen of om nog een stap te zetten naar emotionele intimiteit. Het was als een van die ‘kies je eigen avontuur’ boeken waar hij als kind zo dol op was. Steek het ravijn over via de wankele touwbrug die het onder je zou kunnen begeven of neem de lange route om het ravijn heen. De veilige, verstandige optie zou zijn om het boek helemaal niet te openen, om het terug op de plank te zetten tussen alle andere ongelezen momenten in zijn leven. Hij was het zat om verstandig te zijn. ‘Oké.’

Ze liet de mokken voorzichtig los uit zijn pijnlijke greep en zette en stap achteruit om haar genoeg ruimte te geven om langs hem heen te lopen. Hij keek toe hoe ze de mokken, de vers gezette koffie en een kannetje melk op een dienblad zette. ‘Help je me even?’ De lieve glimlach die ze hem over haar schouder toewierp, bracht hem in beweging en hij ging weer verder met het snijden van het stokbrood. ‘Laten we in de kamer hiernaast gaan zitten, daar is het comfortabeler.’

‘Goed idee.’ Nog steeds een beetje bezorgd over wat de rest van de avond zou kunnen brengen, pakte hij het brood en de kaas en volgde haar naar de zitkamer. Het briesje uit de tuin was frisser nu de zon was ondergegaan, maar hij wilde het verre geluid van de golven die op de rotsen sloegen niet buitensluiten. Hij zette het eten neer en pakte de wollen deken die over de rugleuning van de bank hing. Hij schudde hem uit, legde hem over Lauries schouders en ging naast haar op de bank zitten.

Glimlachend sloeg ze de deken om zich heen en schoof dichter tegen hem aan, tot haar gebogen knie tegen zijn dij rustte, alsof ze hem wilde laten weten dat ze nog steeds verwachtte dat hij hun afspraak zou nakomen. Dat hij nu zou praten in plaats van te luisteren.

‘Mijn vader was een harde man.’ Hij zweeg en merkte dat zijn mond droog werd.

Ging hij echt het deksel van deze doos van Pandora lichten?

Laurie schonk voor hen beiden koffie in, voegde de perfecte hoeveelheid melk aan de zijne toe en drukte hem in zijn handen, waarna ze een deel van de kaas in hapklare stukjes sneed en over de twee borden verdeelde. Ze leunde tegen de rugleuning van de bank, tilde een stukje brie op en keek hem aan. ‘Was hij gewelddadig?’ De vraag zorgde ervoor dat hij zich minder gespannen voelde, omdat hij nu wist dat ze bereid was zijn verhaal te accepteren, hoe erg het ook was.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij was niet fysiek gewelddadig, maar hij was gemeen. En dominant, vooral naar mijn moeder toe. Ze is nooit een sterke vrouw geweest. Ik kan me niet herinneren dat ze hem ooit heeft tegengesproken of niet probeerde te doen wat ze dacht dat hij wilde.’ Jake wreef vermoeid over zijn gezicht. ‘Het was vermoeiend om haar dag in dag uit zo hard te zien proberen, terwijl haar inspanningen telkens weer afgekeurd werden, want die man waardeerde de moeite die ze deed totaal niet.’ Díé man. Het was tot nu toe nog niet tot hem doorgedrongen, maar zo dacht hij over zijn vader, als hij überhaupt de moeite nam om aan hem te denken.

Laurie zette het bord dat hij tot nu toe had genegeerd op zijn schoot en legde er een stuk brood bij, waarna ze zelf een stuk pakte en weer tegen de rugleuning van de bank leunde. ‘En hoe zat het met jou?’

Jake haalde zijn schouders op. ‘Ik was gewoon iets waaraan hij zich ergerde. Een nutteloos ding dat te veel van mijn moeders kostbare tijd in beslag nam. Tijd die ze aan hem moest besteden, want hij werkte om ons te voeden en te kleden, om een dak boven onze ondankbare hoofden te houden.’ Jake merkte dat hij dezelfde scherpe toon als zijn vader ging gebruiken, de nare beschuldigingen die het zelfvertrouwen en de behoefte aan liefde van zijn jongere zelf hadden weggenomen. In tegenstelling tot zijn moeder had Jake zich op een gegeven moment gerealiseerd dat het niet uitmaakte wat hij deed. Zijn vader was onmogelijk te behagen, dus probeerde hij het niet meer.

‘Toen ik eenmaal besloot hem zoveel mogelijk te vermijden, viel het wel mee. Ik bleef voornamelijk in de keuken en mijn slaapkamer. Hij werkte lange uren en ging ’s morgens meestal weg voordat ik moest opstaan en mijn moeder zorgde ervoor dat ik mijn thee had en uit de weg was voordat hij thuiskwam. Ik leerde het geluid van zijn busje herkennen en zette de tv op de nieuwszender die hij leuk vond. De eerste keer dat hij thuiskwam en de tv aanstond, schreeuwde hij tegen mijn moeder, maar ze nam de schuld op zich en zei dat zij de tv voor hem had aangezet. Hij was arrogant en egocentrisch genoeg om het te geloven, dus werd het ons geheimpje.’ Een van de vele. Misschien had hij harder moeten proberen zich tegen zijn vader te verzetten toen hij ouder werd en het duidelijk werd dat zijn moeder dat niet wilde of kon, maar het had hem altijd zinloos geleken.

‘Veroorzaak geen problemen.’ Hij lachte een lelijk, bitter geluid. ‘Dat is wat ze me keer op keer vertelde. En dus werd ik haar samenzweerder. Nog een slachtoffer van zijn jarenlange misbruik, omdat dat makkelijker was dan weerstand bieden. Ik legde me bij de situatie neer, keek toe hoe mijn moeder een schaduw van zichzelf werd en toen vertrok ik.’

Het schuldgevoel dat hij zo hard had geprobeerd te onderdrukken, leek hem plotseling te overspoelen als een tsunami. Hij ging zo op in de pijn van de herinneringen die hij nooit had moeten ophalen, dat hij nauwelijks merkte dat Laurie hun borden opzijschoof en zijn hand pakte. Daarom praatte hij niet over deze dingen, omdat het te veel pijn deed en hij had gezworen dat hij zich nooit meer door een van zijn ouders pijn zou laten doen. Laurie kneep in zijn hand en haalde hem terug naar het heden. ‘Ik ben hier, het komt wel goed.’

‘Laurie?’ Hij wist niet zeker wat hij vroeg, maar toen ze zich omdraaide en op haar knieën ging zitten, boog hij zich naar haar toe. Een paar heerlijke minuten lang dacht hij aan niets anders dan de vorm van haar mond, de smaak van haar huid en de zachtheid van haar lichaam toen ze het tegen dat van hem drukte. Maar het was niet genoeg, hij moest dichter bij haar zijn. Hij had haar licht nodig om de duisternis te verdrijven. Hij merkte dat hij iets te ruw was en vloekte toen een van de delicate knoopjes van haar mooie blouse afvloog. Half lachend en half hijgend ging ze rechtop zitten om de taak van hem over te nemen. Met elke beweging van haar handige vingers werd er meer van het geschulpte kant dat haar perfecte rondingen omsloot en haar verleidelijke taille onthuld. Ze trok haar blouse uit en ging schrijlings op zijn schoot zitten. Ze verstijfde toen hij zijn handen spande om haar op haar plaats te houden, zodat hij haar in zich op kon nemen.

God, wat was ze mooi. Zwoel en sexy, met een vleugje verlegenheid. Het zou zo gemakkelijk zijn om haar van de bank naar het bed te verplaatsen en alles te vergeten behalve deze mooie vrouw in zijn armen. Niet op deze manier.

‘W... wat?’

Toen hij zag dat haar verlangen plaatsmaakte voor verwarring, realiseerde Jake zich dat hij die gedachte hardop had uitgesproken. Shit. Hij greep naar haar handen toen ze die in een reflex ophief om haar bovenlichaam te bedekken, legde ze langs haar zij en liet zijn waardering voor haar prachtige lichaam helder in zijn ogen schijnen. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’ Toen ze haar blik afwendde, legde hij zijn hand op haar wang om haar weer naar hem te laten kijken. ‘En ik wil dit heel graag voortzetten.’ Toen hij niet verderging, beet ze op haar gezwollen onderlip en kreeg ze weer een onzekere blik in haar ogen. Hij wreef met zijn duim over de rode plek en raakte haar kin aan zodat ze hem aankeek.

‘Laten we de dingen niet overhaasten om de verkeerde redenen als we de hele zomer hebben om elkaar beter te leren kennen.’ Hij liet één hand een stukje naar beneden glijden, omdat hij het niet kon laten om met zijn vinger over het verleidelijke kuiltje tussen haar schouder en sleutelbeen te strijken. Daarna dwong hij zichzelf achter haar te reiken naar haar blouse. Zo voorzichtig mogelijk hielp hij haar haar blouse weer aan te trekken en hij mompelde een verontschuldiging over het ontbrekende knoopje.

Met een zucht waar meer dan een beetje spijt in doorklonk maakte Laurie haar haar los, dat vast was komen te zitten in haar topje en streek ze de warrige plukken glad. Toen ze haar gewicht verplaatste, dacht hij een afschuwelijk moment lang dat ze van hem af zou klauteren, maar in plaats daarvan ging ze op haar zij liggen, met haar benen tussen de zijne en haar wang op zijn borst. ‘Dat was heel nobel van je.’

Het klonk eerder als een klacht dan een compliment en Jake begon te lachen. Hij tilde zijn hoofd een beetje op, drukte een kus op de bovenkant van haar hoofd, sloeg zijn arm om haar middel en drukte haar wat steviger tegen zich aan. ‘Sorry. Ik beloof dat ik me de volgende keer heel slecht ga gedragen.’

‘Dat is je geraden.’
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Laurie werd de volgende ochtend wakker met een onzeker gevoel over hoe het zat tussen haar en Jake. Het was al lang na middernacht geweest toen hij haar naar huis had gebracht. Hij had haar voor de deur achtergelaten met de belofte om haar te bellen en een lieve kus, maar de passie van eerder ontbrak. Ze lag te woelen en te draaien in haar bed tot haar wekker afliep. Ze dacht terug aan de gebeurtenissen van gisterenavond en vroeg zich af of ze het had verpest. Waarom was ze in vredesnaam over Matt begonnen? Ze sleepte haar slaperige lichaam onder de douche en liet het hete water over haar heen stromen. Ze keek toe hoe de zeepbellen in het afvoerputje verdwenen en zou willen dat ze haar twijfels net zo gemakkelijk kon wegspoelen.

Laurie deed haar best om haar ochtendroutine uit te voeren en ontweek de vragen van haar moeder met een paar vage opmerkingen over hoe lekker de maaltijd was die hij had gemaakt – niet dat ze er veel van hadden gegeten. Ze sloeg het ontbijt over met het excuus dat ze nog veel moest bakken en in het café zou eten. Ze had wat tijd voor zichzelf nodig om de warboel in haar hoofd te verwerken.

De eerste plaat met muffins stond in de oven en ze was een paar sneeën fruitbrood aan het beboteren toen ze een klop op de voordeur hoorde. De rolgordijnen waren nog naar beneden, dus ze trok ze opzij om naar buiten te kijken en zag Jake naar haar grijnzen. Ze kon een glimlach niet onderdrukken en voelde vlinders in haar buik. Ze haalde de deur van het slot om hem binnen te laten en sloot hem achter hem. ‘Jij bent een vroege vogel.’

‘Ik werd iets voor zevenen wakker, dus ben ik een strandwandeling gaan maken. Het strand is zo mooi op dit tijdstip van de ochtend als er niemand anders is. Ik liep bij de rotsen aan het einde toen ik je deze kant op zag lopen, dus ik dacht: ik geef je even de tijd om de koffiemachine aan te zetten en kijk dan of ik een kopje kan bemachtigen. Hij wierp een gretige blik over haar schouder, maar zijn gezicht betrok toen hij zag dat de theedoek die ze over het apparaat had gehangen nadat ze het de vorige avond had schoongemaakt nog op dezelfde plek hing.

‘Op zondag ga ik wat later open, dus hij staat nog niet aan. Er staat een waterkoker in de keuken als je er geen bezwaar tegen hebt om oploskoffie te drinken’ Omdat ze zeker wilde weten dat het nog steeds goed zat tussen hen, stak ze haar hand aarzelend uit en legde hem op die van hem.

Zijn vingers omsloten die van haar en hij trok haar naar zich toe tot ze haar hoofd achterover moest buigen om in zijn ogen te kunnen kijken. Ze had zichzelf nooit beschouwd als het soort vrouw dat beschermd moest worden, maar ze genoot van de manier waarop haar lichaam tegen het zijne paste. Ze genoot ervan dat ze haar armen om zijn middel kon slaan en haar hoofd onder zijn kin kon leggen, dus deed ze dat ook. Ze zuchtte tevreden toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan drukte. ‘Dit is fijn.’ Ze drukte haar neus in zijn nek en rook de frisse houtachtige geur van zijn aftershave. 

‘Hier kan ik wel aan wennen,’ stemde hij in. Hij spande zijn armen kort aan voordat hij zijn greep liet verslappen zodat hij haar kon aankijken. ‘Daar wilde ik het eigenlijk met je over hebben.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een verzameling mooie kiezelstenen uit. ‘En ik wilde je deze geven.’

Ze maakte een kom van haar handen zodat hij de stenen erin kon leggen. Eén kiezelsteen was helemaal grijs en zou als saai kunnen worden beschouwd als hij niet zo perfect glad was geweest. De tweede was het tegenovergestelde: een roomkleurige wirwar van oneffenheden met felle oranje en bruine strepen. Andere waren stukjes gekleurd glas; stukjes van gebroken flessen die door de wind en het water glad waren geworden. Hij had ook een paar schelpen toegevoegd en de ribbels op hun rug leken op de rimpelingen van de golven aan de kust. De laatste kiezelsteen had lichtroze spikkels en ze hapte verrukt naar adem toen Jake hem met zijn duim omdraaide om de afdruk van een gefossiliseerde zeester te laten zien. ‘Ze zijn prachtig, dank je.’

Jake stopte een lok haar die was losgekomen uit haar rommelige paardenstaart achter haar oor en streelde met zijn hand over haar nek, waardoor er een zalige siddering door haar heen trok. ‘Ik dacht dat je ze misschien op een van je planken kon leggen.’ Hij gebaarde naar de houten planken die Nick haar had helpen bevestigen aan de muur achter de toonbank, die ze had gevuld met een assortiment aan planten, kleine stukjes drijfhout die ze had gevonden en zelfs een felrode emmer en schep.

De kleine verzameling kiezelstenen paste er perfect tussen en alleen zij kende de betekenis ervan. ‘Ik heb er precies de juiste plek voor.’ Ze liep naar de planken en legde ze op de plank die zich het dichtst bij de deur bevond die naar de keuken leidde, zodat ze iedere keer als ze erlangs liep haar aandacht zouden trekken. Ze leidde hem naar achteren, waar ze haar handen afspoelde onder de kraan. ‘Ga zitten.’ Ze gebaarde naar een van de krukjes die om de houten tafel in het midden van de kamer stonden.

‘Ik heb er nog over nagedacht om bloemen voor je mee te nemen, maar iedereen kent elkaar hier natuurlijk en ik wil niet dat je lastige vragen krijgt.’ Ze wist niet helemaal zeker wat hij probeerde te zeggen, dus draaide ze zich om met de waterkoker in haar hand om hem aan te kunnen kijken. ‘Na wat je me vertelde over die idioot van een Matt wilde ik je de mogelijkheid geven om de dingen tussen ons geheim te houden. Als jij dat ook wilt, natuurlijk.’

Want hij zou haar op een gegeven moment ook verlaten. Het was echter te laat om zich daar nu zorgen over te maken, want ze had gisterenavond immers al de keuze gemaakt om het meeste uit de zomer te halen. Bovendien was Jake een goede man, een eerlijke man die haar niet aan het lijntje probeerde te houden met valse beloftes. Ze waren twee volwassenen die ervoor kozen de beperkte tijd die ze samen hadden samen door te brengen. Daar zou ze zich niet voor schamen. ‘En als ik het van de daken wil schreeuwen?’

Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte. Het geluid vulde de kamer. ‘Dan houd ik de ladder met liefde vast. Kom hier.’ Hij ging zijwaarts op de kruk zitten en klopte op zijn knie. Laurie zette de wakerkoker op het aanrecht en ging op zijn schoot zitten. Ze begon zelf ook te lachen toen hij haar tegen zich aan trok. ‘We hebben elkaar nog niet fatsoenlijk goedemorgen gewenst,’ gromde hij zachtjes.

‘Nee, dat klopt.’ Laurie sloeg haar armen om zijn nek en tilde haar gezicht op om hem een lange, luie kus te geven. Zijn handen waren de hele tijd in beweging; het ene moment streken ze over haar paardenstaart en het volgende legde hij ze in haar nek. Het voelde zalig en teder. Ze drukte haar handpalmen tegen zijn rug en hield hem tegen zich aan.

Bzzzzt!

Laurie schrok zo van de kookwekker die ze had aangezet voor de muffins dat ze misschien van Jakes schoot gevallen zou zijn als hij haar niet snel had vastgegrepen. ‘Je leidt me te veel af,’ lachte ze en ze drukte een snelle kus op zijn mondhoek voordat ze zich losmaakte.

‘Schiet op en kom terug, dan kan ik je nog wat meer afleiden,’ antwoordde hij met een duivelse grijns.

Tegen de tijd dat ze de muffins uit de oven had gehaald om ze te laten afkoelen, had hij de waterkoker aangezet en was hij klaar met het beboteren van het fruitbrood, waarvan hij zelf een sneetje had gepakt. Deze keer gingen ze tegenover elkaar zitten. Laurie moest haar verstand erbij houden als ze op tijd open wilde gaan. Hoewel hij veelbetekenend naar haar glimlachte toen ze de tegenover hem ging zitten, protesteerde Jake niet. Nadat ze gegeten hadden, zette hij hun borden en mokken in de gootsteen en waste hij ze ongevraagd af, waardoor zij de tijd had om nog een lading muffins te maken.

Ze was bezig het deeg dat de basis zou vormen voor een paar citroentaartjes in de bakvormen te scheppen toen Jake haar paardenstaart optilde en een kus op haar nek drukte, waardoor ze opsprong. ‘Ik laat je met rust,’ zei hij en hij drukte een tweede kus op haar wang toen ze zich naar hem omdraaide. ‘Ik moet nog wat onderzoek doen, maar ik kom straks nog wel even langs.’

‘Oké. O, dat was ik bijna vergeten, Nick zei dat je hem moest bellen over die boottocht naar de eilanden. Zijn nummer staat in mijn mobiel.’ Ze gebaarde met haar elleboog naar haar mobiel, die op het aanrecht naast haar handtas lag. ‘Hij staat in mijn contacten.’

‘Vind je het niet erg als ik in je mobiel kijk?’

Ze schudde haar hoofd en hield haar handen omhoog, die onder de boter en bloem zaten. ‘Dan hoef ik mijn handen niet te wassen. Ik denk niet dat hij vergrendeld is.’ Ze was het zo zat geweest dat haar mobiel om de paar seconden naar het vergrendelingsscherm overschakelde dat ze hem zo had ingesteld dat hij alleen vergrendelde als ze op de aan/uit-knop drukte. Het was niet alsof ze iets te verbergen had.

‘Zal ik mijn nummer er ook in zetten, nu ik toch bezig ben?’

‘O, ja graag. En zet het mijne in jouw mobiel.’ Ze richtte haar aandacht weer op de citroentaartjes terwijl hij met haar mobiel rommelde.

‘Gedaan,’ zei hij even later. ‘Dan ga ik maar eens. Maak geen plannen voor vanavond.’ Hij was weg voor ze de kans had om te reageren; de bel boven de voordeur rinkelde even later om zijn vertrek aan te geven.

Maak geen plannen. Ha! Ze was er vrij zeker van dat hij de rest van de dag plannen zou maken over allerlei heerlijke dingen en was er nog zekerder van dat dat precies zijn bedoeling was toen hij het had gezegd. 

‘Sluwe man,’ mompelde ze tegen zichzelf terwijl ze de bakblikken in de oven zette, met een grijns op haar gezicht die zo breed was dat de Cheshire kat er jaloers op zou zijn. 
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Dinsdag begon mooi en helder. Het had hem een paar dagen gekost om een gaatje in zijn drukke agenda te vinden, maar Jake was er eindelijk in geslaagd om een rondvaart langs de eilanden met Nick te regelen. Na een snelle stop langs Laurie op weg naar de haven voor wat koffie om mee te nemen, een zak gebak en een kus die zoet genoeg was om hem de dag door te helpen tot hij haar later weer zou zien, naderde hij Nicks boot op de afgesproken tijd. Hij was echter nergens te bekennen en aangezien Jake niet zeker wist of het de bedoeling was dat hij zomaar aan boord ging, bleef hij op de kade staan en riep hij: ‘Hallo? Nick? Ben je daar, maat?’

‘Ogenblikje.’ Nick stak zijn hoofd uit een klein vierkant gat in het dek dat niet veel breder was dan zijn schouders en veegde zijn handen af aan een bevlekte doek.

‘Is er een probleem?’ Jake knikte naar Nicks vuile handen.

‘Nee, nee, alles is in orde, ik deed alleen wat smeer in de ankerlier.’ Nick gooide de doek in het halfduister achter zich, klom de korte ladder op en bevestigde het deksel, waardoor het dek werd afgesloten. Hij grijnsde naar de drankjes in Jakes handen. ‘Is er een daarvan voor mij?’

‘Een dubbele cappuccino met een scheutje hazelnootsiroop. Je favoriet, geloof ik.’ Jake stak het drankje met een veelbetekenende grijns uit naar Nick toen hij hem naderde over de loopplank. ‘Heb ik toestemming om aan boord te komen, kapitein?’

‘Toegestaan.’ Nick nam de cappuccino aan en stapte achteruit om Jake te laten passeren. ‘Je bent dus aan het rondneuzen geweest?’ 

Jake schrok van de vraag totdat hij besefte dat het een grapje was. ‘Ik heb alleen wat voorkennis bij Laurie opgedaan om een goede indruk te maken.’ Nick had geen idee hoe dicht hij bij de waarheid zat. Jakes leugens tegenover Laurie over de echte reden waarom hij in Mermaids Point was, begonnen aan zijn geweten te knagen. Hij moest een manier vinden om het haar uit te leggen en eerder vroeger dan later.

‘Er staan wat opbergkasten in de stuurhut als je je tas wilt opbergen. Ik laat je wel zien waar het is.’ Nick leidde Jake over het uitkijkplatform en boog zijn hoofd een stukje toen hij de kajuit aan de voorkant van de boot betrad.

In de wanden aan weerszijden van de boot waren rijen nette kasten ingebouwd, maar Jakes aandacht werd getrokken door de geavanceerde beeldschermen rond het stuurwiel. Jake floot waarderend. Hij had helemaal geen verstand van scheepvaart, maar hij herkende goede apparatuur als hij het zag. ‘Netjes.’

‘Weet je veel van boten?’ Toen Jake zijn hoofd schudde, gaf Nick hem een snelle spoedcursus over hoe alles werkte, maar het meeste ging hem boven de pet. Nicks zelfverzekerdheid gaf echter aan dat hij in veilige handen was en dat was het enige wat telde.

Hij haalde zijn rugzak van zijn schouders en opende hem om zijn camera eruit te halen. Hij liet zijn waterdichte jas, notitieboekje en lunch erin zitten en stopte hem in een van de opbergkastjes. Toen hij omhoogkwam, wankelde hij een paar stappen. ‘Er is meer deining dan ik dacht,’ gaf hij toe, terwijl hij zich vastgreep aan de reling die rond de rand van de stuurhut liep.

Nick grinnikte. ‘Dat komt door het getijdenwater. Hier, trek dit aan.’ Hij gooide een oranje reddingsvest naar Jake toe, waarna hij er zelf een aantrok en Jake liet zien hoe hij de banden langs zijn middel moest vastmaken.

‘Ik heb hier een kaart van de eilanden,’ zei hij, terwijl hij een document uitrolde en het met een paar papierklemmen aan een standaard bevestigde. ‘Ik zat eraan te denken om eerst een grote ronde te maken en dan neem ik je daarna mee naar een paar van de interessantere eilanden.

‘Klinkt goed. Denk je dat we voor anker kunnen gaan bij de Seven Sisters? Ik wil graag een paar foto’s maken.’ Jake tikte op de groep rotsen aan het einde van de reeks eilanden.

‘Tuurlijk. Als we geluk hebben, liggen er misschien zeehonden op de rotsen te zonnen. Maar waarschijnlijk zien we geen zeemeerminnen.’ Hij knipoogde naar Jake. ‘Kom, laten we de loopplank uitleggen en dan kunnen we gaan.’

Met Jake die de loopplank in de boot tilde en Nick die hem via de wielen aan de onderkant stuurde, lag hij al vrij snel op de kade. Zodra hij uit de weg was, kon Jake zien hoe dicht ze bij de kade aangemeerd lagen, met alleen een paar drijvers die aan de zijkant van de boot hingen om te voorkomen dat hij tegen de kade zou schrapen. Nick sprong moeiteloos weer aan boord en hoewel hij betwijfelde of het er ook zo gracieus uit zou zien als hij het deed, was Jake er vrij zeker van dat hij dezelfde sprong zonder al te veel moeite had kunnen maken. ‘Je had de loopplank niet voor me hoeven uitleggen.’

Nick gaf een zachte stoot tegen zijn arm. ‘Laat je ego niet de overhand krijgen zolang je aan boord van mijn boot bent. De loopplank wordt voor iedereen uitgelegd, zonder uitzonderingen. Veiligheid komt altijd op de eerste plaats.’

Jake schaamde zich een beetje en verontschuldigde zich. ‘Je het gelijk, sorry. Waarom vertel je me niet precies wat ik wel en niet moet doen?’

De volgende paar minuten gaf Nick hem een rondleiding.  ‘Je kunt hier op het open dek overal zitten of staan, maar probeer niet op iets te gaan staan wat je een hoger gezichtspunt geeft. Als je meer wilt zien, kan dat vanaf hier.’ Nick leidde de weg via een stevige metalen trap naar een klein uitkijkplatform boven de stuurhut. ‘Als je hiernaartoe wilt, laat het me dan eerst weten. Gebruik de reling als je van en naar het zitgedeelte loopt en blijf altijd op je stoel zitten als we varen.’ Nick boog zijn hoofd achterover en schermde zijn ogen af terwijl hij de ochtendlucht bekeek. ‘Het wordt straks warm, maar ik heb een luifel die we makkelijk op kunnen zetten als het nodig is.’ Hij keek weer naar Jake. ‘Heb je zonnebrandcrème opgedaan?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik heb een fles zonnebrandcrème in mijn tas zitten.’

‘Doe er nu wat van op en hou het bij. De reflectie van het water vergroot de kans om te verbranden en mensen merken het niet altijd als het waait. Een hoed zou ook geen slecht idee zijn.’

Hij tikte met zijn vinger tegen de breedgerande vissershoed op zijn hoofd. Vroeger was die waarschijnlijk groen of bruin geweest, maar nu was hij verbleekt tot lichtgrijs, met vlekken van het zoute water.

‘Daar heb ik ook aan gedacht,’ zei Jake met een grijns. ‘Ik haal hem en de zonnebrandcrème wel uit mijn rugzak als we naar beneden gaan.’ Hij wilde het risico niet lopen dat zijn nieuwe deukhoed zou wegwaaien, dus had hij een goedkope pet meegenomen uit een van de rekken bij de kiosk.

Jake liep terug naar stuurhut, bracht een flinke laag zonnebrandcrème aan en zette de pet en zijn zonnebril op. Toen hij klaar was, liep hij naar de verste hoek van de stuurhut, waar Nick had aangegeven dat hij kon staan, om er zeker van te zijn dat hij niet in de weg zou lopen. Nadat Nick de trossen had losgegooid waarmee de boot vastzat aan de kade, voerde hij zijn laatste controles voor vertrek uit. Hij keek over zijn schouder naar Jake en gaf hem een goedkeurend knikje toen hij zag dat hij zich met beide handen had vastgegrepen aan de reling. Daarna richtte hij zijn aandacht weer voor zich en na een snelle draai aan de sleutel kwam de boot tot leven en waren ze vertrokken.

Het was niet zo luidruchtig als hij had verwacht, maar ze moesten toch hun stem verheffen om elkaar te kunnen verstaan. ‘Hou je vast,’ riep Nick over zijn schouder. ‘We zijn bijna voorbij de golfbreker, dus de deining neemt nu wat meer toe.’

Jake drukte zijn rug tegen de hoek en zette zijn voeten verder uit elkaar om zijn gewicht beter te verspreiden. De eerste golven beukten tegen het voorsteven en de schok vibreerde door hem heen. 

‘Alles oké?’ riep Nick zonder zich om te draaien. 

‘Ja, alles goed.’

‘Geweldig. Nog even en ik kan van koers veranderen.’ Nick voerde de motor op in een langzaam en gestaag tempo, dat Jake kon voelen omdat zijn schouders naar achteren drukten. Ze schommelden nog een minuut of twee heen en weer, waarna ze de grotere golven achter zich lieten en de boot minder heen en weer schommelde. Nick draaide aan het stuurwiel en stuurde naar rechts, naar het eerste eiland, waarna hij wat rustiger ging varen.

‘Als je wilt, kun je hierheen komen.’ Nick gebaarde naar de reling naast hem. ‘Vanaf nu zou het vrij soepel moeten gaan.’ Jake liet de reling los en boog zijn vingers, die pijn deden omdat hij zich steviger had vastgehouden dan strikt noodzakelijk was. Hij liep langzaam naar voren en liet zijn linkerhand langs de reling glijden tot hij naast Nick stond.

Toen ze het eerste eiland naderden – een enorme rotswand die hoog genoeg was om een schaduw op hen te werpen – vulde een luidruchtig koor van gekrijs de lucht. Nick zette de motor uit. ‘We zijn ver genoeg weg, dus het maakt niet uit als we een beetje afdrijven. Kom, dit wil je zien.’ Hij pakte een verrekijker van het bedieningspaneel en leidde Jake naar het uitkijkplatform.

Jake legde zijn hoofd in zijn nek en zag dat de bovenkant van de rotsen wit gekleurd was. Naast de constante kreten van de zeevogels die over de rotsen vlogen, weerklonken er ook andere kreten vanaf de rotswand.

Nick richtte zijn verrekijker op het eiland, rommelde er wat mee en gaf hem toen aan Jake. ‘Moet je kijken.’

Jake zette zijn zonnebril op de klep van zijn pet, hief de verrekijker en tuurde door de lenzen. Alles wat hij zag was een waas van wit, totdat Nick een duwtje tegen zijn handen gaf en hem aanspoorde hoger te kijken. Grijze en witte vogels bedekten elke centimeter van de rots, van gele snavels die uit verborgen scheuren en spleten staken tot waaghalzen die zich vastklampten aan de rots, die bijna niet te zien was. Het wit dat hij had gezien was een massa guano, die over de donkere rotsen liep als ’s werelds meest onaangename waterval. ‘Dat is een hoop stront.’

Nick lachte. ‘Wees maar blij dat we tegen de wind in varen, want ik kan je beloven dat je nog nooit zoiets hebt geroken. Ik breng hier weleens vrijwilligers van het plaatselijke Wildlife Trust naartoe en ben zelf af en toe ook op een paar van de bewoonde eilanden geweest als ze te weinig vrijwilligers hadden en hulp nodig hadden bij het verzamelen van gegevens, en het zorgt er echt voor dat je ogen gaan tranen.’

Precies op dat moment kwam er een windvlaag uit een andere richting, waardoor er een verstikkende geur van ammoniak en vis recht in Jakes neus terechtkwam. Hij draaide zich met zijn hand voor zijn mond weg en moest zijn best doen om niet te kokhalzen door de walgelijke aanval op zijn zintuigen. Hij draaide zich naar de andere kant van de boot en zoog de schone zoute lucht naar binnen tot zijn maag weer een beetje tot rust kwam.

‘Ik heb je gewaarschuwd.’ Nick gaf hem een klopje op zijn schouder, zonder enige sympathie op zijn grijnzende gezicht. ‘Kom, we gaan weer verder, ik wilde je dit alleen even laten zien.’

Jake bleef deze keer buiten en nam plaats op een van de lage banken aan de rand van het uitkijkplatform. Hij draaide zijn hoofd naar de zee toe en sloot zijn ogen tegen het prikkende gevoel van de zoute nevel. Het was heerlijk op het water en toen ze bij het eiland vandaan voeren, zorgden de warme zonnestralen voor een gouden licht dat hij door zijn gesloten oogleden heen kon zien. Hij had zichzelf nooit beschouwd als iemand die veel met de natuur had, maar de afgelopen weken hadden hem doen beseffen hoeveel hij miste door in een stedelijke omgeving te wonen.

Het genoegen om op de patio van het huisje te kunnen genieten van zijn eerste kopje koffie terwijl hij uitkeek over het einde van de Point had zijn liefde voor de zee opgewekt. Hij was altijd graag naar het strand gegaan op vakantie, maar dat was om te luieren en een dutje te doen na een kater voordat hij en zijn vrienden naar de bars en clubs gingen, en hij lag net zo graag op een ligstoel bij het zwembad van het hotel waar ze logeerden.

Nu wás het strand de bestemming. Een microkosmos die verkend moest worden, een nieuwe ontdekking die op de loer lag tussen de rotsen, de kans om te glimlachen of misschien om mensen te begroeten tijdens zijn ochtendwandeling. En nu was deze boottocht vol sensatie en beweging al iets waarvan hij zich kon voorstellen dat hij er verslaafd aan zou raken.

Hoe zou het hier zijn als het weer omsloeg? Zou het hem ziek maken? Bang? Of opgewonden als de natuurkrachten rond en onder hem wervelden? De plotselinge wetenschap dat hij hier niet lang genoeg zou zijn om erachter te komen, liet een golf van teleurstelling door hem heen gaan. Hoe zou het zijn om de seizoenen te zien wisselen? Zou hij nog steeds genieten van wandelen over het strand als het nat en winderig was?

Het zou misschien de moeite waard zijn als het betekende dat hij thuiskwam bij het warme welkom van de echte open haard in zijn huisje of het nog warmere welkom van Lauries lieve glimlach terwijl ze het zout uit haar haar wreef met een dikke handdoek. Hij kon bijna voelen hoe ze opgekruld naast hem zou liggen terwijl de regen tegen de ramen tikte en ze gezellig en knus een film keken en soep aten uit grote kommen, met plakken vers brood van de delicatessenwinkel. Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn voorhoofd, alsof hij het beeld op die manier uit zijn gedachten kon verdrijven. Het was zinloos om aan zulke dingen te denken. Hij was hier om zijn werk te doen, om van de zomer te genieten en daarna terug te keren naar zijn eigen leven met een hoop fijne herinneringen en hopelijk een fatsoenlijk verhaal om te vertellen. Hij was hier om te werken, niet om de toerist uit te hangen.
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Jake liep terug naar de stuurhut en wees naar het eiland aan hun rechterkant. ‘Heeft het een naam?’

Nick knikte. ‘De meeste hebben een naam, behalve degenen die eigenlijk gewoon grote rotsen zijn. Dat is Little Gowston.’ Hij wees naar een groter eiland iets verderop. ‘Het verbaast je vast niet dat dat Great Gowston is.’ Hij grijnsde.

‘Op de terugweg kunnen we het beter zien. Er staan ook wat ruïnes, volgens de lokale legende het huis van een monnik of kluizenaar. Er is daar in de jaren tachtig een archeologische opgraving geweest die concludeerde dat het eiland voor het eerst bewoond werd in de vroege middeleeuwen. Mijn vader heeft een boek in de winkel met foto’s en illustraties die laten zien hoe de architectuur veranderde, maar als ik eerlijk ben, zie ik niet veel verschil tussen de ene stapel stenen en de andere.

Ze begonnen allebei te lachen. ‘Het is wel interessant om aan de toeristen te laten zien,’ zei Jake, die zelf ook een beetje opgewonden was dat hij er dadelijk een glimp van zou opvangen. Hoe of waarom iemand ervoor zou kiezen om op zo’n verlaten plek te gaan wonen, was hem echter een raadsel. Vooral in de tijd voor de moderne gemakken die hij als vanzelfsprekend beschouwde.

‘Het eerste eiland, dat met al die vogels, heet Tarwick,’ ging Nick verder. ‘En samen met Dunstone en Ninforth, de eilanden die het dichtst bij de Seven Sisters liggen, vormt het een natuurreservaat. De meeste vogels die hier nestelen zijn regelmatige bezoekers, maar af en toe krijgen we een zeldzaam broedpaar en dan wemelt het hier ineens van de fanatieke vogelaars.’

‘Hoeveel eilanden kun je daadwerkelijk betreden?’

Nick haalde zijn schouders op. ‘Als je een kleine boot en genoeg ervaring hebt, kun je bij alle eilanden wel aanmeren. Op de meeste is niet veel te zien, hoewel er genoeg inhammen en grotten zijn die vroeger door smokkelaars werden gebruikt. Ze losten hun smokkelwaar op de eilanden en verplaatsten het daarna naar de grotten onder de Point.’

‘Zijn er grotten onder de Point?’ Jake keek geïnteresseerd op. ‘Waar?’

‘Je kunt ze langs de hele kustlijn vinden. Je huisje staat er bovenop een. We maken hun aanwezigheid niet bekend omdat ze verraderlijk kunnen zijn bij vloed. Na een reeks ongevallen en bijna-ongevallen heeft de gemeente een hek en waarschuwingsborden geplaatst. Gelukkig schrikt het de meeste mensen af die naar dat deel van het strand lopen. Sindsdien hebben we geen ongelukken meer gehad.’ Nick klopte met zijn knokkels tegen zijn voorhoofd. ‘Even afkloppen.’

Jake dacht aan zijn dagelijkse wandeling over het klifpad vanaf zijn huisje. Als hij beneden aankwam, sloeg hij altijd linksaf naar het dorp en het drukste deel van het strand. Als hij terugliep, volgde hij dezelfde route, naar de trappen die vanaf het strand naar het klifpad leidden. Voor zover hij zich kon herinneren, was het gebied achter de trappen bedekt met struikgewas en rotsen en zag het er niet erg uitnodigend uit. ‘Ik heb daar nog nooit een hek zien staan.’

‘Dat verbaast me niets. Er is besloten om dat deel van het strand te laten verwilderen en de gemeente heeft een paar waarschuwingsborden geplaatst in de hoop dat het mensen zou afschrikken. Je moet een stuk verder lopen dan de trappen om het hek te bereiken. Mensen gebruiken het gebied soms om hun hond uit te laten, maar als mensen een plekje zoeken om te zonnebaden, vermijden ze het. Toen we kinderen waren, speelden we daar altijd en verkenden we de boel, maar we kenden en respecteerden de getijden. Je kunt niet zo dicht bij de zee opgroeien zonder zowel de schoonheid als de gevaren ervan te begrijpen. Sommige toeristen begrijpen dat niet en daarom moeten we vaak een of andere idioot redden in een opblaasboot die verrast is door de stroming en de zee in wordt gesleurd of een groep onervaren kajakkers die te moe zijn om terug te keren naar de kust.’

Nicks gezicht betrok. ‘De laatste druppel was toen een gezin op verkenning ging en in de problemen raakte toen de vader uitgleed en zijn been bezeerde. Ze trokken zich terug in een van de grotten, maar realiseerden zich niet dat sommige helemaal onder water komen te staan bij vloed. Het spande erom of de reddingsbrigade hen er op tijd uit zou kunnen krijgen en de kinderen waren onderkoeld.’ Hij keek Jake aan met een harde blik in zijn ogen die hij niet eerder bij hem gezien had. ‘Het kwam zo dicht bij een tragedie, en niet alleen voor hen. Zoiets kan de reputatie van een plek als de onze verwoesten. Het hek stond er daarna binnen een paar weken.’ 

De man die nu voor hem stond, leek totaal niet op de vrolijke man die Jake de afgelopen tijd had leren kennen. In plaats daarvan begreep hij dat Nick een man was met een diepe en bindende liefde voor zijn thuis en zijn gemeenschap. Hij wist wie hij was, begreep het land waar hij vandaan kwam, de mensen met wie hij was opgegroeid en was trots op zijn erfgoed.

Jake werd overvallen door een vervelend gevoel en het duurde even voordat hij besefte dat het jaloezie was. Hij had niets; geen wortels, geen familiegeschiedenis waarop hij zich kon beroepen. Hij had alle kans daarop verloren toen hij thuis wegging. In tegenstelling tot de man voor hem had hij geen generaties waarop hij met trots kon terugkijken, omdat hij geen idee had wie zijn mensen waren. Hij had nooit familie van zijn vaders kant ontmoet en de korte, gelukkige zomers bij zijn grootouders van zijn moeders kant waren voorbij voordat hij oud genoeg was om zich af te vragen wie zijn familie precies was en naar hun verhalen te vragen. 

Hij had een paar keer overwogen om zijn stamboom te onderzoeken, maar wat had dat voor zin? Het waren gewoon namen op papier. Hij had geen herinneringen die aan hem doorgegeven waren, geen anekdotes of verhalen die hen tot leven zouden brengen. Het verlies van de onbekende namen overviel Jake zo dat hij zich aan de reling moest vastgrijpen, ook al schommelde de boot nauwelijks.

Hij had niemand die hij familie wilde noemen. Hij was alleen op de wereld en dat was hij altijd al geweest. De enige met wie hij een band had, was Laurie en wat wist zij nu eigenlijk van hem? Ze dacht dat hij een schrijver was, iemand die verhalen verzon voor de kost. De enige verhalen die hij had verzonnen, waren de verhalen die hij haar over zichzelf had verteld.

Wat zou ze denken als hij haar de waarheid vertelde? Zou ze het accepteren of zou ze de deur in zijn gezicht dichtslaan? Hij zou het haar niet kwalijk nemen als ze dat laatste deed. De knoop in zijn maag werd groter. De waarheid verdoezelen voor een verhaal was één ding, maar iemand om wie hij begon te geven opzettelijk bedriegen was iets heel anders. Jake klampte zich vast aan de reling en liep naar het uitkijkplatform, waar hij een paar keer diep ademhaalde. 

‘Gaat het, maat?’ De vraag ging vergezeld met een zacht klopje op zijn schouder. Jake moest Nick wel aankijken, ook al was dat het laatste wat hij wilde doen.

‘Ik had gewoon wat frisse lucht nodig,’ antwoordde hij, hoewel hij betwijfelde of de misselijkheid die hij voelde iets te maken had met de deining van de boot. ‘Het gaat zo vast wel weer.’ 

Nick duwde een koud blikje cola in zijn hand en gaf een meelevend klopje op zijn schouder. ‘Dit helpt misschien wel. Hou je ogen op de horizon gericht. We kunnen teruggaan als je wilt?’

Ze waren nog niet eens bij de rotsen waar de zeemeermin was gezien, maar dat kon Jake niets schelen. Hij moest van deze boot af en terug naar ... naar wat? Jake opende het lipje van het blikje en nam een paar grote slokken. De koude vloeistof voelde pijnlijk in zijn keel, maar zorgde er wel voor dat hij zich minder misselijk voelde. Misschien was het tijd om zich niet langer voor zijn verleden te verbergen en aan de toekomst te denken. Hij zou Laurie later vandaag zien en dan kon hij haar de waarheid vertellen over waarom hij echt in Mermaids Point was. Ze zou hem accepteren of niet. En de rest? Hij zuchtte diep. Hij moest veel beslissingen nemen, maar dat zou hij stap voor stap doen.
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Toen ze de haven naderden, had Jake zijn zelfbeheersing weer teruggevonden en schaamde hij zich voor zijn gedrag van daarnet. Nick leek het geen probleem te vinden, hij was duidelijk gewend aan passagiers die geen zeebenen hadden. Jake had geen alternatieve verklaring kunnen bedenken die niet leidde tot meer leugens of het delen van informatie waarvan Laurie het recht had om het eerst te horen, rechtstreeks van Jake. Hij had zijn rugzak uit de opbergkast gehaald en zich teruggetrokken naar zijn hoekpositie achter in de stuurhut om ervoor te zorgen dat hij niet in de weg liep toen Nick de boot in de monding van de kleine haven stuurde.

‘Wat krijgen we nou?’ Nick nam gas terug toen ze de haven binnenvoeren en wees naar een klembord dat aan een haak hing die aan de muur van de kajuit was gespijkerd. ‘Ik weet zeker dat ik vandaag geen andere boekingen op de planning heb staan, maar kun je het nog eens controleren?’

Jake pakte het klembord en las het bovenste papier vluchtig door. Het had een kalenderachtige opmaak, met een dubbele kolom voor elke dag van de week voor de twee boten waar Nick en zijn oom in voeren. ‘Er staat dat Tony de hele dag weg is met een groep vissers en mijn naam staat in je ochtendschema. Er staat niets voor vanmiddag.’

Nick knikte. ‘Ik wist niet zeker hoelang we weg zouden zijn.’ Hij wees naar een groep mensen die zich op de kade had verzameld naast het kleine witte huisje dat ze als boekingskantoor gebruikten. ‘Ik vraag me af waar die groep op staat te wachten.’

Jake keek nogmaals op het klembord. ‘Morgen heb je een groep op de planning staan, misschien hebben ze zich vergist in de dag.’

‘Misschien.’ Nick klonk niet al te blij met het vooruitzicht.

Jakes mobiel begon te trillen en een paar seconden later kreeg hij een aantal meldingen binnen. Op hetzelfde moment begon Nicks mobiel ook te piepen. Jake legde het klembord op het schuine paneel voor hem, pakte zijn mobiel en staarde vol ongeloof naar de enorme hoeveelheid meldingen en berichten die het vergrendelingsscherm vulden. Er was een tweede zeemeerminvideo gepost en gezien de vele meldingen op Jakes mobiel was die al viral gegaan. Hij was bijna ter plaatse geweest, maar had zich laten afleiden door stom familiegedoe in plaats van zich op zijn werk te concentreren. 

Geïrriteerd over zichzelf draaide hij zijn mobiel bij zodat Nick de meldingen kon lezen. ‘Die verdomde zeemeermin is weer gezien en we hebben het gemist!’

‘Dat meen je niet!’ Nick zette de motor uit, liet de boot ruim honderd meter van de kade dobberen, haalde zijn eigen mobiel tevoorschijn en begon te scrollen. ‘Niet te geloven,’ mompelde hij en hij klonk bijna net zo gefrustreerd als Jake zich voelde.

‘Moeten we teruggaan?’ Jake had niet veel hoop dat ze de zeemeermin zelf zouden zien, maar misschien zouden ze een kans hebben om degene te zien die erachter zat, of op zijn minst de boot die ze hadden gebruikt om daar te komen.

‘Dat heeft geen zin. Het is niet op een van de eilanden gefilmd.’

De manier waarop hij dat met zoveel zekerheid zei, zorgde ervoor dat de radertjes in Jakes hersenen begonnen te draaien. Hij vermoedde dat iemand van de lokale bevolking achter de stunts zat en uit hun eerdere gesprekken bleek duidelijk dat Nick de eilanden op zijn duimpje kende. Soms waren de dingen gewoon zo simpel. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ Jake probeerde nonchalant te klinken om zijn toenemende argwaan niet te laten merken.

Nick liet Jake de nieuwe video zien, waarop de zeemeermin met haar armen boven haar hoofd geheven op een rots aan de rand zat van wat op een grote grot leek. ‘Zie je die grot achter haar?’ Hij tikte op het donkere gebied achter in de foto. ‘Dat is een van de grotten onder de Point waar ik je daarstraks over vertelde.’

Hij drukte op ‘afspelen’ en Jake deed zijn best om de capriolen van de vrouw op de rots te negeren en zich te concentreren op de achtergrond. De kwaliteit van het filmpje was niet geweldig, alsof het met een mobiel was opgenomen en maximaal was ingezoomd. Het was duidelijk te zien dat degene die het filmpje maakte hoger zat dan de zeemeermin. Toen het filmpje eindigde, draaide de camera omhoog en zag Jake een steile rotswand boven de grot en een klein streepje lucht voordat het plotseling was afgelopen. Jake keek naar Nick, die nog steeds een kille, woedende uitdrukking op zijn gezicht had. ‘Weet je zeker dat het onder de Point is?’

‘Er is hier nergens anders in de buurt een grot van die grootte. Die imbecielen hebben geluk dat er niemand uitgleed en zijn nek brak,’ snauwde Nick.

Door de oprechte woede in zijn stem begon Jake te twijfelen aan zijn theorie over Nicks betrokkenheid. ‘Ik dacht dat je zei dat de toegang tot dat deel van het strand afgesloten is?’

Nick wreef met zijn hand over de achterkant van zijn nek. ‘Niet helemaal. Het was een compromis tussen iets creëren wat past in het bestaande landschap en het afschrikken van mensen zodat ze het gebied niet betreden. Er staan een paar waarschuwingsborden.’ De frons tussen zijn wenkbrauwen werd dieper. ‘Misschien hebben ze die plek daarom gekozen, omdat ze ervan uitgingen dat er daar niemand in de buurt was om hen te betrappen.’

‘Je gelooft dus niet in de mythe?’ vroeg Jake op een plagerige toon in een poging de andere man een beetje op te vrolijken.

Nick lachte snuivend. ‘Niet bepaald.’ Hij zuchtte. ‘Net als iedereen hier was ik dankbaar voor het extra toerisme door de hype van die zeemeermin, maar als mensen hun leven hiervoor op het spel gaan zetten, zijn we slechter af dan ooit.’

‘Wat ga je aan die lui doen?’ Jake gebaarde over zijn schouder naar de mensen op de kade.

‘Ik neem hen mee de zee op, vertel hen een paar sterke verhalen en laat hen een heleboel selfies nemen. De meesten kennen het verschil niet tussen de ene rots of grot of de andere. Laten we hopen dat we dat zo kunnen houden.’ Na die woorden greep Nick naar de radio die net boven zijn hoofd hing en gaf hij een korte, bondige waarschuwing aan zijn oom over wat er aan de hand was. Hij startte de motor opnieuw en wilde op het gaspedaal trappen, maar pauzeerde toen om Jake recht in de ogen te kijken. ‘Ik vertrouw je met wat ik je net verteld heb.’

Jake slikte. Hij wist niet zeker wat hij kon zeggen zonder een belofte te doen die hij misschien niet kon nakomen. ‘Ik zeg geen woord over de locatie van deze laatste waarneming.’ Daar kon hij mee werken; hij moest nog steeds veel onderzoek doen om te proberen dit tot op de bodem uit te zoeken. Hij had ook niet beloofd dat hij er niet over zou schrijven of dat hij zelf niet op onderzoek uit zou gaan bij de rotsen. Niet zo netjes, maar dat hoorde soms nu eenmaal bij zijn werk. Jake negeerde zijn schuldgevoel, hees zijn rugzak op zijn schouders en trok zich terug in zijn hoek terwijl Nick hen vakkundig terug naar de kade leidde.
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Tegen de tijd dat het café vrijdagavond leeg was, wilde Laurie niets liever dan een warm bad nemen en naar bed gaan. De laatste zeemeerminwaarneming had de menigte massaal teruggelokt, dus de afgelopen dagen waren chaotisch geweest. Samen met de nieuwsgierige toeristen waren er verschillende nieuwsploegen in het dorp neergestreken, die de trottoirs blokkeerden en overlast veroorzaakten. En dan was het weekend nog niet eens begonnen.

Ze had Jake nauwelijks gezien sinds hij dinsdag was vertrokken om te gaan varen met Nick. Omdat het zo druk was in het café, was er geen rustig plekje voor hem om te werken en hij wilde ook geen tafel bezetten die betalende klanten konden gebruiken. Ze waardeerde het attente gebaar, maar miste hem.

Hij was gisterochtend langsgekomen voor een afhaalmaaltijd en een paar kusjes, maar hij gedroeg zich een beetje afstandelijk, alsof hem iets dwars zat. Toen ze hem vroeg of alles in orde was, wuifde hij haar zorgen weg door te zeggen dat hij het druk had met schrijven en zich moeilijk op iets anders kon concentreren. Dat klonk aannemelijk, maar toch was er iets anders aan zijn gedrag waar ze haar vinger niet op kon leggen. De intimiteit waarvan ze had gehoopt dat die zou blijven groeien na die avond in het huisje, leek een beetje weg te zijn. Ze moest beter haar best doen om wat tijd met hem door te brengen en kijken of ze erachter kon komen wat hem dwarszat. Misschien als ze minder moe was.

Ze vloekte toen ze er op de deur geklopt werd. Ze was al een uur langer opengebleven dan normaal, maar dat weerhield klanten er niet van het bordje GESLOTEN te negeren en hun geluk te beproeven. Ze was geneigd niet te antwoorden, maar de lichten waren nog aan en dat zou zichtbaar zijn langs de randen van de jaloezieën. ‘Sorry, we zijn gesloten,’ riep ze. ‘Ze serveren maaltijden in de pub en er is een fish en chips restaurant in de hoofdstraat.’ Met een beetje geluk zou dat genoeg zijn om degene die voor de deur stond ergens anders naartoe te laten gaan.

‘Als je uit eten wilt gaan, is dat prima.’ Er liep een rilling van genot door haar heen toen ze de bekende, diepe stem hoorde.

Laurie haalde de deur van het slot en trok hem zo snel open dat de bel erboven rinkelde alsof hij ieder moment van het haakje kon vallen. Jake stond op de drempel, met een hand in de zak van een donkergrijze spijkerbroek die hij had gecombineerd met een mosgroen T-shirt. Zijn andere hand omklemde de hengsels van een rode weekendtas die haar verdacht bekend voorkwam. ‘Wat heb je daar?’

Hij haalde nonchalant een schouder op, met een brutale blik in zijn ogen. ‘Gewoon een paar dingen die je moeder heeft verzameld. Ik heb ze net opgehaald.’

‘Mijn moeder?’ Ze had misschien verwacht dat hij Nick zou betrekken bij zijn plannen, maar haar moeder benaderen voelde een beetje overdreven. Ze bloosde toen de verdere implicaties van zijn actie door haar vermoeide hersenen gleden. Ze had een open, eerlijke relatie met haar ouders en ze behandelden haar als de volwassene die ze was, maar er waren dingen die zij niet hoefden te weten.

Jake schonk haar een lieve glimlach. ‘Ik dacht dat zij beter zou weten dan wie dan ook wat je favoriete dingen zijn. Het zijn maar een paar toiletartikelen en wat comfortabele kleren om je vanavond in om te kleden.’ Zijn uitdrukking werd ernstig en hij haalde zijn vingers door haar slappe, rommelige pony. ‘Je ziet er moe uit, lieverd. Ik wilde je gewoon een paar uurtjes rust geven; je een beetje verwennen voordat je de weekenddrukte tegemoet treedt.

Ze bestudeerde zijn gezicht en probeerde tussen zijn woorden door te lezen, maar zag niets anders dan wat oprechte bezorgdheid leek. ‘Is dit geen snode poging om me in je bed te krijgen?’

Zijn ogen werden groot en met een net iets te onschuldige uitdrukking legde hij zijn vrije hand op zijn hart. ‘Alsof ik dat zou doen.’

Ze trok een wenkbrauw op en vocht tegen de drang om te grijnzen. God, hij was te onweerstaanbaar.

‘Het enige plan dat ik voor vanavond heb, is om een warm bad voor je te vullen met je favoriete rozenolie, zodat je een beetje kunt weken voordat ik binnenkom en je haar voor je was en droog ...’ Hij kwam dichterbij, sloeg zijn arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan.

God, de gedachte dat die sterke vingers die zich nu over haar rug uitstrekten haar hoofdhuid zouden masseren, was genoeg om een rilling van genot over haar rug te laten lopen.

Hij boog zich dichter naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Dan ga ik je geitenkaas, pijnboompitten en spinazielasagne voeren.’ Hij drukte zijn lippen tegen haar huid en ze voelde dat hij grijnsde toen hij een van haar lievelingsgerechten noemde. Er was iets ongelooflijk verleidelijks aan de wetenschap dat hij zijn uiterste best had gedaan om alles op haar behoeften af te stemmen. ‘En daarna kijken we wat jij maar wilt op tv terwijl ik je voeten masseer met voetbalsem met pepermuntgeur.’

Ze moest een kreun van genot inslikken om iets te kunnen zeggen. ‘Is dat alles?’ Haar poging om nonchalant te doen kwam er veel te ademloos uit.

In plaats van te antwoorden, drukte Jake kusjes op haar oorschelp, haar slaap en haar wang, tot zijn mond langs haar mondhoek streek. ‘Daarna breng ik je naar huis,’ fluisterde hij plagerig, waarna hij een zachte kus op haar mond drukte. Haar lichaam trilde nu van genot.

Zich duidelijk bewust van het effect dat hij op haar had, hief hij zijn hoofd op en keek haar aan met een blik die haar vertelde dat ze niet de enige was die het verlangen tussen hen voelde. ‘Of niet, aan jou de keus.’

O, ze wist wel wat haar keuze was en als ze niet bezweet en vies was geweest omdat ze zich de hele dag had moeten haasten, had ze misschien afgezien van al het lekkers dat hij voor haar in petto had en hem hier in het café genomen. Maar rollebollen op de koude tegels was zeker niet hoe ze zich hun eerste keer samen voorstelde. Daarover gesproken ... ‘Ik moet de boel eerst in orde maken.’ Niet alleen zichzelf, maar ook het café.

‘Laat dat toch zitten.’ Hij gaf haar nog een kus, een en al warmte en zoete verleiding. ‘We komen morgen wel vroeg terug en regelen alles voordat je opengaat.’

Ze keek nog eens snel rond. Op een paar kopjes en borden na, zat alles al in de vaatwasser. Ze had de keuken opgeruimd en het aanrecht en de onbezette tafels schoongeveegd, in de hoop dat haar gasten de hint zouden begrijpen. De vloer moest gedweild worden en er moesten nog een handvol andere dingen schoongemaakt worden zodat ze een voorsprong had, maar dat kon allemaal wel tot morgen wachten.

‘Wacht heel even.’ Ze greep het vuile servies, racete naar de keuken, stopte het in de vaatwasser, zette hem aan en stond in recordtijd weer voor Jake met haar handtas over haar schouder.
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Veertig minuten later lag Laurie in een dampend bad met etherische oliën en genoeg schuim om haar van de toppen van haar tenen tot haar kin te bedekken. Jake had een handdoek opgevouwen om als kussen te dienen en een heleboel kaarsen aangestoken, die de schaduwrijke kamer in gouden lichtflikkeringen hulden. Hij had zijn mobiel op het toiletreservoir laten liggen zodat ze kon luisteren naar de ontspannende playlist die hij op Spotify had gevonden. Het was de droom van iedere vrouw en niet iets wat ze ooit had verwacht van een man die zo praktisch was als hij. Het warme water verlichtte haar fysieke pijn en de geuren van rozen en lavendel in combinatie met het zachte licht zorgden ervoor dat de stress van de afgelopen dag verdween. Haar oogleden vielen langzaam dicht. Als Jake Smith haar wilde verleiden, deed hij dat op de juiste manier.

Laurie keek op toen ze een zachte klop op de deur hoorde. Ze was nog niet helemaal in slaap gevallen, maar het scheelde niet veel. Jake opende de deur en grijnsde toen hij zag dat ze van top tot teen bedekt was met schuim. ‘Alles in orde?’

‘Alles is perfect. Er is wel een kans dat je me mijn eten hier moet geven, want ik ga nooit meer weg.’

Hij lachte, duidelijk blij dat ze zo van zijn traktatie genoot. ‘Je bent straks zo gerimpeld als een pruim als je daar nog veel langer in blijft liggen.’

‘Dat kan me niet schelen,’ mompelde ze, maar ze hief de vingers van een van haar ondergedompelde handen op om ze te controleren. De huid begon inderdaad te rimpelen en op te zwellen. ‘Nog vijf minuten?’

‘Blijf zolang liggen als je wilt. Wil je dat ik je haar voor je was?’ Hij zette een stap over de drempel, maar leek toen te aarzelen.

Het zou een nieuw niveau van intimiteit voor hen zijn. Haar liggende positie in het bad veranderde haar kijk op hem; hij leek nu veel groter en mannelijker in deze vrouwelijke omgeving. Hij was aangekleed, maar zij was naakt onder de laag iriserende bubbels. Een zweem van verlegenheid zorgde er bijna voor dat ze weigerde, maar ze duwde het gevoel weg. ‘Ja, graag.’

Terwijl ze haar lichaam zo goed mogelijk bedekt probeerde te houden met de bubbels, ging Laurie overeind zitten en schoof naar voren in het bad tot ze naast de douchekop lag, die op een houder achter de kraan rustte. Ze stak haar hand uit om het elastiekje dat haar haar omhoog hield los te maken, maar Jake was haar voor. Ze liet haar arm terugvallen in het water, zich aan hem overgevend.

Hij zei niet veel. Zo nu en dan mompelde hij een vraag over de temperatuur van het water of gaf hij haar de instructie om haar hoofd wat meer achterover te kantelen, maar verder was zijn aandacht gericht op zijn taak. De druk van zijn vingers was harder dan ze zelf zou hebben toegepast, maar o, wat voelde het goed, vooral toen hij zijn met zeep bedekte handen naar beneden liet glijden om de knopen uit de wervels van haar nek te masseren.

Een zucht van genot ontsnapte over haar lippen. Hij lachte zachtjes en drukte een lange, natte kus op haar schouder. ‘Voelt dat goed?’

‘Hmmm,’ mompelde ze, niet in staat om verder te denken dan de aangename sensatie die zijn mond had achtergelaten.

Zijn tevreden gegrinnik trilde tegen haar oor. ‘Laten we je eens afspoelen.’

‘Ja,’ zei ze, klaar om dit voorbij te laten zijn. Niet omdat ze niet genoot van het gevoel van zijn handen in haar haar, maar omdat ze er klaar voor was om ze op andere plaatsen te voelen.

Alsof hij haar drang voelde, of misschien werd hij wel gedreven door de behoeften van zijn eigen lichaam, spoelde hij haar haar snel uit, zonder zijn eerdere tedere aanpak. Hij was niet ruw, maar het was duidelijk dat hij de klus net zo snel geklaard wilde hebben als zij. Haar hart begon sneller te kloppen. Op het moment dat hij de kraan uitzette, trok ze de stop uit het bad en ging staan, klaar om in zijn armen te stappen. Hij pakte een zachte handdoek, sloeg hem om haar heen en tilde haar uit het bad. ‘Droog je af,’ zei hij, alsof hij zichzelf niet vertrouwde het voor haar te doen. ‘Ik ga de oven lager zetten.’

Ze droogde zich snel af zonder zich te bekommeren om de stukjes huid die ze miste. De handdoek die ze eerder als kussen had gebruikt, was op de grond gegleden en ze pakte hem op om haar haar af te drogen. ‘Laat maar zitten.’ Jake was terug en leidde haar uit de badkamer naar zijn slaapkamer.

Een klein lampje op het nachtkastje wierp licht op een deel van het bed, een baken om hen de weg te wijzen in de anders zo donkere kamer. Op het moment dat hij stopte en zich naar haar toe draaide, legde Laurie haar handen op zijn borst. Ze trok aan de onderkant van zijn T-shirt om het los te maken van de tailleband van zijn spijkerbroek. Hij trok het over zijn hoofd, gooide het naar achteren, waardoor het door de duisternis werd opgeslokt, en boog zich naar haar toe om zijn mond op die van haar te drukken.

De kus was ruw, warm en veeleisend. Jake draaide haar om en drukte haar tegen het bed, waardoor de badhanddoek een onaangename belemmering vormde. Jake vloekte zachtjes, waardoor ze moest lachen en de behoefte in haar groter werd. Hij kwam omhoog en trok de handdoek met genoeg kracht weg om haar op het matras te laten stuiteren.

Jake boog zich over haar heen en de cirkel die haar naakte lichaam verlichtte, hulde zijn gezicht in een schaduw.

‘Jezus, wat ben je mooi.’

'Christus, wat ben je mooi.'

De vurigheid van zijn toon paste bij de hitte die zich in haar opbouwde. ‘Ik heb je nodig,’ bekende ze. ‘Nu, op dit moment. Ik heb je in me nodig, Jake.’

Hij ritste zijn gulp open, schoof zijn spijkerbroek en boxershort naar beneden en vloekte nogmaals toen zijn sportschoenen een obstakel vormden voordat hij eindelijk naakt was. Laurie stak haar armen in de lucht en verwelkomde hem terug toen hij weer op het bed klom en zich over haar heen boog. ‘Laurie.’ Haar naam klonk als een wanhopige smeekbede over zijn lippen, een echo van haar behoefte. 

‘Ja, ik ben bij je, Jake.’ En toen spraken ze niet meer; alles wat ze voelden werd uitgedrukt in lange, tedere aanrakingen en krachtige, intense hitte tot de wereld wegviel en er niets anders was dan hij en zij.
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Ze waren misschien de hele nacht in bed blijven liggen als Lauries maag niet was gaan rommelen. Jake had haar protesten genegeerd en haar onder de douche gezet. Gekleed in de comfortabele yogabroek en het T-shirt dat haar moeder in de tas had gestopt, zat Laurie aan de keukentafel en probeerde ze een borstel door haar klitterige haar te halen.

‘Ik heb duidelijk een puinhoop van je gemaakt.’ Jake liep bij de oven vandaan, waar hij het eten had gecontroleerd, en nam de borstel van haar over.

‘Het lukt me wel,’ protesteerde ze zonder veel overredingskracht, omdat ze nu al verslaafd was aan zijn aanraking.

‘Shh, het stond op mijn lijstje, weet je nog?’

Laurie nestelde zich in de stoel en zette zich schrap voor de eerste ruk aan haar hoofdhuid, maar die kwam niet. Jake begon bij het uiteinde en baande zich een weg door de knopen die ze samen in zijn bed hadden gemaakt. Net als daarstraks in de badkamer richtte hij al zijn aandacht op zijn taak, totdat hij eindelijk tevreden leek te zijn en haar de kam overhandigde. Hoewel ze niets kon doen aan de warrige golven waarin het was opgedroogd, voelde het glad en zijdeachtig aan toen ze er met haar vingers doorheen ging, waarna ze het in een losse knot boven op haar hoofd draaide.

‘Dank je.’

‘Graag gedaan.’ Jake drukte een kus in haar nek, wat herinneringen opriep aan hun uitzinnige vrijpartij van eerder. Toen ze zachtjes jammerde, lachte hij en trok hij zachtjes aan haar haar. ‘Eerst eten.’

Ze had kunnen protesteren, maar de geur van de lasagne in de oven was goddelijk. Ze boog haar hoofd achterover en keek hem aan. ‘Deal.’

Jake leunde naar voren en drukte een kus op het puntje van haar neus. ‘Wil je een glas wijn?’

Het was verleidelijk, maar ze had morgen een lange dag voor de boeg. ‘Een glas water is prima.’

Hij kneep even in haar schouders en liep toen naar de koelkast om een grote fles spuitwater tevoorschijn te halen. ‘Is dit goed?’

‘Perfect.’

Twintig minuten later zat ze helemaal vol. Ze had echt geen tweede portie lasagne nodig gehad, maar hij had te goed gesmaakt om te weigeren en ze had de afgelopen week weinig gegeten, op een aantal snelle en niet per se voedzame maatlijden na. De hele avond was fantastisch geweest en niet alleen omdat ze had genoten van de beste seks van haar leven, hoewel dat bovenaan de lijst van hoogtepunten in haar herinneringen zou staan. Vuile borden en glazen stonden op tafel en hoewel haar buik haar zei dat ze moest blijven zitten en luieren, dwong haar geweten haar op te staan.

‘Dat hoef je niet te doen,’ protesteerde Jake, half opstaand uit zijn stoel. ‘Ik zorg vanavond voor je.’

‘Oh, sst.’ Ze legde haar hand op zijn schouder en duwde hem terug in de stoel.

‘Je hebt al meer dan genoeg gedaan. Dit is mijn manier om je te bedanken.’

Jake legde zijn hand over de hare, waardoor ze samen op zijn borstkas lagen. ‘Je vindt het dus niet erg dat ik je ontvoerd heb?’

Laurie lachte. ‘Helemaal niet, je hebt zelfs mijn toestemming om het weer te doen, wanneer je maar wilt.’

Het kostte haar niet veel tijd om alles op te ruimen en de vaatwasser in te laden. Hoewel ze had gezegd dat hij moest blijven zitten, leek Jake een van die mensen te zijn die niet kon blijven zitten als er dingen te doen waren, dus zette hij thee voor hen. Laurie veegde het deel van de keukentafel waar ze hadden gezeten schoon met een vochtige doek. Toen ze zag dat er een beetje stof op het ongebruikte deel lag, maakte ze de rest ook schoon, legde ze een paar losse papieren op elkaar en tilde ze Jakes gesloten laptop voorzichtig op om eronder schoon te maken. ‘Hoe gaat het met het schrijven?’ Omdat hij niet meer iedere dag naar het café kwam, was het al een tijdje geleden dat ze de kans had gehad het te vragen.

‘Goed.’

‘Goed?’ Ze trok een wenkbrauw op toen ze langs hem liep op de weg terug naar de wastafel, waar ze het doekje afspoelde onder de hete kraan. ‘Is dat alles?’

Toen ze weer naar hem keek, zag ze dat hij zich had omgedraaid en rommelde met de theezakjes die hij nog geen twee minuten eerder in de kopjes had gedaan. ‘Wat wil je dat ik erover zeg?’

Wow, dat was wel heel defensief. Met het gevoel dat ze haar neus stak in zaken die haar niets aangingen, maar zonder te weten waarom, begon Laurie de gootsteen en het omliggende werkblad schoon te vegen. Ze had het al een keer gedaan, maar er lagen nog wat spetters van de kraan op en het gaf haar tijd om na te denken. Ze hadden niet echt veel gesproken over zijn boek, dus misschien worstelde hij met een writer's block of zoiets. Misschien was dat de echte reden dat hij niet meer in het café werkte en gebruikte hij de drukte als excuus. 

Ze stond bij het aanrecht en vouwde de doek op terwijl ze erover nadacht. Moest ze hem ernaar vragen? 

Zou het helpen als ze aanbood er met hem over te praten of misschien dat ze samen een oplossing konden bedenken? Of zou dat het erger maken? Hij leek haar niet het soort persoon dat gemakkelijk over zijn problemen kon praten. Het gesprek dat ze hadden gehad over zijn ouders was pijnlijk geweest en niet alleen omdat het haar verdrietig had gemaakt om te horen hoe vreselijk zijn jeugd was geweest. Jake had fysiek geworsteld om het haar te vertellen. Zij was dan wel opgegroeid in een gezin vol kletskousen, maar hij werd verwaarloosd en genegeerd. Omdat niemand belangstelling in hem toonde toen hij een kind was, was de terughoudendheid om dingen te delen een tweede natuur voor hem geworden. Hij was altijd op zichzelf aangewezen geweest, dus misschien kwam het niet in hem op om om hulp te vragen als hij een probleem had.

Ze liet de doek in de gootsteen vallen, ging achter hem staan, sloeg haar armen om zijn middel en drukte een zachte kus tussen zijn schouders. ‘Ik wilde niet nieuwsgierig zijn. Als je niet over je boek wilt praten, is dat prima.’

Jake draaide zich om, sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Het is geen probleem waarmee je me kunt helpen, ik moet het gewoon zelf uitzoeken.’

Ze boog haar hoofd naar achteren zodat ze hem in zijn ogen kon kijken en glimlachte naar hem. ‘Ik zal niet aandringen, maar weet dat ik er voor je ben als je wilt praten.’ 

Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik weet het. Geef me nog een paar dagen om alles op een rijtje te zetten en dan vertel ik je er alles over. Dat beloof ik.’ Hij ging rechtop staan en liet zijn armen zakken en zij deed hetzelfde. Toen hij zich omdraaide om verder te gaan met het zetten van hun thee, zag ze een schaduw in zijn blik en heel even voelde het alsof ze naar een vreemde keek.

Toen hij zich even later omdraaide om een mok in haar handen te drukken, was het háár Jake die naar haar terugkeek, met zijn kenmerkende eigenzinnige glimlach die allerlei boosaardige en prachtige dingen beloofde. Ze besloot dat het een truc van het licht geweest moest zijn, niets meer. Ze pakte zijn hand en volgde hem terug naar de slaapkamer.
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Tegen de tijd dat het maandagochtend was, wilde Jake het liefst zijn spullen pakken en naar huis gaan. Hij werd er doodziek van om naar het lege scherm voor hem te staren, dus klapte hij zijn laptop dicht en liep de tuin in. Een beetje frisse lucht zou misschien helpen zijn hoofd leeg te maken. Plotseling begon zijn mobiel te rinkelen. Hij haalde hem uit zijn zak en keek naar het scherm. Mac. Alweer. Jake drukte op de weigerknop. De afgelopen dagen had hij de oproepen van zijn redacteur ontweken en geantwoord met vage berichtjes waarin hij een update beloofde. De geslepen oude man had meteen geweten dat hij iets achterhield. Hij wist ook wat Macs mening zou zijn over romantisch betrokken raken met iemand die een connectie zou kunnen hebben met het verhaal. Hoewel Nick niet op de hoogte leek van de meest recente video, had Jake hem nog niet geschrapt van zijn lijst met mogelijke daders. Het was allemaal een grote puinhoop. Jake liep naar het einde van de tuin, klom over het houten hek, wandelde naar het einde van de Point en ging in het gras zitten, met zijn voeten voor hem uitgestrekt en zijn ellebogen achter zich geplant zodat hij rechtop genoeg zat om het uitzicht te kunnen zien. Het was nog niet eens tien uur, maar de zon het voelde al alsof ze door het dunne materiaal van zijn T-shirt heen schroeide. Tegen de tijd dat het het warmst zou zijn, zou het strand vol liggen met kreeftenrode lichamen.

Hij wilde niet aan het strand denken, noch aan de reden waarom het daar misschien drukker zou zijn dan normaal. Hij kwam niet verder met zijn onderzoek en de tweede 'waarneming' van de zeemeermin had de aandacht van de grote nieuwszenders getrokken. Hij werd in het weekend staande gehouden door een crewlid van Sky News, dat probeerde geluidsfragmenten op te nemen voor een van die luchtigere stukjes die ze uitzonden tussen hun voortdurende stroom van onheil en somberheid. Hij had zijn hoofd geschud en was verdergelopen zonder te reageren en de verslaggever had hem zonder tegenstand te bieden laten gaan.

Toen hij het stuk later die avond had bekeken, begreep hij waarom – iedereen in Mermaids Point had een mening over hun ongewone bezoeker en degenen die dat niet hadden, wilden toch hun momentje van roem. Elke opmerking was hetzelfde: veel speculatie, weinig feiten. Hij had Laurie of haar ouders niet zien verschijnen, maar Pete Bray had vrolijk gepraat over hoe de zeemeermin geluk bracht aan het dorp en was erin geslaagd de naam van zijn pub achter hem in beeld te krijgen.

Het was fijn voor hem dat hij een beetje gratis reclame kreeg, maar als al die nieuwszenders niet snel ophoepelden, zou Jake geen verhaal meer hebben om te verkopen. Met een beetje geluk zou een of andere acteur of zanger zichzelf belachelijk maken op Twitter of Instagram en zou het altijd hongerige mediamonster zich een paar dagen tegoed doen aan hun ellende.

Of, nog beter, een van de andere verslaggevers die hier rondhingen zou alles tot op de bodem uitzoeken tot Jake geen verhaal meer zou hebben om over te schrijven.

Als er geen verhaal meer te vertellen was, kon hij het misschien over een andere boeg gooien en proberen een boek te schrijven. Misschien kon hij dat sowieso beter gaan doen. Dan was de reden waarom hij hier was geen leugen en hoefde hij Laurie niet de waarheid te vertellen.

Hij had het al een paar keer geprobeerd, maar de timing was steeds niet goed. Ze werkte zo hard dat het bijna wreed leek om het beetje vrije tijd dat ze had te verpesten met een lange discussie over de echte reden waarom hij in Mermaids Point was. Discussie? Wie probeerde hij voor de gek te houden? Als de rollen omgedraaid waren, zou hij woedend op Laurie zijn omdat ze zoiets voor hem verborgen had gehouden. Toen ze interesse in elkaar begonnen te tonen, had hij de kans gehad om de waarheid te vertellen, om de reden van zijn bedrog uit te leggen zonder te veel ophef te veroorzaken, maar die kans was nu verkeken. Vanaf het moment dat ze hem had verteld over haar ex-vriend was het waarschijnlijk te laat geweest. Nu was hij de klos en hij had geen idee hoe hij dit ging oplossen.

Jake liet zich op zijn rug vallen en keek naar de witte wolken. Er was geen manier om het op te lossen, of tenminste geen manier waarop hij Laurie ook in zijn leven kon houden. Hij zuchtte. Zelfs als ze het hem wonder boven wonder vergaf dat hij de waarheid had achtergehouden, was hij een utopie aan het najagen. In Mermaids Point blijven en een boek schrijven? Waar zou hij dan van leven? Mac verwachtte hem over een paar weken terug met een goed verhaal om niet alleen te publiceren, maar ook door te verkopen. De tv-hype verhoogde de verkoopbaarheid van een exposé, waardoor Jake nog meer onder druk kwam te staan om met iets te komen. Uit de ongelezen e-mails in zijn inbox bleek dat zijn stuk over de slachtoffers van vrouwenhandel de juiste belangstelling opwekte. Als hij nog een verhaal schreef dat nationale interesse zou wekken, kon dat zijn ticket naar Fleet Street zijn.

Zijn mobiel ging weer. Laurie. Misschien moest hij de knoop doorhakken en haar nu de waarheid vertellen. 

Hij ademde diep uit om het gespannen gevoel in zijn buik een beetje te verminderen en nam op. ‘Ik dacht net aan je.’

‘O, echt waar?’ Haar hese lach deed allerlei zeer aangename dingen met hem. ‘Nou, bewaar die gedachte maar tot later – ervan uitgaande dat je vanavond nog vrij bent?’

‘Ik moet even in mijn agenda kijken, ik word de laatste tijd overspoeld met verzoeken vanwege mijn sprankelende gezelschap.’

‘Misschien kun je er dan beter een aannemen, want ik ben alleen geïnteresseerd in je lichaam.’

Hij genoot van haar brutale antwoord. Achteroverliggend in het gras liet hij de glimlach die zij om zijn lippen wist te brengen zijn hele lichaam vullen met vreugde. ‘Ik ben niet zo’n causeur, zoals je weet, dus je mag me zo vaak gebruiken en misbruiken als je wilt, Lorelei Morgan. Ik ben bijvoorbeeld een grote fan van wat je zaterdagochtend onder de douche deed.’

‘Hou op, je maakt me aan het blozen!’ hijgde ze tussen haar gegiechel door. ‘Mijn god, Jake! Hoe moet ik mijn klanten bedienen als mijn gezicht zo rood is als een tomaat? Duivelse man.’

Hij zag al voor zich hoe ze met rode wangen en een mengeling van humor en verlegen verlangen naar hem opkeek. ‘Je zou in de ochtend kunnen sluiten en ik zou je kunnen komen helpen met een plotselinge telling van je inventaris.’

‘Dat kan helaas niet,’ zei ze met genoeg spijt in haar stem om hem ervan te overtuigen dat ze de suggestie verleidelijk vond. ‘Los van alles deel ik de voorraadruimte met mijn ouders.’

Het idee dat Andrew Morgan binnen zou lopen en Jake zou betrappen op het controleren van de ‘voorraad van zijn dochter, zorgde ervoor dat zijn enthousiasme over het idee als sneeuw voor de zon verdween. ‘Ja, laten we dat maar niet doen.’

Laurie lachte. ‘Ik dacht al dat je daardoor van gedachten zou veranderen. Luister, ik zou dolgraag nog wat langer met je praten, maar ik moet echt weer aan het werk.’

‘Jij belde mij, weet je nog?’

‘Ja, dat is ook zo. Mama wil weten of je aanstaande zondag wilt komen eten. Papa maakt een groot braadstuk met alles erop en eraan en daarna kijken we meestal een film – maar je hoeft niet te blijven voor dat gedeelte ... tenzij je dat wilt.

Jake dacht aan de ellendige zondagse diners die hij met zijn eigen gezin had moeten doorstaan. 

Zijn vader met een dienblad op zijn schoot, schreeuwend naar het voetbal op de televisie, terwijl Jake en zijn moeder zwijgend aan de keukentafel zaten. Het had geen zin om te proberen te praten, want ze ontspande zich nooit genoeg om op te letten. Haar oren waren afgestemd op het lawaai uit de voorkamer, terwijl ze wachtte op de volgende brul om meer aardappelen, nog een biertje, zelfs om het gordijn bij te stellen als de zon op het scherm scheen.

‘Jake?’

Zijn aandacht ging terug naar het heden. ‘Sorry, ik bedoel, ja, dat klinkt gezellig.’

‘Als je het zeker weet? Het stelt eigenlijk niets voor, maar mijn vader wil zijn vleesbestelling aan het begin van de week doorgeven aan de slager, dus hij wilde weten hoeveel mensen er mee-eten. Nerissa komt volgens mij ook.’ Laurie klonk een beetje aarzelend en hij besefte dat hij haar onzeker had gemaakt door te lang te wachten met antwoorden.

‘Ik wil graag komen, dat beloof ik. Bedank je ouders maar voor de uitnodiging.’

Ze slaakte een opgeluchte zucht. ‘Oké, geweldig.  Luister, ze zullen je waarschijnlijk bestoken met miljoenen vragen over je boek en zo, dus aarzel niet om hen te zeggen dat ze zich met hun eigen zaken moeten bemoeien als het te veel wordt.’

Dit was het. Het perfecte moment om de waarheid te vertellen. ‘Daarover gesproken ...’

‘Wacht even.’ Ze moest haar hand op haar mobiel gelegd hebben, want haar volgende woorden klonken onduidelijk. ‘Ik kom er zo aan.’ Toen ze even later weer sprak, klonk ze gehaast. ‘Sorry, kunnen we later verder praten? Ik heb klanten. Kom na het werk naar het café en als je zin hebt, kunnen we wat gaan drinken in de pub?’

‘Natuurlijk.’ Hij kon niets anders zeggen, want ze had al opgehangen. Later, beloofde hij zichzelf. Hij zou er later met haar over praten. Een snel drankje in de pub en dan zou hij haar meenemen voor een rustige wandeling over het strand en zijn best doen om de dingen uit te leggen.
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De week ging voorbij en Jake was er nog steeds niet in geslaagd het haar te vertellen. Nick en een paar vrienden hadden hun drankje in de pub verstoord en uiteindelijk waren ze gebleven tot sluitingstijd. Dinsdag was een dag vol kleine rampen geweest – een verstopte gootsteen in het café veroorzaakte hoofdpijn en een loodgietersrekening voor Laurie en een software-update zorgde ervoor dat Jakes laptop twee keer vastliep voordat hij eindelijk was voltooid, zo’n vijf uur nadat hij was begonnen. Tegen de tijd dat ze de wandeling maakten die ze de avond daarvoor hadden uitgesteld, waren ze geen van beiden in de stemming geweest om iets anders te doen dan in stilte te wandelen en de stille rust van de ondergaande zon in zich op te nemen. Woensdagavond hadden ze geen plannen gemaakt, maar Laurie had hem verrast door langs te komen met een fles wijn, een afhaalmaaltijd van de Chinees en een uitnodiging die hij niet kon weigeren. Het juiste moment om het haar te vertellen had zich dus nog niet voorgedaan en nu was het zondagavond en liep hij de heuvel op naar het huis van haar ouders met twee flessen wijn die hij in de winkel had gekocht en een arm vol bloemen.

Toen hij net voor de voordeur stond, zwaaide die open en bijna liet Jake de spullen uit zijn handen vallen toen Nick naar buiten kwam stormen en net niet tegen hem op botste. ‘O, hé!’ Nick strekte zijn handen uit om te voorkomen dat de flessen in Jakes armen tegen elkaar botsten. ‘Hier, laat me je helpen. Echt waar, maat, je moet gedachten kunnen lezen of zo, want ik was net op weg naar de slijterij. Pa is ervan overtuigd dat we niet genoeg drank hebben voor vanavond, ook al kunnen we een slagschip laten drijven op de inhoud van de drankkast. Kom binnen, kom binnen, je hoeft je schoenen niet uit te doen.’

Nick gaf Jake een vriendelijk duwtje de hal in, waar hij oog in oog kwam te staan met een glimlachende mevrouw Morgan. Laurie had hem verteld dat ze zich niet netjes kleedden voor het diner, maar hij was blij dat hij een net overhemd en een chino had aangetrokken in plaats van een spijkerbroek, want Sylvia zag er zeer mooi uit in haar wikkeljurk met marineblauwe stippen. ‘Hallo, mevrouw Morgan, deze zijn voor u.’ Jake keek naar de drie boeketten in zijn handen en overhandigde haar het boeket dat hij voor haar had uitgekozen, met een mix van zonnebloemen, crèmekleurige rozen en donkergroene bladeren en lichtgroene takken.

‘Wat ben je toch en schat! En zeg maar Sylvia.’ Ze ging op haar tenen staan om een kus op zijn wang te drukken. ‘En je hebt ook nog wijn gekocht?’ riep ze uit toen Nick de flessen in zijn handen omhooghield. ‘Nou, jou nodigen we de volgende keer weer uit!’ Lachend leidde ze hem in de richting van de keuken, waar de combinatie van muziek, stemmen en de onmiskenbare geur van rosbief vandaan kwam. ‘Kijk eens wie hier is!’

Laurie, haar vader en Nerissa draaiden zich tegelijk om vanaf hun plek voor de oven met een glimlach op hun gezichten. ‘Perfecte timing.’ Laurie liep naar hem toe met een stukje rundvlees in haar hand. Ze stopte het in zijn mond en hij sloot zijn ogen toen hij de heerlijke smaak van het vlees proefde. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze.

‘Het smaakt perfect.’ Jake keek naar beneden om de korte, zwierige rode jurk dat ze had gecombineerd met een zwarte legging te bewonderen. ‘Heel mooi.’

Haar wangen werden een klein beetje rood. ‘Is een van deze voor mij?’ Ze knikte naar de bloemen in zijn handen.

‘Natuurlijk.’ Hij overhandigde haar een boeket met een dozijn fluweelzachte rozen in een tint rood die zo donker was dat de randen van de bloemblaadjes in zwarte inkt gedoopt leken te zijn. Rozen waren misschien een cliché, maar aan Lauries gezicht te zien vond ze het helemaal niet erg.

‘En deze zijn voor jou.’ Hij legde zijn vrije hand om Lauries middel en gaf het laatste boeket, een mix van kleurrijke tulpen, aan Nerissa.

‘Wat een leuke verrassing!’ Nerissa legde haar hand eventjes op zijn arm voordat ze het boeket aannam. ‘Ik kan me de laatste keer dat iemand me bloemen gaf niet herinneren.’ Eventjes trok er een schaduw over haar gezicht, maar ze schudde haar hoofd en schonk hem een stralende glimlach.

‘Bedankt, ik leg ze even bij mijn spullen in de hal zodat ik ze niet vergeet.’

Jake keek fronsend toe hoe ze wegliep. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan?’ fluisterde hij tegen Laurie.

‘Helemaal niet.’ Ze sloeg haar arm om hem heen en gaf hem een kneepje. ‘Ze heeft iemand verloren, maar dat is lang geleden. Geef haar een minuutje en dan gaat het vast wel weer.’

Voordat hij zijn beslissing over de bloemen in twijfel kon trekken, riep Lauries vader naar hem. ‘Heb je niets voor mij meegebracht?’ De pruillip op zijn gezicht maakte hen allemaal aan het lachen.

Nick hield de fles wijn omhoog die hij nog steeds vasthield. ‘Slechts twee flessen van je favoriete Cabernet, pap. Iemand is duidelijk ingelicht door een ingewijde.’ Hij knipoogde naar Jake.

‘Misschien heb ik Luca in de winkel om wat advies gevraagd,’ gaf hij met een schouderophalen toe. ‘Als je ergens voordeel uit kunt halen, moet je dat doen.’

‘Helemaal waar, jongen! Helemaal waar!’ Andrew Morgan richtte zijn aandacht weer op het rundvlees. ‘Goed, dit moet nog een paar minuten langer bakken. Gaan jullie maar naar de zitkamer, ik kom er zo aan.’

Jongen. Hoewel het op een nonchalante manier was gezegd, raakte het woord iets diep in Jake. Hij keek toe hoe Nick de wijn op tafel zette en een stuk vlees dat van het uiteinde was gesneden in zijn mond stopte.

‘Hé, dat had ik bewaard.’ Andrew wapperde naar zijn zoon met de doek waarmee hij de hete schaal in de oven had gezet.

‘Voor mij, toch?’ zei Nick onschuldig. ‘Verwend joch,’ zei Andrew hoofdschuddend, maar hij lachte erbij en sloeg zijn arm om Nicks schouder.

‘Stelletje dwazen.’ Sylvia wierp haar man en zoon een geërgerde blik toe en wendde zich tot Jake. ‘Kom mee, schat, we hebben hiernaast Bucks Fizz en hapjes.
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Toen hij een paar uur later toekeek hoe Nick en Laurie de borden afruimden, kon Jake zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo gelachen had – of zich zo ontspannen had gevoeld. Het diner met de familie Morgan was niet iets waar hij zich zorgen over had hoeven maken. Dit was geen test waarvoor hij moest slagen; niemand wachtte tot hij een fout zou maken. Ze vonden niet dat hij tekortschoot, zelfs niet toen hij de fout had gemaakt om bloemen aan Nerissa te geven. En hij wist dat het een fout was, ongeacht wat Laurie zei. Hoewel ze aan het gesprek deelnam als er iets aan haar gevraagd werd, straalde ze een stille droefheid uit op de momenten dat ze achteroverleunde en niet deelnam aan het lawaai en geklets. Andrew en Sylvia waren druk in gesprek over de vraag of ze hierna het dessert of de kaas moesten serveren, dus boog Jake zich naar voren en probeerde Nerissa’s blik te vangen. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik weet niet zeker of ik nog iets zou kunnen eten,’ zei hij. Hij leek haar aandacht afgeleid te hebben van de herinneringen die haar achtervolgden en ze schonk hem een klein glimlachje.

‘Geef het een paar minuten en ik weet zeker dat je dan nog wel iets op kunt.’ Ze wierp een liefdevolle blik in de richting van haar broer en zijn vrouw. ‘Niemand gaat met honger van tafel, dat is zeker.’

Jake drukte een hand op zijn volle maag. ‘Ik heb minstens een half uur nodig. Ik heb je de afgelopen ochtenden gemist,’ vervolgde hij, verwijzend naar hun gebruikelijke ontmoeting tijdens zijn ochtendwandelingen.

‘Doc heeft een zware week achter de rug, dus ik ben in de buurt van de praktijk gebleven,’ zei ze fronsend. ‘Hij had een luchtweginfectie en ik was bang dat het iets ergers zou worden, gezien zijn leeftijd. Hij lijkt nu aan de beterende hand, maar ik wil toch dat hij zich laat onderzoeken.’ Ze slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Maar natuurlijk wil hij niet luisteren naar wat ik zeg, want ik ben niet degene met een medische opleiding.’

‘Dokters zijn de slechtste patiënten, zeggen ze toch?’ 

Ze rolde met haar ogen. ‘Dat is zeker.’

Sylvia leek klaar te zijn met de discussie over het dessert en voegde zich bij hun gesprek. ‘Is hij al dichter bij een beslissing om met pensioen te gaan?’

‘Ik denk het wel.’ Nerissa vouwde haar armen op de tafel voor haar en legde haar hoofd erop. ‘Hoewel hij het niet wil toegeven, denk ik dat die luchtweginfectie hem toch aan het denken heeft gezet. Hij heeft navraag gedaan over de bejaardenflats op Crown Road. En aangezien Michael zich er ook steeds mee bemoeit, weet ik zeker dat het niet lang meer duurt voordat hij besluit de praktijk te verkopen.’

‘Dat werd tijd,’ mopperde Andrew terwijl hij opstond. ‘Het wordt tijd dat hij met pensioen gaat.’

‘Maar wat gebeurt er dan met mij?’ Nerissa zuchtte. ‘Er is geen garantie dat degene die hem vervangt een receptioniste wil, laat staan een inwonende huishoudster. Doc mag dan een ouwe brompot zijn, maar ik weet in ieder geval wat ik aan hem heb.’

Andrew liep naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder. ‘Het komt wel goed, lieverd. Dat doet het altijd.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’
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Zoals Nerissa had voorspeld, had Jake uiteindelijk nog ruimte voor zowel het dessert als de kaas. Hij zat bomvol en was blij dat hij kon opstaan toen Nick hem commandeerde om de vaatwasser uit te laden en in te ruimen terwijl hij koffiezette. ‘Hoe gaat het met het schrijven?’ vroeg Nick terwijl hij hem een porseleinen bord overhandigde en naar een van de kasten achter Jake wees. ‘Onderste plank in die kast.’

Jake kreeg een misselijk gevoel en niet omdat hij te veel had gegeten. Een paar uur lang had hij niet aan zijn bedrog hoeven denken. ‘Niet slecht. Ik bevind me nog steeds voornamelijk in de onderzoeksfase. Ik wil het juiste gevoel krijgen over een plek voor ik erover schrijf, weet je?’

Nick knikte en stak een stapel borden naar hem uit. ‘Ik snap het. Hopelijk heeft de tocht naar de eilanden daar een beetje bij geholpen. Ik kan je er nog een keer naartoe brengen als je wilt. Laat het maar weten.’

Door het vriendelijke gebaar voelde Jake zich enkel slechter, maar hij forceerde een glimlach. ‘Bedankt. Ik vind het alleen jammer dat ik de grotten onder de Point niet kan bekijken. Als ik afga op wat jij en Laurie me hebben verteld, vormen ze een belangrijk onderdeel van de geschiedenis van het dorp.’

‘Ik kan je meenemen voor een kijkje als je wilt. We moeten het via het water doen, maar als je het niet erg vindt om te zwemmen, kan ik bij eb voor anker gaan.’ Hij zweeg even. ‘Je kunt toch zwemmen? Het is niet ver, maar ik neem je niet mee als er een risico is dat je in de problemen komt.’

'Ik kan behoorlijk goed zwemmen,’ verzekerde Jake hem. ‘Maar ik wil je niet tot last zijn.’

Nick haalde zijn schouders op. ‘Het is geen moeite. Ik wilde zelf ook al een kijkje nemen om te zien of die idioten niets hebben achtergelaten na die stomme zeemeerminstunt. We kunnen morgen gaan, tenzij je andere plannen hebt?’

Dat was zo snel dat Jake even uit het veld geslagen was. ‘Hoef je morgen overdag niet te varen?’

‘Ik heb een groep die bij zonsondergang wil varen, maar ’s ochtends ben ik vrij. Wat zeg je ervan als we om negen uur op de kade afspreken?’

‘Nou, als je het zeker weet?’ De grotten bekijken zou nuttig zijn voor zijn onderzoek en hoe eerder hij ze kon verkennen, hoe beter. Zodra Nick erachter kwam dat hij een bijbedoeling had om in het dorp te zijn, verwachtte Jake niet dat hij of de rest van de familie nog iets met hem te maken zouden willen hebben – zelfs in het onwaarschijnlijke geval dat hij Laurie zover kon krijgen om door zijn bedrog heen te kijken.

‘Laten we die koffie maar eens zetten,’ zei Nick en hij liep naar het koffiezetapparaat toe. ‘Ik denk dat mijn moeder een doosje Bendicks Mints in het dressoir heeft verstopt. Ik weet zeker dat we haar kunnen overhalen om ze eruit tevoorschijn te halen.’

Het idee om terug te lopen naar de eetkamer, om een plaats in te nemen die hij niet verdiende aan hun tafel, was te veel. ‘Geen koffie meer voor mij.’

‘Weet je het zeker?’

Jake knikte. ‘Ik doe geen oog dicht als ik nog meer cafeïne binnenkrijg. Ik denk dat ik maar eens naar huis ga.’

‘Meer Mints voor mij dan!’ Nick stak zijn hand uit. ‘Ik zie je morgenochtend.’

Ze schudden elkaar de hand. ‘Zeker. Bedankt voor een geweldige avond.’

‘Je gaat toch niet weg?’ Laurie liep de keuken binnen met een handvol lege wijnglazen, die ze op het aanrecht boven de vaatwasser zette. ‘Zo laat is het nog niet.’

Jake liep naar haar toe, pakte haar hand en leidde haar naar de hal. ‘Ik heb me al te veel laten gaan en je vader zei iets over port, en ik weet niet zeker of ik dat aankan.’

Laurie rimpelde haar neus. ‘Als hij eenmaal begint, is hij moeilijk te stoppen. Heb je het naar je zin gehad?’

Hij trok haar dicht tegen zich aan en hield van de manier waarop haar armen om zijn middel gleden en ze haar gezicht tegen zijn nek drukte. Ze pasten zo goed bij elkaar dat hij het gevoel had dat hij haar eeuwig kon vasthouden. ‘Ik heb een fantastische avond gehad. Je familie is geweldig.’

Ze hief haar hoofd op om zijn blik te ontmoeten en er verscheen een wrange glimlach op haar gezicht. ‘Ze hebben hun momenten. Kom, dan laat ik je uit.’

Hoewel hij probeerde om vanuit de hal gedag te zeggen, stond de hele familie op de stoep om hem uit te zwaaien, zodat hij en Laurie niet in alle rust afscheid konden nemen. Waarschijnlijk maar goed ook, dacht hij, terwijl hij nogmaals over zijn schouder zwaaide. De noodzaak om de waarheid te vertellen woog nu nog zwaarder. Geen uitvluchten meer. Hij zou morgenavond met haar praten – wat er ook gebeurde.
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Een slapeloze nacht en het gewicht van zijn schuldige geweten zorgden ervoor dat Jake uit bed en op het strand was voor de zon opkwam. Hoewel de mediabelangstelling voor Mermaids Point weer was afgenomen, was het druk in het dorp door alle toeristen en vakantiegangers. Veel van die nieuwsgierige bezoekers wilden ongetwijfeld van dichtbij zien waar de zeemeermin was gespot. Hoewel hij dolgraag zijn nieuwsgierigheid naar de grotten onder de Point wilde bevredigen, maakte het Jake nog meer van streek dat hij tijd in beslag nam die Nick kon gebruiken om geld te verdienen. Maar hij was gisteravond onvermurwbaar geweest over het feit dat hij tijd kon maken voor een persoonlijke rondleiding en uiteindelijk was het onmogelijk geweest te weigeren zonder onbeleefd te zijn. Hij had een aantal van zijn slapeloze uren doorgebracht met de vraag wat hem te wachten stond. Als enig kind had hij nooit iemand anders gehad die op hem lette – of iemand anders om op te letten dan zijn moeder – maar uit het gedrag van zijn vrienden op de universiteit kon hij afleiden dat oudere broers graag iets te zeggen hadden over de vriendjeskeuzes van hun jongere zusjes. Hoewel Nick het niet wist, had hij genoeg redenen om beschermend te zijn.

Aangezien hij veel eerder bij de kade was dan ze hadden afgesproken, besloot Jake het gebied eerst te verkennen. In plaats van zijn gebruikelijke route te nemen, sloeg hij onderaan de trap rechtsaf en baande hij zich een weg van het hoofdstrand door het struikgewas. Deze ochtendwandelingen waren een soort ritueel voor Jake geworden. Hij hield van de rust en stilte; de heldere belofte van een nieuwe dag terwijl de zon haar eerste stralen over de horizon liet schijnen. Hij had zichzelf nooit als een romanticus beschouwd, maar Laurie bracht een zachtheid in hem naar boven. Deze ochtend voelde hij echter geen rust; geen blije verwachting voor de dag die zou komen. Als zijn gesprek met Laurie later vandaag zo slecht zou gaan als hij vreesde, zou dit weleens de laatste keer kunnen zijn dat hij de zon boven de Point zag opkomen.

Volkomen terneergeslagen door die gedachte sjokte hij verder over het met rotsen bezaaide terrein. 

Hier en daar zag hij tekenen van de geheime feestjes waarover Laurie hem had verteld. Een donkere cirkel van verbrand hout en as, een handvol lege bierblikjes en plastic flessen met goedkope cider. Als hij een tas bij zich had gehad, had hij het afval verzameld, maar nu hij kon niet alles dragen. Hij had ook geen zin om de hele dag te stinken naar verschraalde drank, dus besloot hij later terug te komen en de rommel op te ruimen. Hoofdschuddend liep hij verder, zich afvragend wat mensen bezielde om de schoonheid die hen in de eerste plaats naar Mermaids Point had getrokken te verpesten. 

Vijf minuten later bereikte hij het hek waar Nick hem over verteld had. De stevige planken deden hem denken aan die in de achtertuin van het huisje, maar dit hek was een paar meter hoger. Er was gaas over het hout gespannen, genoeg om iedereen af te schrikken die zou proberen er overheen te klimmen, maar zonder het zicht op de golven die tegen de rotsen daarachter sloegen te belemmeren. Geel met zwarte borden waarschuwden voor vallende rotsen en hoogwater.

Teleurgesteld dat hij vanaf dit uitkijkpunt niet veel kon zien, wandelde Jake langs het hek en nam hij foto’s met zijn mobiel. In de verre hoek zag hij dat een deel van het hekwerk niet helemaal vlak lag. Hij ging op zijn hurken zitten en zag dat een paar spijkergaten beschadigd waren.

Hij nam verschillende close-up foto’s. Het was geen sluitend bewijs van een overtreding, maar wel een mogelijke aanwijzing. Als hij bewijsmateriaal kon verzamelen dat een van de grotten onder de Point overeenkwam met de beelden op de video, zou hij kunnen suggereren dat dit een mogelijke toegangsweg was. Zijn eerdere schuldgevoel maakte plaats voor adrenaline. Hij zat op het juiste spoor, dat voelde hij. Met zijn handen in zijn zakken begon hij terug te lopen. Een flits van zwart haar bij de kust trok zijn aandacht, gevolgd door een bekend geblaf. Jake stak zijn hand op ter begroeting en veranderde van koers om naar de vrouw toe te lopen. Lauries tante Nerissa was zo te zien ook een vroege vogel.

Hij was haar vaak tegengekomen sinds hun eerste ontmoeting. Hoewel ze het nooit rechtstreeks over Laurie had gehad, had hij een paar beoordelende blikken van haar tante ontvangen sinds ze het nieuws over hun relatie semi-openbaar hadden gemaakt. Hij voelde het gewicht van die blikken, de stille verwachting dat hij Laurie goed zou behandelen. Om de plaatselijke roddelaars niets wilde geven om over te praten, gedroeg hij zich netjes als hij tijdens kantooruren in het café kwam, maar ze hadden samen al een aantal keer wat gedronken in de pub en mensen konden hen de meeste avonden hand in hand over het strand zien wandelen nadat Laurie klaar was met werken. Weer werd hij overvallen door schuldgevoel. Als ze het stiller hadden gehouden, zou het voor Laurie minder moeilijk zijn om dingen uit te leggen na zijn vertrek. Haar schaamte over het geroddel toen ze jonger was, had een litteken achtergelaten. Het minste wat hij had moeten doen was haar beschermen tegen weer zo’n incident, maar op dat moment was hij zo in beslag genomen door de fantasie van wat zou kunnen zijn, dat hij niet had stilgestaan bij de realiteit.

Toby, de golden retriever, kwam aangesneld en liet een tennisbal voor zijn voeten vallen, waarna hij vol verwachting naar hem kwispelde. Het was moeilijk om zelfmedelijden te hebben bij het zien van zoveel enthousiasme en eenvoudige vreugde. ‘Goedemorgen, Toby,’ begroette Jake de hond terwijl hij de bal oppakte en over het strand gooide. Blaffend van genot snelde de retriever hem voorbij op zoek naar zijn prijs, waarbij hij in zijn enthousiasme een fijne nevel zeewater liet opspatten.

‘Dat zal je leren om niet te dicht bij het water te komen,’ zei Nerissa met een grijns terwijl ze toekeek hoe hij het zoute water van zijn broek afveegde. 

‘Je zou denken dat ik mijn lesje inmiddels wel geleerd zou hebben,’ stemde Jake in, terwijl hij zijn poging om zijn broek schoon te maken opgaf. Hij zou snel genoeg op Nicks boot zitten en daar zou hij zeker nog een paar keer nat worden. ‘Hoe gaat het, Nerissa?’

Haar glimlach leek oprecht, maar de donkere kringen onder haar ogen waren niet te verbergen. ‘Het gaat goed.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Zo ongeveer.’

Hij voelde een golf van medeleven toen hij zich het gesprek van de familie van de vorige avond herinnerde over de plannen van de plaatselijke dokter om met pensioen te gaan en de onzekerheid waarin Lauries tante daardoor verkeerde. ‘Nog steeds geen nieuws over een vervanger voor Doc?’

Ze schudde haar hoofd. 'Nee. En ik leef in onzekerheid totdat hij de praktijk kan verkopen. Ik hoop dat zijn opvolger in ieder geval een receptioniste wil, maar hoe groot is de kans dat die ook een inwonende huishoudster wil?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Als het zo doorgaat, eindig ik op de zolder van Andrew en Sylvia. De arme oude vrijster.’ Hij kon uit haar toon opmaken dat het als grap bedoeld was, maar ze lachten geen van beiden.

Jake wist niet wat hij moest zeggen en nam genoegen met stilte, in de hoop dat zijn aanwezigheid genoeg was om een beetje steun te bieden. De zon stond nu hoger aan de hemel en veranderde de zee in een glinstering van vurig goud. Het duurde maar een paar seconden, een momentopname van perfectie veroorzaakt door de wetenschappelijke afstemming van een verre gasbol en een vreemde, draaiende rots. Als dat geen wonder was, wist Jake niet wat je dan wel een wonder kon noemen.

Toby kwam naar hen toe gespat met de bal in zijn mond en nog steeds kwispelend. Hij liet de bal voor Jakes voeten vallen, maar in plaats van hem aan te sporen om nog eens te gooien, duwde de hond zijn neus tegen Nerissa’s hand en jankte hij.

‘Ik ben in orde, jongen.’ Nerissa ging op haar hurken zitten, sloeg haar arm om Toby’s nek en krabde met haar vingers door zijn met zout bedekte vacht. ‘Ik heb jou en dat is alles wat ik nodig heb.’ Ze ging weer rechtop staan en gaf Jake een klopje op zijn arm. ‘Nou, ik kan maar beter gaan, anders begint Doc te mopperen over zijn ontbijt. Nog een fijne dag, lieve jongen, bedankt voor het gezelschap en voor de mooie bloemen die je me gisteravond gaf.’

‘Graag gedaan, Nerissa. En probeer je geen zorgen te maken, ik weet zeker dat het goed komt.’

Ze stak een vinger op en wees naar de hemel. ‘Van jouw lippen naar de oren van het universum.’

Jake keek toe hoe Nerissa naar de trappen liep die naar de hoofdweg leidden. Met de zonnestralen die haar contouren vervaagden en haar lange haar dat wild wapperde in de wind leek ze even op een onaards wezen – alsof ze zich elk moment kon omdraaien en in de golven kon verdwijnen, zoals de voorouder waarover Laurie hem verteld had. Hoofdschuddend liep hij verder. Mermaids Point deed rare dingen met zijn hersenen. Toen hij de bovenkant van de trap aan de andere kant van het strand bereikte, begon zijn mobiel te trillen. Hij keek op het scherm en zag dat hij een berichtje van Laurie had.

Het ontbijt is klaar xx

Het werd opgevolgd door een paar koffie-emojis en de emoji van een croissant. Een bitterzoet gevoel maakte zich van hem meester. Laurie was de laatste persoon die hij nu wilde zien, aangezien hij nog steeds niet wist hoe hij haar alles ging vertellen, maar tegelijkertijd had hij nog één kostbaar moment nodig voordat hij alles ging verpesten. Hij draaide zich om naar het café en typte snel een reactie:

Gedachtenlezer, ik ben over ongeveer 10 stappen bij de deur

Ze wachtte op hem op de drempel, met haar haar in die bekende warrige knot boven op haar hoofd waarvan zijn vingers altijd jeukten om hem los te maken. Meel bedekte de voorkant van het marineblauwe schort dat ze had aangetrokken om haar T-shirt en spijkerbroek te beschermen. Ze had nog geen make-up op, niet dat ze dat overdag veel droeg. Het beviel hem dat ze zich zo comfortabel in zijn buurt voelde. Hij had het tasje opgemerkt dat ze op een plank in de badkamer voor het personeel naast het magazijn bewaarde toen ze hem daar laatst naar het toilet had laten gaan. Een oogpotlood stak uit de open rits en op het plankje ernaast stond lippenstift. ‘Goedemorgen, schoonheid.’

‘Jij ook een goedemorgen.’ Ze greep de trui vast die Nick hem had geadviseerd te dragen tegen de koude wind op het water en trok hem het café in voor een kus. Ze smaakte naar boterachtig gebak met een vleugje pure chocolade en hij kreunde waarderend. God, ze was sexy en lief en alles waarvan hij nooit had geweten dat hij het wilde tot het te laat was.

Hij nam haar in zijn armen, duwde de open deur dicht en drukte haar er met haar rug tegenaan, waarna hij zijn lichaam tegen het hare drukte in een perfecte combinatie van spieren en zachte rondingen en haar opnieuw kuste.

‘Dat is het soort welkom waaraan ik zou kunnen wennen,’ hijgde ze toen hun lippen van elkaar haalden om op adem te komen.

Ze zag er zo mooi uit met haar rozige wangen en heldere ogen en hij zou willen dat hij haar een paar uur kon ontvoeren om haar te laten zien hoeveel ze voor hem betekende, hoeveel hij de afgelopen weken van haar was gaan houden. Hij had het haar nooit verteld en waarschijnlijk zou hij er de kans ook nooit voor krijgen.

Hij werd overvallen door spijt en verlangen, maar hield de passie die hij voelde in bedwang. Hij drukte een tedere kus op haar lippen en drukte een spoor van plagerige kusjes over haar wang naar het plekje onder haar oor dat haar altijd even deed giechelen en zuchten.

Toen hij een losse pluk haar van haar voorhoofd wilde vegen, viel het hem op hoe laat het was. Hij vloekte zachtjes. Over iets meer dan een half uur had hij met Nick afgesproken en Laurie had tijd nodig om zich voor te bereiden op de opening. Toen ze op haar tenen ging staan om hem nog een kus te geven, legde hij een spijtige vinger op haar lippen. ‘We hebben geen tijd meer, lieverd.’ Dat was in meerdere opzichten waar.

Ze keek hem met een speels pruillipje aan en schonk hem een glimlach die zijn hart brak. ‘Later dan?’ Ze legde een hand om zijn nek. ‘Ik sluit vandaag na de lunch, want ik moet de voorraad opnemen en alvast wat vooruit bakken en dat is onmogelijk met klanten in de buurt. Het is een beetje een gok, maar de weekendtoeristen zijn gisteravond naar huis gegaan, dus het zou minder druk moeten zijn. Ik kan wat eerder stoppen en een verse pizza halen bij de delicatessenwinkel.

De verwachting in haar ogen was bijna meer dan hij kon verdragen. De behoefte om alles op te biechten, om gewoon de waarheid te vertellen en het achter de rug te hebben, nam toe, maar hij deed het niet. Vanavond zou snel genoeg zijn om een sloopkogel door hun levens te halen.
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Hij was een paar minuten te laat op de kade, omdat hij Laurie had geholpen om de stoelen neer te zetten, de tafels af te vegen en de vaasjes met bloemen en menu’s neer te zetten voordat hij vertrok. Het voelde als het minste wat hij kon doen en tegelijkertijd bij lange na niet genoeg, maar meer kon hij op dit moment niet geven.

Met een papieren zak vol chocoladebroodjes en amandelcroissants in zijn ene hand en een kartonnen dienblad met twee enorme cappuccino’s waarvan Laurie erop had gestaan dat hij ze meenam, liep Jake de heuvel naast de parkeerplaats op en keek hij uit over de kade. Hij zag Nick al staan, met een voet rustend op de dikke meerpaal waar de landvasten van zijn boot omheen waren gebonden. Een kleine figuur stond tegenover hem, niet te identificeren in een oversized sweater waarvan de capuchon was opgetrokken om zijn gelaatstrekken te verbergen.

Iets aan hun lichaamstaal zorgde ervoor dat Jake een paar passen achteruitzette zodat ze hem niet zouden opmerken. Nick schudde zijn hoofd en de manier waarop hij zijn armen over elkaar had geslagen maakte duidelijk dat hij niet blij was met wat de persoon tegenover hem zei. De figuur met de capuchon gebaarde geanimeerd, draaide zich om en liep weg. Hij had nog maar een paar stappen gezet voor Nick iets riep wat Jake niet kon verstaan. De figuur draaide zich weer naar hem toe, haalde iets uit zijn zak en duwde het in Nicks handen voordat hij wegliep, alsof hij bang was dat hij zich zou bedenken over wat hij had afgesproken.

Nick keek hoofdschuddend toe hoe de figuur met de capuchon wegliep en stopte het bundeltje in de achterzak van zijn spijkerbroek. Hij liep gehaast over de loopplank, sprong aan boord van de boot en liep naar de stuurhut. Even later trilde Jakes mobiel. Hij zette het dienblad met de drankjes op de grond en haalde hem uit zijn zak. Verbijsterd staarde hij naar het appje dat hij zojuist ontvangen had.

Sorry, maat, er is iets tussengekomen en ik moet afzeggen. Ik geef je zo snel mogelijk een nieuw datum door. Zie je later, N.

Jake keek van zijn mobiel naar de nu verlaten kade en probeerde te verwerken wat hij net had gezien. Het kon van alles zijn – een kind dat een boodschap afleverde, want aan de lengte van de figuur te zien leek het een tiener, of een dagtoerist die ruzie maakte over een toekomstige boeking. Het tweede leek waarschijnlijker omdat de bundel die de figuur aan Nick had gegeven Jake niet lekker zat. Het leek op iets wat hij al tientallen keren had gezien, maar meestal in een donker steegje of in de deuropening van een van de winkels die als dekmantel dienden voor illegale activiteiten. Hoewel hij er vanaf deze afstand niet zeker van kon zijn, leek het er sterk op dat Nick een bundeltje biljetten had aangenomen.

Zijn maag draaide zich om. Als onderdeel van een drugsonderzoek waar hij vorig jaar bij betrokken was geweest, had hij ontdekt dat de aanvoerroutes naar het land vaak via een van de talloze baaien en inhammen langs de Britse kust liepen. Kleine havens met weinig tot geen aanwezigheid van de douane, waar charterboten zoals die van Nick en zijn oom konden uitvaren om grotere schepen in het donker te ontmoeten en smokkelwaar aan boord te nemen.

Hij had ooit een man geïnterviewd met de belofte van anonimiteit. Een aardige kerel – als je het feit negeerde dat hij hielp gif op straat te verspreiden. Hij was een voormalige visser die in moeilijke tijden terecht was gekomen en gedreven werd door de noodzaak om de deurwaarders buiten de deur te houden. Men had hem verteld dat hij maar een paar keer hoefde te dealen, wat natuurlijk een leugen was, en toen kon hij niet meer terug; er werd niet alleen gedreigd geweld tegen hem te gebruiken, maar ook tegen zijn vrouw en kinderen. Hij was bijna opgelucht geweest toen de kustwacht hem had betrapt en kreeg een kortere gevangenisstraf aangeboden in ruil voor medewerking. Hij had alles verloren waaraan hij zo wanhopig had geprobeerd vast te houden – zijn huis, zijn gezin, zijn trots. Hoewel zijn arrestatie een paar schakels in de lokale keten had verbroken, waren de belangrijkste daders ontsnapt. Ongetwijfeld hadden ze hun operatie naar een paar kilometer verderop aan de kust verplaatst, waar ongetwijfeld een andere wanhopige dwaas bereid zou zijn om alles te riskeren voor de belofte van snel geld.

‘Je laat je verbeelding de vrije loop,’ mompelde hij tegen zichzelf. Er was geen enkele aanwijzing dat Nick bij zoiets betrokken was, integendeel zelfs. Was hij zo wanhopig op zoek naar een reden buiten zijn eigen stomme egoïsme waarom de dingen met Laurie elk moment in duigen konden vallen, dat hij bereid was om haar broer als crimineel te bestempelen? Hoe verknipt was hij door zijn baan geworden dat hij onmiddellijk het slechtste zag in iemand die zo integer en gul was als Nick tot nu toe was geweest? Jake voelde zich meteen schuldig omdat hij zo snel conclusies trok, legde zijn mobiel weg en reikte naar het vergeten dienblad met de cappuccino’s en de zak met lichtjes geplet ontbijt die hij zonder het te beseffen had laten vallen. Hij wilde gaan staan, maar verstijfde toen hij het geluid van een motor hoorde.

Een zwarte auto raasde over de toegangsweg aan de andere kant van het havengebied en stopte op de kade naast de boot. Het was een topmodel Range Rover, het nieuwste model als je de nummerplaat mocht geloven. Jake ging onmiddellijk over op verslaggevermodus, controleerde of het pad achter hem leeg was en sloop toen naar rechts, het hogere gras in.

Hij had nog steeds een goed uitkijkpunt over de kade, maar als iemand omhoogkeek, was het onwaarschijnlijk dat diegene hem zag. Het voelde vreemd om te spioneren, maar iets aan de auto voelde niet goed en al zijn ergste vermoedens kwamen weer naar boven. De ramen waren zwart getint om inzittenden te kunnen verbergen en de auto stond daar maar, met een draaiende motor en niemand die aanstalten maakte om het voertuig te verlaten. Hij bukte, pakte zijn mobiel en maakte een paar snelle foto’s van de auto terwijl hij afwachtte wat er zou gebeuren.

Nick kwam weer uit de stuurhut gelopen en staarde een lang moment naar de Range Rover voordat hij over het dek en langs de loopplank naar de kade liep. In plaats van het bestuurdersraam te benaderen, liep hij meteen naar de achterkant van het voertuig. De achterdeuren gingen allebei open. Dezelfde figuur met capuchon die Jake eerder had gezien stapte uit, samen met een grote, brede man, die een baseballpet droeg die zijn gezicht afschermde. Er was duidelijk iets aan de hand.

De schuldgevoelens van enkele momenten eerder verdwenen en Jakes instincten namen het over. Zijn hart begon sneller te kloppen en hij voelde de bekende adrenaline die aangaf dat hij op het punt stond een interessant verhaal te ontdekken. Dit was waar hij voor leefde, wat hij al die weken had gemist. Hij maakte nog een aantal foto’s, waarbij hij inzoomde om details vast te leggen die hij later kon bestuderen.

Terwijl Nick en de andere man de kofferbak openden en de dozen begonnen uit te laden, rende de figuur met de capuchon naar de boot en dook snel de stuurhut in. Nadat hij de kofferbak had dichtgeslagen, tikte de man met de pet tegen de achterruit, alsof hij op die manier aangaf dat ze klaar waren. De Range Rover reed weg, maakte een langzame cirkel over de kade en verdween weer in de richting van waaruit hij gekomen was terwijl de twee mannen een paar dozen optilden en op het uitkijkplatform van de boot zetten.

Jake keek toe hoe ze de loopplank losmaakten, met zijn duim nog steeds op de opnameknop van zijn mobiel. Met een paar geoefende bewegingen maakte Nick de boot los. Toen hij de stuurhut naderde, verscheen de figuur met de capuchon. Wat er ook tussen hen gezegd werd, aan de manier te zien waarop Nick zich langs de figuur met de capuchon wurmde en de mysterieuze persoon naar de achterkant van de boot stampte met zijn armen over elkaar geslagen, zag het er niet gezellig uit.

De man met de baseballpet ging op een van de banken zitten en begon te rommelen in de doos die het dichtst bij hem stond. In de hoop een foto te kunnen maken van wat erin zat, steunde Jake op zijn ellebogen om zijn mobiel hoger te tillen, maar de boot was al aan het vertrekken.

Alsof hij zijn aanwezigheid voelde, keek de achterste figuur met een ruk zijn kant op. Jake hoopte dat hij ver genoeg weg was om niet gezien te worden en wierp zich plat op het gras. Hij bleef daar een tijdje liggen om er zeker van te zijn dat de boot weg was voordat hij op zijn rug rolde en naar de lucht staarde. Hij had slechts een fractie van een seconde een glimp opgevangen van de figuur met de capuchon, maar de vorm van haar gezicht – hij wist nu zeker dat het een vrouw was, geen tiener – kwam hem bekend voor.

Jake stond op, klopte zichzelf af en pakte de drankjes en de zak met het gebak. Hij had geen idee wat hij zojuist had gezien, maar het instinct dat hem zo’n goede verslaggever maakte, vertelde hem dat er iets niet klopte. Het was niet illegaal, misschien, maar ook niet juist. Hij gooide alles in een vuilnisbak naast de parkeerplaats en vroeg zich af wat zijn volgende stap zou zijn.

Toen hij de heuvel afliep, liep hij niet door de straat, maar via het strand, omdat hij niet langs de deur van het café wilde lopen met het risico dat Laurie hem zou zien. Hij had te veel onbeantwoorde vragen te beantwoorden voordat hij haar later zou zien.

Terwijl hij zich een weg baande tussen de families en groepen die zich al begonnen te verzamelen voor een dagje zonaanbidden, schoot hem ineens iets te binnen. Hij had nooit veel vooruitgang geboekt met het onderzoek naar de zeemeermin, omdat het hem simpelweg niets kon schelen. Het was hem duidelijk dat het een stunt was, meer dan waarschijnlijk bedacht door enkele inwoners in een poging om bezoekers te trekken naar hun worstelende kustplaats. Nou, dat is gelukt, dacht Jake, terwijl hij om zich heen keek naar het drukke strand.

Hij vond een rustig plekje in de schaduw bij een muur en ging even zitten, met alleen zijn mobiel in zijn hand. Niets aan het zeemeerminnenverhaal had hem ook maar de geringste kick gegeven en het kwam zeker niet in de buurt van de opwinding die nu door zijn aderen stroomde. Elk instinct dat Jake in de loop der jaren had ontwikkeld, vertelde hem dat wat hij net gezien had íéts was.

Hoewel Mac had gewild dat een tijdje vrij nam, verwachtte hij ook dat er een verhaal kwam en Jake had geen idee wat hij moest schrijven. Zijn greep om zijn mobiel verstrakte. De drang om de foto’s die hij had gemaakt terug te kijken was bijna een fysieke kriebel in zijn vingers. Het verhaal over de zeemeermin was een mislukking, maar wat Jake net had gezien, kon de sleutel zijn tot iets veel groters. Hij had Lauries vertrouwen al beschaamd door de waarheid voor haar achter te houden. Hoeveel erger zou het zijn als de waarheid over wie hij was tot problemen zou leiden, niet alleen voor Nick, maar ook voor de rest van de familie Morgan?

Het was beter om eerst nog wat onderzoek te doen, gewoon voor de zekerheid. Zoals hij eerder al tegen zichzelf had gezegd, trok hij waarschijnlijk te snel conclusies en was er een perfect onschuldige verklaring voor wat hij had gezien. Jake wist dat hij tegen zichzelf loog in een poging zijn geweten te sussen en begon door de foto’s te scrollen. Veel van de latere foto’s waren onscherp omdat hij zelf ook aandachtig naar de actie gekeken had, maar hij had tenminste een paar behoorlijke foto’s van de mensen die de dozen op de boot laadden.

Hij keek naar de foto’s en concentreerde zich op degenen die hij had genomen toen ze de boot aan het uitladen waren. Veel waren er niet bruikbaar, maar hij had een goede foto van de man met de baseballpet die recht vooruit keek. Jake kon het logo op zijn pet niet goed zien, maar er stonden woorden onder. Hij zoomde de foto in en uit, maar zonder resultaat. Hij sprong overeind, stopte zijn mobiel in zijn zak en liep naar de trappen aan de andere kant van het strand. In het huisje had hij op zijn laptop wat beeldvervormingssoftware staan. Misschien was het niets, maar zijn intuïtie zei iets anders.
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Laurie haastte zich over het pad naar het huisje. Met elke stap die ze dichterbij kwam, nam haar opwinding toe. Naast de pizza met ham en champignons had ze ook een stuk knoflookbrood en Luca’s zelfgemaakte dipsaus meegenomen, die perfect zou zijn voor de korsten. Hoewel Jake haar niet expliciet had uitgenodigd om te blijven slapen, had Laurie tegen haar ouders gezegd dat ze niet thuis sliep en haar toiletspullen en schone kleren in de rugzak gestopt die ze op haar rug droeg. Hoewel het nog maar één nacht geleden was dat ze samen waren geweest, had ze het gevoel van wakker worden in zijn armen gemist; zijn warmte als hij naast haar lag en het grootste deel van het bed in beslag nam.

Ze had hem geappt om te zeggen dat ze onderweg was en toen ze door de tuin liep, zag ze dat Jake de keukendeur had opengelaten in afwachting van haar komst. Een glimlach krulde over haar lippen. Misschien wilde hij haar net zo graag zien als zij hem. Als die spectaculaire, heerlijke kus die hij haar vanochtend had gegeven iets voorspelde, hadden ze een onvergetelijke nacht voor de boeg. Hij had haar met die kus zo in de war gebracht dat haar inventarisatie bijna twee keer zo lang had geduurd als normaal omdat ze er met haar gedachten niet bij was.

‘Ik ben er,’ riep ze toen ze de keuken inliep en het verbaasde haar dat er niemand was. Ze opende de koelkast en schoof het eten op een leeg schap. Papieren lagen verspreid over de tafel. In het midden van de rommel stond Jakes laptop en op het scherm was de afbeelding van een verbluffend mooie vrouw te zien.

Laurie herkende haar meteen en liep naar de laptop toe. Aurora Storm was een paar jaar geleden een grote ster geweest die de hitlijsten had aangevoerd met twee hitalbums voordat ze uit de schijnwerpers verdween. Haar muziek was aanstekelijk; het soort muziek dat mensen meezongen als het op de radio kwam zonder te beseffen dat ze de woorden uit hun hoofd kenden. Zowel haar ongelooflijke schoonheid als haar talent als zangeres hadden haar ongekend populair gemaakt, tot er geen dag voorbij leek te gaan zonder dat er een paparazzi-foto van haar in de roddelbladen verscheen. 

Ze was ook overal op tv te zien geweest. Het eerste jaar in de jungle, waar ze walgelijke insecten moest eten en precies goed poseerde onder de waterval in I'm a Celebrity. Het jaar daarop nam ze deel aan Strictly. Nu Laurie eraan terugdacht, was dat het laatste grote ding dat Aurora had gedaan. Ze had de kwartfinale gehaald of misschien de halve finale en was toen zonder enige uitleg uit de schijnwerpers verdwenen. Laurie was nooit genoeg in haar geïnteresseerd geweest om er veel over na te denken en het verbaasde haar dat Jake haar foto als screensaver had. Laurie wierp een grimmige blik op de foto. Of misschien toch niet zo'n verrassing, gezien de hoeveelheid gebruind decolleté die te zien was.

Ze haalde haar schouders op, liep naar de slaapkamer om haar rugzak daar neer te zetten en riep nogmaals Jakes naam. Toen er nog steeds geen antwoord kwam, volgde ze het briesje dat uit de open ramen van de woonkamer waaide en zag ze hem aan het einde van de tuin staan. Hij had een flesje bier in zijn hand en zijn aandacht was gericht op de verre horizon.

‘Daar ben je,’ zei ze terwijl ze naar buiten liep.

Hij draaide zich naar haar toe, maar de glimlach die ze gewend was, was nergens te bekennen. ‘Hé, Laurie.’ Hij klonk vreselijk en zijn gezichtsuitdrukking was nog erger; zijn mond vormde een grimmige streep.

‘Is alles in orde?’ vroeg ze, hoewel ze al wist dat dat niet zo was toen de vraag haar lippen verliet.

‘Nee.’ Hij nam een slok uit het flesje. ‘Alles is zeer zeker niet in orde.’

Dit gedrag was niets voor hem. De herinnering aan de blik die ze de vorige avond had opgevangen, schoot haar te binnen. Dit was de vreemdeling die ze had gezien en gevreesd, hoewel ze die emotie toen niet onder woorden had gebracht. Ze sloeg haar armen over haar borst om de plotselinge kou, die niets te maken had met de ondergaande zon, af te weren en dwong zichzelf naar Jake toe te lopen. Toen hij geen aanstalten maakte om naar haar toe te komen, bleef ze staan voordat ze de rand van het gazon bereikt had. ‘Zeg me wat er scheelt.’

Hij lachte een bitter geluid. ‘Ik, Laurie.’

Ze keek naar het flesje in zijn hand en vroeg zich af hoeveel hij al gedronken had. ‘Ben je dronken?’

Hij tilde het flesje op en staarde er een lang moment naar. ‘Ik wou dat het zo was, maar nee.’

‘Je weet toch dat je met me kunt praten?’ Ze liep naar hem toe en pakte zijn vrije hand. Hij reageerde niet; zijn vingers voelden stijf tussen de hare. Ze kneep zachtjes in zijn hand in een poging de angst die ze voelde te negeren. ‘Wat er ook aan de hand is, we kunnen het oplossen. Samen.’ 

Een moment ging voorbij en hoewel het tegen haar natuur indruiste, verbrak Laurie de stilte niet. Als ze te veel aandrong, zou hij zich enkel meer voor haar afsluiten. 

Zij aan zij keken ze uit over het einde van de Point. Samen, maar miljoenen kilometers van elkaar verwijderd. De stralen van de ondergaande zon schitterden op het water, een uitzicht dat Laurie tot vanavond nooit onberoerd had gelaten.

Ze had de hoop bijna opgegeven toen Jakes vingers zich om de hare krulden. Het volgende moment trok hij haar tegen zich aan en sloeg hij zijn armen om haar heen.

Dankbaar dat ze tot hem doordrong, klemde Laurie haar handen om zijn rug. ‘Ik ben er voor je.’

‘Het spijt me,’ mompelde Jake in haar haar. ‘Ik reageer me af op jou, terwijl jij de enige bent die niets verkeerd heeft gedaan.’

Hoewel ze nog steeds niet begreep waarom hij zich zo gedroeg, vertelde het vertrouwde gevoel van zijn warme lichaam tegen het hare en de tedere manier waarop hij door haar haar streelde dat ze hem niet kwijt was. ‘Vertel me wat er aan de hand is,’ fluisterde ze tegen zijn borst. ‘Laat me je helpen.’

Hij legde zijn hand op haar wang, hief haar kin op, drukte een korte, zachte kus op haar lippen en liet haar toen los. ‘Kom mee naar de keuken.’

Nog steeds verward, maar een beetje gerustgesteld dat Jake weer bijna zichzelf was, volgde ze hem. Hij schonk zonder het te vragen een glas wijn voor haar in en opende nog een flesje bier voor zichzelf. Ze nipte aan de wijn en de smaak van de alcohol stelde haar een beetje gerust.

‘Ga zitten.’ Jake gebaarde naar de lege stoel voor zijn laptop. Hij ging zelf niet zitten, maar leunde in plaats daarvan tegen de keukenkastjes. Hij staarde naar het flesje in zijn hand, zette het op het aanrecht en schoof het een stukje bij zichzelf vandaan. Hij sloeg zijn armen over elkaar, wiebelde ongemakkelijk met zijn ene been heen en weer en hief zijn ogen op om haar aan te kijken. ‘Ik ben niet eerlijk tegen je geweest.’

De paniek sloeg zo snel toe dat die haar de adem benam. Lauries gedachten vlogen alle kanten op en haar diepste angsten en naarste herinneringen kwamen naar boven. O, god, dit kan me niet opnieuw overkomen. ‘Is er iemand anders?’ Ze draaide zich om naar het scherm achter haar en keek naar de spottende glimlach van de prachtige Aurora Storm. Dat kon toch niet? 

Maar waarom zou hij anders een foto van haar op zijn laptop hebben staan? ‘Zij?’

Ze haatte het dat haar stem trilde en klemde haar lippen op elkaar. Plotseling voelde ze zich weer het radeloze meisje wiens dromen over liefde aan diggelen waren geslagen voordat ze oud genoeg was om het aan te kunnen. Maar ze was dat bange meisje niet meer. Misschien waren er diep vanbinnen nog echo’s van haar over, maar als Jake haar hart ging breken, zou ze hem niet het genoegen gunnen dat te zien. Zo kalm als ze maar kon, gaf ze uiting aan haar angsten. ‘Ben je verliefd op Aurora Storm?’

‘Wat? Nee! Jake haastte zich naar haar toe en ging voor haar op zijn knieën zitten. ‘Nee. Nee, lieverd. Ik hou alleen van jou.’

Alleen van jou. Ze werd overspoeld door opluchting, hoewel ze het hem liever onder betere omstandigheden dan nu voor het eerst had horen zeggen. Nog steeds aan het bijkomen van de constante sprong van de ene emotie in de andere sloot Laurie haar ogen en haalde diep adem. Wat de reden voor Jakes vreemde gedrag ook was, dit was het enige wat ze hem niet zou kunnen vergeven. Aan alle andere dingen konden ze werken. Ze nam zijn gezicht in haar handen. ‘Ik hou ook van jou.’

Hij draaide zijn hoofd, drukte een kus in haar handpalm, haalde haar hand weg en legde hem in haar schoot. ‘Dat zou je niet moeten doen. Niet wanneer ik over alles gelogen heb.’

Laurie klemde haar handen in elkaar en probeerde het opborrelende gevoel van paniek weg te slikken. Hij moest overdrijven, hij kon nooit over álles gelogen hebben. ‘En nu heb je de kans om de waarheid te vertellen.’

Jake ging weer op zijn hurken zitten. ‘Ik ben geen schrijver, nou ja, niet op de manier die ik je heb laten geloven. Er is geen boek.’

‘Geen boek?’ herhaalde ze stomverbaasd.

‘Ik ben een onderzoeksjournalist. Ik schrijf voor de Eastern Comet, die gevestigd is in Norwich, hoewel sommige van mijn stukken worden gepubliceerd in de nationale kranten.’

‘Oh.’ Ze had geen idee wat ze van zijn onthulling moest denken of waarom hij het zo belangrijk vond. Ze was niet blij dat hij tegen haar had gelogen, maar het voelde meer als een waarheid die tot het uiterste werd opgerekt dan als een regelrecht verraad. ‘En je kwam hier werken aan een verhaal?’ Wat had een onderzoeksjournalist in vredesnaam in het slaperige oude Mermaids Point te zoeken? Ze wierp weer een blik op het scherm van zijn laptop. ‘Over háár?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nou ja, in eerste instantie niet. Ik breng veel van mijn tijd door met graven in de donkere delen van het leven. Het laatste grote verhaal dat ik geschreven heb, heeft zijn tol geëist.’

Het lag op het puntje van haar tong om hem ernaar te vragen, maar de sombere blik in zijn ogen vertelde haar dat ze het beter niet kon weten.

‘Mijn baas heeft me hierheen gestuurd om even rust te nemen,’ ging Jake verder. ‘Zodat ik de kans had een beetje op adem te komen en tegelijkertijd de waarneming van de zeemeermin te onderzoeken.’

Ze kon niet anders dan lachen. ‘Jij bent een zeemeerminnenjager? God, Jake, is dat waar al deze onzin over gaat?’ Laurie lachte en lachte tot haar maag er pijn van deed. Zo grappig was het niet, maar de pure absurditeit van de situatie overviel haar en ze lachte totdat ze tranen moest wegknipperen.

Jake lachte niet mee. Hij leek helemaal niet geamuseerd of opgelucht om haar reactie. Zijn gezichtsuitdrukking werd zelfs nog grimmiger. Hij kwam overeind, leunde over haar heen om bij zijn laptop te kunnen en klikte op het touchpad. De afbeelding van Aurora Storm verdween en een andere afbeelding vulde het scherm.

Lauries verstijfde. De afbeelding was een beetje wazig, maar ze kende dat gezicht bijna net zo goed als haar eigen gezicht. ‘Dat is Nick.’

‘Dat klopt,’ stemde Jake in. Hij liep naar de andere kant van zijn keuken, pakte zijn flesje bier en nam een grote slok.

Nu leek een drankje een goed idee. Ze pakte haar wijnglas vast en dwong zichzelf één slokje te nemen, hoewel ze zin had om het hele glas in een keer leeg te drinken. ‘Waarom heb je foto’s van Nick gemaakt? Wannéér heb je foto’s van hem gemaakt?’

‘Vanmorgen. Ik was op weg naar onze afspraak toen hij appte om het af te zeggen.’

‘Dus bespioneerde je hem?’ Er klopte iets niet.

‘Hij gedroeg zich vreemd,’ zei Jake defensief en hij haalde zijn schouders op.

‘Op wat voor manier?’ Laurie kon de beschuldigende toon niet uit haar stem houden.

‘Ik zag hem ruziën met iemand en toen nam hij iets mee.’ Jake nam nog een slok uit zijn flesje voordat hij verder ging. ‘Het leek op een uitwisseling, oké?’ snauwde hij.

‘Een uitwisseling?’ God, ze moest stoppen met alles wat hij zei te herhalen, maar ze begreep er niets van. ‘Wat betekent dat?’

‘Je weet wat ik bedoel. En onbetrouwbare transactie. Geld. Drugs. Wat dan ook.’ Hij zwaaide heen en weer met het bierflesje, gefrustreerd over haar onwetendheid.

Hij klonk zo zakelijk, alsof mensen die de wet overtraden iets alledaags was. Misschien was het dat voor hem, maar toch was het idee belachelijk. ‘Je denkt dat mijn broer in drúgs handelt? Je kent hem toch? Jíj zat laatst naast hem aan onze eettafel te lachen en grapjes te maken alsof je zijn nieuwe beste vriend was. Heb ik me dat niet verbeeld?’ Wat hij zei was zo belachelijk dat ze de sarcastische toon niet uit haar stem kon houden. Zeker, Nick had een paar streken uitgehaald in zijn tienerjaren, maar hij was de eerlijkste persoon die ze kende, op hun vader na misschien.

‘Wat moest ik dan denken?’

Ze kon niet geloven hoe dwars hij klonk, niet nu het haar bróér was die hij beschuldigde. ‘Iets anders dan dat! God, als je er zo mee zat, waarom ging je dan niet naar hem toe om erover te praten? Je was daar.’ Ze wees met een beschuldigende vinger naar het bewijsmateriaal op zijn laptopscherm.

‘Je was daar,’ herhaalde ze en er drong nog iets anders tot haar door. ‘Je dacht dat Nick misschien ergens bij betrokken was, misschien zelfs in de problemen zat, en je deed niets ...’ Haar maag draaide zich om. ‘Wat als er iets ergs was gebeurd? Zou je hebben ingegrepen?’

Zijn gezichtsuitdrukking vertelde haar alles wat ze moest weten.

‘Dat zou je niet gedaan hebben, hè?’ Ze schudde haar hoofd en vroeg zich af met wie ze zich in godsnaam had ingelaten.

‘Er is niets gebeurd. Ik hoefde niet in te grijpen.’ Een excuus, geen antwoord.

Laurie wilde niets meer van hem horen en keerde hem de rug toe. Ze nam weer een slok uit haar glas, merkte hoe weinig er nog in zat en zette het op tafel, net buiten haar eigen bereik. Ze moest helder blijven. Ze moest nadenken.

Met behulp van het touchpad scrolde ze door de foto’s. Het enige wat volgens haar uit de toon viel was de dure Range Rover. Het was niet het soort auto dat je hier vaak zag. De lokale boeren reden rond in modderige Land Rovers of pick-uptrucks waarvan de bak gevuld was met allerlei soorten gereedschap, rollen afrasteringsdraad en zakken veevoer. Niemand die hier woonde zou het riskeren om in zo'n beest door de smalle straatjes te rijden. Toeristen gaven de voorkeur aan stationcars of praktische gezinswagens om zichzelf, hun kinderen en de tonnen parafernalia die een gezin nodig heeft voor een vakantie aan zee in te vervoeren.

Ze scrolde verder, op zoek naar ... wat eigenlijk? Ze had geen idee. Een antwoord, misschien? Iets wat haar misschien niet zou helpen Jake te vergeven, maar wat tenminste zijn gedachtegang zou verklaren.

Ze nam haar tijd en bestudeerde elke foto afzonderlijk om het verhaal in elkaar te passen. Er kon van alles in die dozen zitten en hoewel Nick er niet bepaald blij uitzag, was er niets aan zijn lichaamstaal dat erop wees dat hij zich bedreigd of in gevaar voelde. Hij zag er een beetje nijdig uit in een paar van de close-ups, maar ze kende hem door en door en onder de norse frons leek hij zich te beheersen.

Toen ze bij de laatste foto aankwam, scrolde ze weer terug naar het begin om te proberen te ontdekken wat ze miste. ‘Ik zie niets wat lijkt op de uitwisseling die je beschreef,’ zei ze, met haar ogen nog steeds op het scherm gericht.

Jake ging naast haar zitten. ‘Die vond plaats voordat ik foto’s begon te maken,’ zei hij. Er was niets meer te zien van zijn defensieve woede van eerder. ‘Het ... het is moeilijk uit te leggen, behalve dat het er verkeerd úítzag. Ik ben ervoor opgeleid dingen te zien die niet kloppen; dingen die andere mensen misschien niet eens opvallen.

Hij legde zijn hand op haar dij, maar ze schoof haar been weg, niet in de stemming om zich door hem te laten sussen. ‘Ik geef toe dat ik een aantal vreselijke conclusies heb getrokken zonder Nick het voordeel van de twijfel te geven.’

‘Ik begrijp niet hoe je een halve zomer in Mermaids Point kunt hebben doorgebracht zonder te zien wie we zijn.’ Dat was wat pijn deed, bijna net zoveel als de persoonlijke aanval op Nick. Jake was hier al die tijd geweest en hij begreep niets van de gemeenschap die alles voor haar betekende. Hoe kon ze ooit denken dat hij hier op de lange termijn thuis zou horen? Ze had misschien niets tegen hem gezegd, maar ze had het gehoopt, God, ze had het zo gehoopt.

Het enige soort problemen dat we hier krijgen is wanneer iemand op een dubbele gele streep parkeert en een file veroorzaakt of wanneer een dronkaard het Dave moeilijk maakt na zijn laatste bestellingen.’ En die gevallen waren zeldzaam. The Point was niet het soort plek waar vrijgezellenweekenden gevierd werden. ‘Deze gemeenschap, mijn gemeenschap, zorgt voor elkaar. Als er ook maar een aanwijzing was van het soort problemen waar jij op doelt, hadden we dat gemerkt en ze aangepakt.’

Jake liet zijn hand zakken en zuchtte. ‘Ik had mezelf ervan overtuigd dat het niets was, Laurie. Ik zweer dat ik op het punt stond om weg te lopen en alles wat ik had gezien te vergeten, maar toen kwam die auto aanrijden en dat kon ik gewoon niet negeren.’

Hij leunde naar voren en vergrootte een foto van de Range Rover. ‘Hij is gloednieuw.’ Hij tikte met zijn vinger op de nummerplaat. ‘Van topkwaliteit. Niet iets wat de meeste mensen hier zich kunnen veroorloven. 

En kijk eens hoe donker de ramen zijn. Dat is geen tint die je nodig hebt om de zon buiten te houden. Dat is het soort dat bedoeld is om te voorkomen dat nieuwsgierige ogen zien wie erin zit.’

Daar moest Laurie mee instemmen. Ze had zelf ook al geconcludeerd dat de auto als enige uit de toon viel. Ze probeerde het beeld vanuit zijn perspectief te bekijken. ‘Als je ergens anders zo’n auto geparkeerd zag staan, zou het je dan opvallen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt van de locatie af. Er wordt in steden veel in gereden, dus daar zou het me waarschijnlijk niet zo opvallen. Je ziet ze overal in Londen.’

‘Dus, de auto komt aanrijden ...’ begon ze, zich afvragend of de rest van het verhaal duidelijker zou worden als hij het zou invullen.

‘Ja, en zoals ik al zei, had ik het gevoel dat er iets niet klopte, dus bleef ik kijken. Nick was duidelijk niet blij en hij was niet de enige.’ Hij vergrootte een foto van haar broer en de persoon met de capuchon die bij de stuurhut van de boot stond. ‘Kijk naar hun lichaamstaal; ze hebben ergens ruzie over.’

Zo zag het er voor haar ook uit. ‘Maar dat geeft je nog niet het recht om Nick te beschuldigen van betrokkenheid bij zoiets verachtelijks als drugshandel.’

‘Ik heb hem nergens van beschuldigd.’

‘Maar je dácht het wel.’ Wat in haar ogen even onvergeeflijk was.

‘Ik dacht dat hij ergens in verwikkeld was, dat geef ik toe.’ Jake haalde zijn hand door zijn haar. ‘Want dat is hij ook, al is het niet wat ik vermoedde.’

Er verschenen twee afbeeldingen op het scherm. De eerste was degene die ze had gezien toen ze daarstraks aankwam – Aurora storm in volle glorie. Ernaast stond een vergrote versie van de laatste foto van de reeks – de persoon in de grijze hoodie die op Nicks boot stond terwijl hij de haven uit voer. De foto was een beetje wazig, maar de gelijkenis was onmiskenbaar. ‘Denk je dat mijn broer rondvoer met Aurora Storm aan boord?’ vroeg ze, niet klaar om te geloven wat haar ogen haar vertelden.

‘Dat denk ik wel.’

Hij haalde nog een afbeelding tevoorschijn, dit keer van de man met de baseballpet die ook op de boot was geweest. ‘Het is me gelukt een duidelijk beeld te krijgen van het logo op zijn pet.’ Hij haalde een website tevoorschijn van iets wat Siren Productions heette. De achtergrond was zwart, met een blauw met groene zeemeermin naast de naam van het bedrijf, dat in vette witte letters was geschreven. De staart van de zeemeermin wervelde onder het woord Siren, alsof hij het wilde onderstrepen.

‘Het is niet veel meer dan een landingspagina,’ ging Jake verder. ‘Op het contactgedeelte staan een postbus en een e-mailadres, maar geen telefoonnummer.’

De stukjes vielen eindelijk op hun plaats. ‘Je denkt dat dit verband houdt met de waarnemingen van de zeemeermin.’

‘Ik heb het nog niet kunnen bewijzen, maar alles wijst in die richting. Ik heb hen opgezocht in Companies House en de geregistreerde directeur is Dennis Rouse.’

Laurie wierp hem een vragende blik toe; die naam zei haar niets.

‘Dennis Rouse runt DR Talent Agency en raad eens wie een van zijn grootste klanten was totdat ze van de aardbodem verdween?’

‘Aurora Storm.’ Laurie nam de controle over het touchpad over en scrolde terug naar de twee foto’s, nog steeds niet zeker of ze het geloofde. ‘Wat denk je dat ze van plan is? Als zij degene is die achter de zeemeermin waarnemingen zit, waarom doet ze het dan?

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, maar het doet er niet echt toe. Er zijn genoeg broodkruimels om een verhaal samen te stellen. Verhalen over beroemdheden zijn niet mijn gebruikelijke gebied van expertise, maar gezien de manier waarop ze uit de schijnwerpers verdween, durf ik te wedden dat alles wat in verband met haar staat een hit is bij de tabloids. Ik heb een artikel geschetst en naar mijn redacteur gestuurd om te zien wat hij ervan vindt.’

Jake had gelijk. Dit was precies wat de pers graag op de voorpagina’s zette. Het dorp zou weer krioelen van de nieuwsploegen zodra het verhaal uitkwam. Maar toen drong er iets anders tot haar door en haar maag draaide zich om. Hij had het verhaal al verstuurd voordat hij er met haar over gesproken had. ‘Hoe zit het met Nick? Heb je hem er in ieder geval buiten gehouden?’

Toen hij niet reageerde, draaide Laurie zich om in haar stoel om hem aan te kijken. ‘Jake?’

Zijn mond vormde een vastberaden streep. ‘De naam van de boot is duidelijk zichtbaar op de foto. Het zou nog geen vijf minuten duren om hem te koppelen aan Nick, dus dat had geen zin.’

‘Je zou de foto kunnen bijsnijden.’

Jake schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet werken. Ik moet haar op het water laten zien, want dat vormt de verbindende factor.’

‘Nick zal niet weten wat hem overkomt,’ zei ze zachtjes.

Een van de verslaggevers die het afgelopen weekend had gefilmd was een lastpak geweest, die het café binnenstormde en haar microfoon onder de neus van de mensen duwde om hun mening over de zeemeermin te vragen. Laurie had het uiteindelijk voor elkaar gekregen om haar weg te sturen, maar toen bleef ze op de stoep voor het café rondhangen. Alsof ze Laurie wilde treiteren omdat ze haar eruit had gegooid, had de journaliste zich voor het café opgesteld en iedereen die probeerde naar binnen of buiten te komen gehinderd. Zodra de pers de boot met Nick zou verbinden, zou het slechts een kwestie van tijd zijn voordat ze de rest van de familie ook zouden lastigvallen. En nu het om een beroemdheid ging, betwijfelde ze of ze genoegen zouden nemen met ‘geen commentaar’ en hen met rust zouden laten. Het zou een nachtmerrie worden.

‘Als we het verhaal op de juiste manier weten te draaien, is het een goede zaak voor jou en je ouders.’ Jake klonk alsof hij dat zelf ook niet geloofde.

‘Voor jou, ja! Ik kan niet geloven dat je ons dit aandoet.’ God, ze wou dat dat waar was, maar hij straalde een meedogenloosheid uit die het maar al te duidelijk maakte dat hij zijn drang naar een goed verhaal boven alles stelde. Zelfs boven haar.

Jake leunde naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn handen gestrekt, alsof hij haar opriep om redelijk te zijn. ‘Als Nick bereid is me een interview te geven, kan ik zijn kant van het verhaal naar buiten brengen.’

‘En als hij dat niet doet?’ Laurie sloeg haar armen om haar middel en dacht aan de foto die Jake had van Nick en Aurora die ruzie maakten. Wie wist wat de mensen daarvan zouden maken? Hoe kon Jake dit doen? God, had hij haar maar bedrogen, want dit verraad voelde nog erger.  Dit was niet iets wat hij in een vlaag van passie had gedaan. Hij had dit verhaal geschreven in het volle besef van de gevolgen. Ze voelde zich zo gekwetst dat ze naar hem uithaalde.

‘Dat jouw familie niets waard is, geeft je nog niet het recht om de mijne te ruïneren!’ Het was een wrede opmerking en ze had er meteen spijt van.

Ze keek toe hoe Jake terugdeinsde alsof ze hem echt een klap had gegeven. Hij keek haar aan met een uitdrukking vol schok en pijn voordat er een schaduw over zijn gezicht trok en de vreemdeling die ze de vorige avond had gezien voor haar zat. ‘Het is een goed verhaal.’ Koud, hij klonk zo koud.

‘Het zijn roddels en speculaties en dat weet je!’ riep ze uit.

‘Weet je hoeveel een verhaal als dit opbrengt? Ik heb rekeningen te betalen, net als jij, Laurie. En als ik het goed speel, kan het genoeg geld zijn om ...’ Hij maakte zijn zin niet af.

‘Waarvoor?’

‘Ik dacht dat ik met genoeg geld achter de hand naar andere opties kon kijken. Het zou mijn laatste verhaal kunnen zijn, als je dat zou willen.’

Zijn laatste ... ‘Ben je niet goed wijs? Denk je nu echt dat ik je mijn familie zou laten gebruiken als voer voor de roddelpers en dat jij en ik dat geld gebruiken om ervandoor te gaan als alles achter de rug is?’

‘We zouden er niet vandoor gaan, maar ons hier settelen. Samen een leven opbouwen.’

‘Als je dat echt zou willen, zou je dit niet doen.’ En toen drong het tot haar door. ‘Maar dat is niet wat je wilt, toch? Je hebt dit allemaal gedaan omdat je diep vanbinnen wist dat het het einde van ons zou betekenen.’ Laurie schoof haar stoel naar achteren. Woede en teleurstelling raasden in haar binnenste als een winterstorm. ‘Je weet niet hoe je gelukkig moet zijn, of wel, Jake?’

‘Waar heb je het over?’ Hij gebaarde naar hen. ‘Wat denk je dat dit is?’

‘Het is niets. Niet meer, hoewel het iets prachtigs had kunnen zijn.’ Ze pakte haar handtas van de tafel en liep naar de deur. ‘Als ik jou was, zou ik me voortaan beperken tot het kijken naar andere mensen. Dat is het enige waar je echt goed in bent.’

Zijn volgende woorden waren hard als steen. ‘Als ik dit verhaal niet vertel, doet iemand anders het wel. Praat met Nick. Overtuig hem dat het in zijn belang is om met mij te praten.’

Een laatste, verschrikkelijk besef drong tot haar door. Ze verstijfde en draaide zich naar hem om. ‘Wat als Nick betrokken was geweest bij iets illegaals? Wat zou je dan gedaan hebben?’ Ze wist het antwoord al.

Jake staarde haar aan met die vreselijke, onleesbare uitdrukking op zijn gezicht. ‘Mensen hebben recht op de waarheid.’

Ze lachte kil. ‘Stel jezelf niet op als een soort moraalridder, Jake. Ik heb je waarheid gehoord en ik wil er niets mee te maken hebben.’

Het masker barstte en liet wanhoop en pijn zien die weerspiegelde aan die van haarzelf. ‘Laurie, alsjeblieft. Hij stak zijn hand uit alsof hij haar smeekte te blijven.’

Een kwellend moment stond ze tussen de twee helften van haar leven in. De familie aan wie ze alles aan te danken had en de man van wie ze was begonnen te hopen dat hij langer dan een zomer zou blijven. Maar hij hoorde hier niet; dat zou hij nooit doen en het was tijd om niet langer te doen alsof. Hij begreep niet wat er nodig was om deel uit te maken van een gemeenschap, een familie.

‘Publiceer en wees verdoemd, Jake. Is dat niet wat ze zeggen?’ Zonder verder nog iets te zeggen, liep Laurie de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht.
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Jake wist niet hoelang hij naar de deur staarde in de ijdele hoop dat Laurie terug zou komen. Al was het maar om nog wat tegen hem te schreeuwen. Alles was beter dan de enorme leegte die hij nu voelde. Hij dacht dat hij immuun was voor kritiek, maar zelfs een manipulator als zijn vader had hem nooit kunnen kwetsen zoals zij zojuist had gedaan.

Misschien omdat ze gelijk had.

Jake zakte voorover en legde zijn hoofd in zijn handen. Het voelde zwaar door het gewicht van zijn eigen domheid. Hij had zijn hele aanpak van de avond gebaseerd op het feit dat Laurie hem niet kon vergeven dat hij had gelogen over wie hij was. Hij was er zo zeker van geweest dat het het einde zou betekenen van zijn tijd hier in de Point, dat hij er onbewust alles aan had gedaan om dat waar te maken. Haar eerste reactie was niet geweest zoals hij had vermoed, ze had zelfs gelachen om de absurditeit van het feit dat hij een zeemeerminnenjager was. Als het daarbij was gebleven, hadden ze het misschien kunnen uitpraten; dan hadden ze misschien een oplossing gevonden.

Hij trok aan zijn haar. Waarom had hij zich niet met zijn eigen zaken bemoeid en was hij vanmorgen niet gewoon weggelopen? Had ze gelijk?

Had een deel van hem dit onbewust altijd al gewild en Nick als pion gebruikt om het te laten gebeuren? Zelfs nadat hij het verhaal in elkaar had gepuzzeld, was er een punt geweest waarop hij de zaak had kunnen laten rusten en er een spannend geheim voor hem en Laurie van had kunnen maken, terwijl ze wachtten om te zien wat er verder zou gebeuren.

Er was misschien zelfs een manier om het verhaal te schrijven en een positieve uitkomst te krijgen. 

Als hij er met haar over had gepraat, hadden ze misschien samen een oplossing kunnen vinden die hem een primeur gaf – en het geld dat het zou opleveren – terwijl Laurie en haar familie beschermd werden tegen een eventuele terugslag. Maar in plaats daarvan had hij het meest destructieve pad gekozen om redenen die hij, nu hij erover nadacht, niet kon begrijpen. Of niet wilde begrijpen.

Buiten die paar jaar met Jules op de universiteit had hij nooit iets gehad wat op een relatie leek. Hij had veel afspraakjes gehad, veel leuke vrouwen ontmoet en was blij met hun gezelschap als hij bij hen was, maar na een of twee nachten kwam er zelden een vervolg. Er was altijd wel iets tussengekomen op zijn werk – een nieuw onderzoek om zich in vast te bijten en de onregelmatige werktijden vormden een makkelijk excuus om plannen af te zeggen. Misschien was dat gewoon hoe hij het wilde.

Zelfs met Jules was het duidelijk dat hun wegen uiteindelijk zouden scheiden en de carrières die ze beiden hadden gekozen na de universiteit vormden daar het perfecte excuus voor. Was het daarom gemakkelijk geweest om bij haar te zijn, omdat hij wist dat het uiteindelijk niet zou werken? 

Jake drukte zijn duimen tegen zijn slapen. Hij had al op hele jonge leeftijd geleerd dat het geen zin had om te huilen, want het kon toch niemand iets schelen als hij overstuur was. Wat was er nog meer in hem gebroken? Shit. Wat had hij gedaan?

Hij rende naar de deur, rukte hem open en stormde de tuin in. Als hij snel was, kon hij Laurie misschien inhalen, haar smeken om te luisteren, haar smeken om het hem te laten uitleggen en hem een kans te geven om te bewijzen dat hij beter kon zijn. Beter zóú zijn. Op de een of andere manier. Maar wat als hij dat niet kon? Wat als hij niet meer in zich had dan dit?

Ik heb je waarheid gehoord en ik wil er niets mee te maken hebben.

Zijn verwoede voetstappen kwamen nog niet eens halverwege het pad naar het dorp tot stilstand. Als hij niet beter kon zijn dan dit, kon hij niet met iemand samen zijn. Vooral niet met iemand die zo lief was als zijn Laurie, die alleen liefde en vriendelijkheid verdiende en het soort eerlijkheid waarvan hij niet zeker wist of hij die in zich had. Hij ging naast het pad zitten en staarde naar de oceaan.

Hij had geen idee hoelang hij op het vochtige gras had gezeten tot hij klaar was om de feiten onder ogen te zien. Als hij van Laurie hield, in hoeverre hij tot liefde in staat was, moest hij haar laten gaan. Voor nu tenminste, misschien wel voor altijd. Hij had geen idee hoe hij het goed zou maken, maar hij wist waar hij moest beginnen: bij het begin. Het was tien jaar geleden dat hij de deur van zijn ouderlijk huis had gesloten en had gezworen nooit meer terug te keren. Maar hoe hard hij het ook probeerde, hij kon de deur niet sluiten. Trots had hem weggehouden, maar wat was zijn trots waard als het hem alles zou kosten? Hij zou misschien geen antwoorden krijgen, maar als hij vooruit wilde met enige hoop op een fatsoenlijke toekomst, moest hij een manier vinden om met zijn verleden te verwerken.

Hij wachtte nog even tot de zon helemaal onder was. Sterren verschenen aan de hemel en zijn tijd in Mermaids Point was ten einde gekomen. Hij hoopte dat hij ooit weer terug zou komen, want hij was nog nooit op een plek geweest die hij zo graag zijn thuis wilde noemen. Met brandende ogen stond Jake op en liep terug naar zijn huisje.
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De keukendeur stond op een kier en daarachter hoorde hij zijn mobieltje rinkelen. Een golf van hoop zorgde ervoor dat hij naar binnen stormde om op te nemen, maar het was slechts zijn redacteur. Hij liet zich op de stoel voor zijn laptop zakken en beantwoordde de oproep. ‘Hé, Mac.’

‘Waar ben je in godsnaam geweest? Ik ben je al een uur aan het bellen.’

‘Sorry, ik had dingen aan mijn hoofd ...’

‘Laat maar zitten. Daar hebben we geen tijd voor. Dit is een geweldig verhaal, jongen.’

De vertrouwde klik van een wegwerpaansteker, gevolgd door het geluid van Mac die diep aan een sigaret zoog, zorgde ervoor dat iets in hem brak. Zijn baas was gestopt met roken, niet lang nadat Jake bij de Comet was begonnen, maar af en toe leefde hij zich uit – meestal als hij dacht dat hij iets groots op het spoor was. Jake zag hem al voor zich, op de onderste treden van de brandtrap met een gekreukt overhemd door een lange dag op kantoor en een stropdas die loshing onder de kraag die hij steevast losknoopte in de eerste tien minuten dat hij door de deur van het kantoor liep. Zijn peper- en zoutkleurige haar zat wild omdat hij zijn hand er ontelbare keer gefrustreerd doorheen had gehaald en zijn vingers waren bevlekt met inkt door de goedkope, lekkende balpennen die hij het liefst gebruikte om aantekeningen te maken op het enorme kladblok dat het grootste deel van zijn bureau besloeg.

Er ontsnapte een snik uit Jakes keel, waardoor Mac ophield met praten. ‘Jake? Jezus Christus, Jake, huil je?’

‘Nee.’ Het verstikte geluid dat uit zijn keel kwam, zei iets anders.

Er volgde een lange stilte, die gevuld werd door het geluid van Mac die de rook van zijn sigaret uitblies en het gesnik van Jake, die nu hij eenmaal begonnen was met huilen niet meer leek te kunnen stoppen.

‘Vertel me wat er aan de hand is, zoon,’ zei Mac ten slotte, waardoor Jake alleen maar harder begon te huilen.

Hoe zielig was zijn leven dat alleen zijn baas hem ooit zo had genoemd? Maar toen herinnerde hij zich een grote, stevige hand die hem een klopje tegen zijn schouder gaf, samen met de bulderende lach van Andrew Morgan. Lauries vader had hem ook zo genoemd. Hij was bereid geweest ruimte te maken in zijn grote hart voor de man die zijn dochter aan hem had voorgesteld. Het was niet alleen Laurie die hij verloor – hoewel dat op zich al genoeg was – het was de belofte om voor het eerst sinds tijden deel uit te maken van een familie. ‘Ik heb het verknald, Mac,’ wist hij tussen twee snikken door uit te brengen. ‘Ik heb het echt verknald.’
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Het was een diep gekwelde versie van Jake die de volgende ochtend over het kronkelige pad naar het strand liep. Hij en Mac hadden tot diep in de nacht gepraat en het hele zielige verhaal over zijn tijd in Mermaids Point was met horten en stoten naar buiten gekomen. Mac had er al snel mee ingestemd om het verhaal niet te publiceren, al had hij wel een paar keer gemopperd over het verlies aan inkomsten.

De wetenschap dat hij zoveel vroeg van een man die altijd goed voor hem was geweest, maakte dat Jake zich niet beter voelde. Lokale kranten zoals die van hen hadden maar een klein budget, zelfs in de handen van iemand die zo proactief was als Mac. Hij was degene die de eerste golf van digitale media opmerkte en opving, door kapitaal dat ze niet echt hadden te investeren in het bouwen van een eersteklas website ter ondersteuning van hun traditionele oplage. Een verhaal over iemand die zo beroemd was als Aurora Storm zou de Comet een hoop extra advertentie-inkomsten opleveren.

Nadat hij zijn hart eindelijk had uitgestort, was Jake naar bed gestrompeld en al snel in slaap gevallen, te uitgeput om de moeite te nemen zijn kleren uit te trekken. Pas toen hij een paar uur later wakker was geworden, zag hij de gebloemde rugzak in de hoek van de slaapkamer liggen, waar Laurie hem had laten vallen. Hij zat een tijdje op de rand van het bed naar het ding te staren, terwijl de spijt hem overspoelde. Nu was hij echter rustiger en kon hij helderder nadenken.

Nu hij Mac had overgehaald het artikel niet te publiceren, kon hij de dingen met Laurie misschien rechtzetten. Nog niet. Hij moest wat tijd nemen om de dingen voor zichzelf op een rijtje te zetten in plaats van te verwachten dat zij alle gebroken stukjes in hem zou helen. Tot die tijd zou hij alleen haar rugzak terugbrengen en haar niets meer geven dan de verontschuldiging die ze verdiende.

Hij passeerde het raam van de speelhal, waar de lichten al flitsten om degenen met meer geld dan verstand te verleiden. Hij bleef even staan en herinnerde zich Lauries verhaal over het proberen te winnen van de idiote roze beer. Jake tuurde door het glas en er verscheen een glimlach op zijn gezicht toen hij zag dat het lelijke ding er nog steeds hing. Jake besloot dat hij alle hulp kon gebruiken, ging de speelhal binnen en liep naar de kassa achterin.

‘Wil je wat kleingeld, snoes? vroeg de vrouw achter het loket.

Hij knikte en haalde zijn portemonnee uit zijn achterzak. Hoeveel kost de grijpmachine?’

‘Een pond.’

Jake kromp ineen toen hij een briefje van twintig tevoorschijn haalde. ‘Hopelijk heb ik het geluk aan mijn zijde.’

Het geluk stond niet aan zijn zijde. Toen hij voor de derde keer terugliep naar het loket, keek zijn nieuwe vriendin Janice – ze had hem haar naam verteld bij zijn tweede bezoek aan haar loket – naar de bonte verzameling van twee konijnen, een eend en een eenogig groen monster die hij op de toonbank liet vallen terwijl hij opnieuw naar zijn portemonnee greep. ‘Hoeveel prijzen heb je nodig?’ vroeg ze hoofdschuddend terwijl ze nog een zak munten van een pond uit de kassa haalde. ‘Maar één. Ik probeer de roze beer te winnen.’ Beschaamd en niet zeker hoe hij het moest uitleggen, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb hem nodig om mijn verontschuldigingen aan te bieden.’

Janice gooide haar hoofd achterover en lachte. ‘Waarom zei je dat dan niet gewoon?’ Ze maakte een stel sleutels los van een spijker aan de achterwand, kwam uit het hokje en liep naar de grijpmachine. ‘Welke wil je?’ vroeg ze, terwijl ze een grote ronde sleutel in de achterkant van de machine stak.

‘Die.’ Jake wees naar de roze beer.

‘Weet je het zeker?’ Ze pakte de knuffel en bestudeerde hem met een sceptische blik. ‘Ik zie niet in hoe je hier je verontschuldigingen mee kunt aanbieden.’

‘Dat is hem,’ zei Jake, haar opmerking negerend. ‘Hoeveel ben ik je schuldig?’

Ze gaf hem de beer. ‘Doe niet zo gek, snoes. Je hebt al tien keer zoveel betaald als dat dat ding waard is.’

‘Hij is elke cent waard.’ Jake kruiste zijn vingers achter zijn rug in de hoop dat hij gelijk had en stopte de beer in de rugzak.

‘Vergeet de rest van je prijzen niet,’ riep Janice toen hij naar de deur liep.

‘Stop ze maar terug in de machine, ik heb wat ik nodig heb, bedankt.’

Toen hij het café naderde, verstijfde hij toen hij zag dat de gordijnen nog dicht waren. Hij negeerde het bordje GESLOTEN en klopte op het glas. Toen er geen antwoord kwam, gluurde hij door de kleine spleet tussen de rand van het rolgordijn en het deurkozijn. Het café was verlaten.

Hij werd overvallen door schuldgevoel. Had hij Laurie gisteravond zo overstuur gemaakt dat hij haar een dag aan omzet kostte? Hij liep naar de volgende deur en stopte toen hij merkte dat de winkel van haar ouders ook gesloten was. Wat was er aan de hand?

Onzeker over wat hij nu moest doen, liep Jake terug naar het café en keek toe hoe een man zonder succes aan de deurklink rammelde. ‘Enig idee waarom ze gesloten zijn?’ riep hij naar Jake, waarna hij de krant die hij onder zijn arm had gedrukt gebruikte om zijn ogen af te schermen tegen de zon om door het raam te kunnen kijken. Jake zag alleen de bovenste helft van de krantenkop en de helft van een bekend gezicht, maar het was genoeg om zijn maag te doen omdraaien.

‘Mag ik daar even naar kijken?’ Jake stak een trillende hand uit naar de krant.

‘Ga je gang, maat.’ De man gaf hem de krant, er meer mee bezig met de deur van het café nogmaals te proberen.

Jake vouwde de krant open en staarde vol ongeloof naar de voorpagina. ‘TERUG MET EEN SPLASH!’ luidde de kop.

‘Aurora Storm, ik heb de laatste tijd niet veel over haar gehoord,’ zei de man, terwijl hij over Jakes schouder gluurde.

Nee, ik ook niet,’ mompelde Jake en zonder erbij na te denken begon hij te lopen. Na alles waarover ze het hadden gehad, kon hij niet geloven dat Mac het verhaal achter zijn rug om toch gepubliceerd had.

‘Hé, waar ga je heen met mijn krant?’ riep de man, terwijl hij Jakes arm vastgreep.

‘Sorry, sorry.’ Jake duwde de krant in de handen van de man, draaide zich om en begon te rennen. Hij moest Laurie vinden!

Zijn borst stond in brand toen Jake het huis van de Morgans boven aan de heuvel bereikte. Hij sloeg hard op de metalen klopper en boog zich voorover om op adem te komen. Lauries rugzak viel van zijn schouder en landde aan zijn voeten toen de deur openzwaaide en hij een paar donkere werkschoenen zag, te groot en te mannelijk om van haar te zijn.

‘Je hebt wel lef,’ siste Nick terwijl hij de deur achter zich dichttrok. ‘Ik zou je tanden uit je mond moeten slaan voor wat je gedaan hebt.’

‘Ik was het niet.’ Jake had eindelijk het gevoel dat hij weer lucht kreeg en ging rechtop staan. Hij zette een paar stappen achteruit toen hij de woedende blik op Nicks gezicht zag. ‘Ik zweer het, maat,’ zei hij en hij stak zijn handen in de lucht.

‘Neem me niet in de maling, gluiperd. Mijn zus is daarbinnen tranen met tuiten aan het huilen.’ Nick gebaarde boos achter zich.

Jake wist hoe ze zich voelde. Hij wreef met een vermoeide hand over zijn borst en schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me zo, maar het is niet wat je denkt. Nou, dat is het wel, maar ook weer niet.’ Jake kon niet helder denken, kon niet verder denken dan de allesoverheersende behoefte om bij Laurie te komen en te proberen het uit te leggen. ‘Laat me alsjeblieft met haar praten.’

‘Absoluut niet,’ snauwde Nick en hij haalde naar Jake uit.

Jake ontweek de klap van de andere man, net toen de deur achter hen openging. Zijn hart maakte een sprongetje toen hij zag dat Andrew Morgan in de deuropening stond. ‘Genoeg, Nick,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Kom naar binnen.’

Nick wierp Jake een woedende blik toe, schudde zijn hoofd en dook langs zijn vader terug het huis in.

Toen hij Andrews blik ontmoette, zag Jake niets van de woede van zijn zoon in die ogen. Alleen verdriet en teleurstelling. Het was bijna meer dan hij kon verdragen. ‘Het spijt me.’

Andrew schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat je beter kunt gaan.’ Toen Jake een stap naar voren zette, sloeg de grote man zijn armen over elkaar. ‘Nu, Jake.’

Jake had geen andere keuze dan zich terug te trekken op de stoep. ‘Laurie heeft wat spullen bij mij thuis laten liggen.’ Hij wees naar de rugzak. ‘Wil je ervoor zorgen dat ze die krijgt?’

Andrew staarde een moment lang naar de rugzak voordat hij zich bukte om hem te pakken. ‘Ik zal hem aan haar geven.’

Dat was het beste waarop Jake nu kon hopen. Ze zou tenminste de beer krijgen. Een kleinigheid om de schade die hij had aangericht te verzachten, maar hij zou haar een appje sturen als hij terug was in het huisje. Maar eerst moest hij Mac spreken en uitzoeken wat er aan de hand was. Hij had zijn mobiel nog maar net in zijn hand, toen Macs naam begon te knipperen op het scherm. Waarom ging hij verdomme niet over? Hij drukte op de accepteertoets en drukte de mobiel tegen zijn oor.

‘Eindelijk! Ik probeer je al de hele ochtend te bereiken.’ Mac klonk gestrest.

‘Om je verontschuldigingen aan te bieden, neem ik aan?’

‘Wat? O, je hebt de kranten dus gezien. Geen idee waar dat vandaan kwam, maar dat is nu niet belangrijk.’

Niet belangrijk? ‘Nou, het kwam niet van mij,’ schreeuwde Jake terwijl hij de hoek omliep en de weg bereikte die naar de kust liep. Een paar mensen draaiden zich om toen ze hem hoorden schreeuwen, maar hij was te kwaad om zich druk te maken om de aandacht die hij op zich vestigde. ‘En jij bent de enige andere persoon aan wie ik het verteld heb ...’ Behalve Laurie, realiseerde hij zich en hij bleef verstijfd staan. Maar waarom zou zij het verhaal lekken? Dat sloeg nergens op.

‘Hou je mond, Jake.’ Macs scherpe toon onderbrak zijn gedachten en hij hoorde de man vermoeid zuchten. ‘Jezus, jongen,’ zei hij nu zachter. ‘Luister nou eens even. Vergeet die onzin in de kranten. Er heeft daarstraks iemand naar de receptie gebeld. Het was van een vrouw die beweerde je moeder te zijn.’

De klik van Macs aansteker vervulde Jake met evenveel angst als de verwijzing naar zijn moeder. Mac rookte nooit zo vroeg op de dag. ‘Ik vind het vreselijk om je dit te moeten vertellen, maar als ze is wie ze beweert te zijn, is je vader gisteravond gestorven. Het spijt me zo.’

‘Bedankt.’ Jake staarde wezenloos naar het drukke strand. ‘Ik moet ophangen.’

‘Oké. Maar bel me later. En als ik iets kan doen om te helpen, hoef je het maar te zeggen.’

‘Dag, Mac.’ Jake stopte zijn mobiel in zijn zak, wetende dat hij hem niet zou terugbellen omdat hij niets kon doen. Niemand kon iets doen, want het was te laat. Was het gisteravond al te laat geweest toen Jake eindelijk had besloten naar huis te gaan en antwoorden te zoeken? Hij schudde zijn hoofd om de bittere ironie, stak zijn handen in zijn zakken en liep naar het huisje. Als zijn vader nog zou leven om het te zien, twijfelde Jake er niet aan dat de oude rotzak blij was dat hij hem tot het bittere einde had gedwarsboomd. 
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Het was lunchtijd toen Laurie uit haar kamer kwam, nog suf van haar gedwongen dutje. Ze kon zich niet herinneren wanneer haar moeder haar voor het laatst naar bed had gestuurd, maar na een nacht waarin ze vooral gehuild had, plus de schok van het besef dat Jake het verhaal écht gepubliceerd had toen de ochtendkrant eenmaal op de mat viel, had haar moeder één blik op Lauries gezicht geworpen en haar terug naar boven gestuurd. Ze was een paar minuten eerder wakker geworden omdat ze naar het toilet moest en besefte dat ze honger had. De pizza die ze had gekocht, lag nog steeds in Jakes koelkast en ze was gisteravond zo van streek geweest dat ze niet aan eten had gedacht. Daarbij kon zich niet langer verstoppen en de rest van het gezin de eventuele gevolgen van het verhaal laten dragen.

Nadat ze haar tanden had gepoetst, voelde ze zich wat menselijker, al was er niets te doen aan haar gezwollen ogen en rode neus. Laurie trok een trui aan over het vest en de lichte katoenen broek waarin ze had geslapen en liep naar beneden. Toen ze de keuken binnenkwam, was die leeg, op haar vader na, die aan tafel zat met de ochtendkranten voor zich uitgespreid. Hij had zijn handen rond de mok geklemd die ze jaren geleden voor hem had gekocht en die hem tot ‘s werelds beste vader verklaarde.

‘Hallo, schatje, voel je je al wat beter?’ Toen ze haar hoofd schudde, stond hij op en stak zijn armen naar haar uit. Terwijl ze zich in een van haar favoriete plekjes nestelde, vroeg ze zich af of ze ooit oud genoeg zou worden om geen knuffel van hem nodig te hebben en ze hoopte stilletjes van niet. 

‘Hoe erg is het?’ Laurie gebaarde naar de krant.

‘Niet zo erg als we hadden verwacht. Nick wordt niet bij naam genoemd, er staat alleen dat ze wordt geholpen door een paar betrouwbare inwoners.’ Haar vader gaf haar een zacht kneepje en liet haar toen los. ‘Heb je zin in een kopje thee?’

‘Oh, ja graag, pap. En kun je een paar sneetjes voor me in de broodrooster doen?’

‘Pindakaas of Nutella? Toen ze haar wenkbrauwen naar hem optrok, schudde haar vader zijn hoofd. ‘Heidens kind.’

Terwijl hij rondscharrelde en een liedje op de radio neuriede, ging Laurie op zijn stoel zitten om de verschillende artikelen door te bladeren. Naast het hoofdartikel had het eerste roddelblad dat ze opensloeg een aantal pagina’s vol vervolgartikelen, die elk verhaal ophaalden dat ze ooit over Aurora Storm hadden geschreven, inclusief speculaties over haar eerdere verdwijning. Ze bladerde met een frons terug naar de voorpagina. De naam van de verslaggever werd nergens vermeld.

Ze bladerde snel door de stapel en zag dat het bij elke krant hetzelfde was. De verhalen op de voorpagina die Aurora in verband brachten met de waarnemingen van de zeemeermin waren vrijwel identiek. Het was duidelijk dat ze van dezelfde bron kwamen, dus waarom stond er geen naam vermeld?

‘Alsjeblieft, liefje.’ Haar vader zette een dampende mok thee op een onderzetter en gaf haar een bord vol sneetjes toast met pindakaas én Nutella.

‘Bedankt, pap, je bent de beste.’

‘En ik heb de mok om het te bewijzen,’ zei hij met een grijns, terwijl hij hem naar haar ophief.

Zijn glimlach verslapte toen hij naar de krant staarde die voor haar open lag. ‘Wat een ophef om niets.’

‘Is het je opgevallen dat Jakes naam onder geen enkel artikel vermeld staat?’ vroeg ze terwijl ze een hap nam van haar toast. De zoutzoete combinatie van het beleg smaakte hemels en ze zuchtte van genot. ‘Ze hebben ook geen van de foto’s gebruikt die hij me gisteravond liet zien.’

‘Is dat zo?’ Haar vader ging fronsend naast haar zitten en bladerde door een van de andere kranten.

Ze schudde haar hoofd. ‘Het zijn allemaal oude stockfoto's of stills uit de video’s.’

‘Misschien heeft Jake besloten ze niet te gebruiken, omdat hij in ieder geval probeerde Nicks naam erbuiten te houden.’

‘Misschien.’ Laurie dronk van haar thee en voelde zich iets beter nu ze iets in haar maag had. ‘Waar is mama?’

‘Ze is even naar de winkel gegaan. Toen we zeker wisten dat Nicks naam niet genoemd werd, besloten we dat het veilig genoeg was en zo krijgt ze de roddels te horen en kan ze zien hoe algemene sfeer is.’

Laurie knikte, nog steeds niet in staat om te geloven dat Nick hierbij betrokken was, ook al had hij het bevestigd op het moment dat ze het huis binnenstormde en alles wat er tussen haar en Jake was gebeurd uit de doeken deed. De ruzie waarvan Jake getuige was geweest ging erover dat Aurora en haar team hadden gefilmd in de grotten onder de Point nadat Nick had geweigerd haar daar zelf heen te brengen vanwege het gevaar. ‘Wat is er met Nick?’

Haar vader haalde zijn schouders op. ‘Nadat Jake eerder langskwam, kreeg hij een telefoontje van iemand en stormde hij weg. Ik heb hem sindsdien niet meer gezien of gehoord.’

Laurie liet haar half opgegeten stuk toast vallen en staarde haar vader aan. ‘Was Jake hier? Wanneer?’

‘Rond tien uur, denk ik. Je sliep en ik wilde niet dat hij je weer van streek zou maken.’ Haar vaders gezicht, dat normaal gesproken altijd vrolijk stond, betrok. ‘Hij heeft een rugzak voor je achtergelaten.’

Laurie volgde zijn blik door de deur naar de hal en zag de rugzak die ze de vorige avond in Jakes slaapkamer had achtergelaten. Tranen prikten in haar ogen en ze deed snel alsof ze nog een slok thee nam terwijl ze ze bedwang probeerde te houden. ‘Ik neem hem mee naar boven,’ zei ze zodra ze in staat was om iets te zeggen zonder dat haar stem trilde. ‘Ik ga douchen en me aankleden.’

Toen ze haar bord en beker begon op te ruimen, wuifde haar vader haar weg. ‘Laat ze maar staan, ik doe het zo wel als ik mijn thee op heb. Ga jij maar naar boven om jezelf een beetje op te frissen.’

‘Bedankt, pap.’ Ze boog zich voorover om hem een knuffel te geven. ‘Je bent echt de beste.’

Hij tikte op de zijkant van zijn mok, waardoor ze moest lachen, ook al had ze weer zin om te huilen. Dat zou niet moeten kunnen, want ze had gisteravond minstens een jaar aan tranen verspild, maar toch voelde ze het verdriet opwellen. Haar vader pakte haar hand. ‘Het komt wel goed, schatje.’

Ze knikte, niet in staat om iets te zeggen.

Hij keek haar een lang moment aan voordat hij haar hand met een zucht losliet. Hij zag er ouder uit dan ze hem ooit had gezien. Slaapgebrek en zorgen over haar hadden voor diepe lijnen tussen zijn wenkbrauwen en donkere kringen onder zijn ogen gezorgd. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde ze, maar de leugen smaakte bitter op haar tong.

‘Daar twijfel ik niet aan. Je bent een Morgan en net als de rotsen op de kust houden we stand – wat het leven ons ook toewerpt. We worden soms overspoeld, afgesleten door sommige ervaringen en opnieuw gevormd door andere, maar we breken nooit.’

Laurie knikte. Ze zou hier doorheen komen. Ze was niet alleen. Op dit moment voelde alles behoorlijk ondraaglijk, maar dat was niet erg, want ze had mensen om zich heen die de delen die ze niet aankon zouden dragen totdat ze weer op haar eigen benen kon staan. ‘Ik hou van je, papa.’

Ik hou ook van jou, schat. Ga je douchen en probeer nog wat te slapen.’ Hij glimlachte, de vertrouwde brede grijns die haar hart altijd verwarmde en haar opbeurde ‘Vanavond staat er shepherd’s pie op het menu, wat denk je daarvan?’

Warmte verspreidde zich door haar buik, alsof die al gevuld was met troostrijk voedsel, gemaakt in deze keuken waar ze zich altijd veilig had gevoeld, door de man die het kloppende hart van hun gezin was. ‘Ik denk dat dat perfect klinkt.’
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Omringd door stoom verliet Laurie even later de badkamer, in haar badjas en met een handdoek om haar natte haar gewikkeld. Net als de thee en de toast had de hitte van de douche nog een pleister aangebracht op de rauwe wond van haar hart. Het was niet genezen, maar het hield stand en dat was goed genoeg.

In haar slaapkamer ging ze op de kruk voor haar kaptafel zitten en begon haar haar te drogen met een handdoek. Haar haar met de föhn drogen zou sneller gaan, maar dat kostte te veel moeite. De warmte van de douche in combinatie met de naschok van zoveel emotionele ontreddering trok door haar botten en ze wilde niets liever dan onder haar dekbed kruipen en weer aan de werkelijkheid ontsnappen. Met moeite hief ze haar armen op om haar haar in te vlechten, wat de ergste gevolgen van het naar bed gaan met het nog natte haar zou verzachten.

Ze had tenminste de vooruitziende blik gehad om een schone pyjama op het bed te leggen voordat ze ging douchen. Ze trok hem aan en liet haar badjas in een hoopje achter op het tapijt. Ze schopte ergens met haar voet tegenaan en toen ze naar beneden keek, zag ze de rugzak liggen. Niet nu. De kleren die ze had ingepakt zouden toch al gekreukt zijn, een paar uur langer zou geen verschil maken. Toch zorgde iets ervoor dat ze op de rand van het bed ging zitten en hem op haar schoot legde. Ze ritste de bovenkant open en staarde vol verbazing naar het de sjofele, schele beer.

‘Oh, Jake.’ Wanneer had hij dit gedaan? Waarom had hij dit gedaan, na alle vreselijke beschuldigingen die ze hem gisteravond had toegeworpen? Sommige daarvan had hij rijkelijk verdiend, maar de rest ... Wat ze had gezegd over zijn familie? Laurie huiverde. Het beviel haar helemaal niet dat een deel van haar tot zulke wreedheid in staat was. Ze trok de roze teddybeer uit de rugzak, kroop onder haar dekbed en drukte hem tegen zich aan.

Ze zou waarschijnlijk contact moeten opnemen met Jake om uit te zoeken waarom hij daarstraks voor de deur had gestaan en waarom zijn naam onder geen enkel artikel stond, maar haar lichaam voelde te zwaar. Haar oogleden vielen dicht en ze viel in slaap, terwijl ze zichzelf voorhield dat er genoeg tijd was om hem later te spreken.

Het voelde alsof ze haar ogen nauwelijks had gesloten toen ze gewekt werd door een harde bonk op de deur, gevolgd door een zwaar gevoel op haar benen. Laurie ging rechtop zitten en wierp haar broer een vernietigende blik toe, die op het uiteinde van het bed was gaan zitten. Ze wilde hem net zeggen dat hij weg moest gaan, maar toen zag ze de vreselijke, wilde blik in zijn ogen. Alsjeblieft, God, ze dacht niet dat ze nog meer slecht nieuws aankon. Ze ging weer op haar kussens liggen en sloeg haar armen over elkaar. ‘Het kan maar beter belangrijk zijn, anders spoel ik al je actiehelden weer door het toilet.’

Nick lachte verbaasd om de onverwachte herinnering die ze had opgeroepen. ‘God, papa was daar zo kwaad over.’ Een van de figuren had halverwege de afvoer klemgezeten en hij had de leiding moeten demonteren om het eruit te krijgen. ‘En het ergste was nog dat hij tegen mij schreeuwde!’

‘Dat verdiende je,’ zei Laurie en ze gaf hem de zelfvoldane glimlach van een kleine zus die een onverwachte overwinning op haar grote broer had behaald. ‘Omdat je mijn Barbie-kasteel kapot hebt gemaakt.’

‘Ik voerde een reddingsoperatie uit, het was niet mijn schuld dat het van goedkoop plastic was gemaakt en niet tegen de aanval bestand was.’ Nu lachte Laurie met hem mee. Het was een doelloos gesprek, een afleidingsmanoeuvre die ze instinctief had ingezet zodra ze de blik op Nicks gezicht had gezien, maar ze had er wat tijd mee gewonnen en hij leek zich iets meer te ontspannen.

Ze zwegen en Laurie keek naar Nick terwijl hij met het lint en de kanten versiering onder aan haar dekbed prutste. Nog een afleidingsmanoeuvre. Hij keek haar aan en zuchtte diep. ‘Hij heeft het niet gedaan.’

Ze wist meteen waar hij het over had. Jakes naam stond onder geen enkel artikel, maar ze was te vermoeid geweest om de puzzel in elkaar te passen. ‘Weet je het zeker?’

Nick knikte, met zijn ogen nog steeds gericht op het lint waaraan hij plukte. ‘Ze heeft het zelf gedaan.’

Laurie was plotseling klaarwakker en schoot verbaasd overeind. ‘Aurora heeft het verhaal gelekt? Maar waarom?’

Nick liet het lint met rust en sloeg zijn handen om zijn gebogen knie, met een uitdrukking van pure ellende op zijn gezicht. ‘Om de situatie onder controle te houden. Ze had een persbericht klaarliggen. Dat Jake erachter kwam, betekende alleen dat het verhaal iets sneller bekend gemaakt werd dan ze oorspronkelijk van plan was. 

Het was een grote publiciteitsstunt om haar terugkeer in de muziekindustrie te promoten. Eerst de virale video’s, toen een lek naar de pers om maximale aandacht te garanderen als haar nieuwe nummer over een paar dagen uitkomt. Daarom waren we gisteren op mijn boot, ze wilde een laatste video filmen als de zeemeermin en die zou eigenlijk volgende week uitkomen.’ Hij keek haar aan. ‘Ze is op dit moment op weg terug naar Londen.’

Oh. ‘Vond je haar leuk?’

Nick zweeg even en probeerde toen nonchalant zijn schouders op te halen, maar dat lukte niet helemaal. ‘We hadden gewoon een beetje plezier.’ Hij stond op, stak zijn handen in zijn zakken en liep naar de deur. ‘Iets om ooit aan de kleinkinderen te vertellen.’ Hij pauzeerde op de drempel. ‘Wat ga je met Jake doen?’

Laurie haalde de roze beer onder de dekens vandaan, legde hem op haar schoot en staarde ernaar. Hoewel hij het juiste had gedaan, waarschijnlijk tegen hoge financiële kosten en met mogelijke schade aan zijn carrière, kon ze niet zomaar vergeven en vergeten. Daarvoor was er te veel gebeurd. In één uur was hun fragiele relatie kapot gebarsten en ze kon de schuld daarvoor niet alleen bij hem leggen. Ze konden de afgelopen vierentwintig uur niet uitwissen en doen alsof er niets gebeurd was. Misschien konden ze de brokken helemaal niet meer lijmen. ‘Ik ga met hem praten.’ Laurie streek met een hand over de vlekkerige roze vacht van de beer. Het zou een vergissing zijn om nu naar hem toe te gaan, nu alles nog te vers was, 

ook al verlangde ze daarnaar. Morgenochtend.
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Nog bleek en moe na een nacht vol denkbeeldige gesprekken met Jake, was Laurie al uit bed voordat het licht was. Ze zag dat hij haar een paar berichtjes had gestuurd.

Het is niet mijn verhaal, stond er in het eerste bericht, gevolgd door: Ik bel je later

Ze stuurde een berichtje terug: Ik vind mijn cadeau leuk, gevolgd door een beer emoji. De blauwe vinkjes gaven aan dat hij het had gelezen, gevolgd door de drie puntjes die aangaven dat hij een antwoord aan het typen was, maar er volgde geen bericht.

Waarschijnlijk was dat het beste, zei ze tegen zichzelf voordat ze eindelijk in slaap viel. Wat ze tegen elkaar moesten zeggen kon niet via whatsapp.  

Het was nog geen kwart over zes toen ze over Walkers’ Farm liep, maar achter verschillende ramen van de boerderij brandde al licht en de achterdeur stond open. Jakes huisje was echter gehuld in duisternis. Niet verwonderlijk gezien het vroege tijdstip, maar toch had Laurie het gevoel dat er iets niet klopte. ‘Laurie, ben jij dat?’

Laurie sprong verschrikt op door de stem achter haar en zag Alan Walker naast zijn Land Rover staan, met een veldfles in zijn ene hand en een Tupperware doosje in de andere. ‘Goedemorgen, Alan. Ik ben op weg naar Jake.’ Ze voelde zich net een schoolmeisje dat was betrapt tijdens een stiekeme ontmoeting met haar vriendje en hoopte dat het buiten nog donker genoeg was om de blos op haar wangen te verbergen.

‘Je hebt hem gemist, vrees ik.’ Alan gooide zijn lunch op de stoel van zijn auto en liep naar haar toe. Hij kreeg gisteren een telefoontje over een noodgeval in de familie. Het verbaast me dat hij het je niet verteld heeft ...’ Alan kuchte, zich misschien realiserend hoe gênant het was wat hij net zei. ‘Volgens mij heeft Caro een envelop voor je gevonden toen ze ging opruimen. Wacht even ...’

Laurie keek toe hoe hij de boerderij weer binnenstapte en keek nog eens naar het huisje achter haar. Nu besefte ze wat er niet klopte. Jakes auto was verdwenen; de enige aanwijzing dat hij er ooit had gestaan, was een bleek vierkant in het vuil van het erf.

Ik bel je later.

De betekenis van zijn laatste bericht werd duidelijk. Niet het vredesoffer dat ze gedacht had, maar een smerig afscheid. Ze was te moe en versuft geweest om het op dat moment te zien, maar waarom zou hij anders precies de woorden kiezen die Matt als laatste tegen haar had gezegd? Hij wilde haar pijn doen. Een laatste messteek, een beetje wraak voor de geheimen die hij had gedeeld en die zij tegen hem had gebruikt tijdens hun ruzie. Maar waarom had hij haar de beer dan gegeven? Haar vermoeide brein begreep er niets van.

‘Alsjeblieft, liefje.’ Alan reikte haar een enveloppe aan en zette een stap in haar richting toen ze geen aanstalten maakte om hem aan te nemen. ‘Is alles goed met je? Oh, dat is niet zo, hè. Wacht even. Caro! Caro, we hebben je hulp nodig!’

Binnen de kortste keren zat Laurie aan de gehavende keukentafel van de familie Walker, met een deken over zich heen en een dampende mok voor zich. Carolyn had haar man weggejaagd en was aan de andere kant van de tafel gaan zitten, met een eigen kop thee in haar handen. ‘Dat moet een schok voor hem zijn geweest, de arme jongen,’ mijmerde ze, terwijl ze een slok nam.

Het duurde even voordat de woorden tot Laurie doordrongen, maar toen dat gebeurde, hief ze haar hoofd op. ‘Sorry? Wat?’

‘Je weet wel, dat Jake zijn vader zo plotseling heeft verloren. Vreselijk om zo’n telefoontje te krijgen als je niet thuis bent. Het was hetzelfde met Alans vader. Iedereen dacht dat hij kerngezond was, maar toen zakte hij nog geen honderd meter voor zijn voordeur in elkaar. We waren toen in Tenerife. Het was zoveel gedoe om onze tickets om te boeken en naar huis te kunnen gaan om alles te regelen.’

Laurie liet de vrouw doorpraten terwijl ze alles probeerde te verwerken. Van wat Jake haar had verteld, had hij zijn beide ouders tien jaar of langer niet gezien. Voor iemand als zij, die haar ouders vrijwel elke dag zag, leek dat onmogelijk. Wat ging er in zijn hoofd om? Opluchting? Woede? Verdriet? Waarschijnlijk al die emoties en meer. Ze staarde naar de ongeopende brief die naast haar mok lag. Had Jake haar echt bewust willen kwetsen? Er was maar één manier om daarachter te komen. ‘Kun je me even een momentje geven, Carolyn?’

‘Natuurlijk, schat.’ Carolyns begripvolle glimlach zei dat ze de stilte had opgevuld om Laurie ruimte te geven om na te denken. ‘Ik heb een stapel wasgoed te sorteren. Zet je mok maar in de gootsteen als je klaar bent.’

Laurie staarde een paar minuten naar de envelop, zowel bang als hoopvol voor wat erin zou kunnen staan. 

‘Lees hem nu maar gewoon,’ mompelde ze tegen zichzelf. Ze pakte de envelop en scheurde hem open voordat ze van gedachten kon veranderen. Er zat een handgeschreven brief in.

Mijn lieve Laurie,

Er is zoveel dat ik je moet zeggen, maar ik begin met het belangrijkste: dit is geen afscheid.

Het spijt me voor alles. Ik probeer de komende dagen uit te zoeken wie het verhaal heeft gepubliceerd, maar ik zweer je dat ik het niet was.

Mam belde mijn naar werk en liet een bericht achter om te zeggen dat mijn vader is overleden.

Laurie liet dat even tot zich doordringen. Hij had al zo lang geen contact gehad met zijn ouders, dat ze geen actueel telefoonnummer van hem hadden. Wat vreselijk om zoiets via iemand anders te moeten horen.

Ik moet naar huis gaan. Er zit niets anders op, hoewel het het laatste is wat ik wil doen. Ze kan het niet alleen aan, dat heeft ze nooit gekund. Ik heb eraan gedacht om je te bellen, maar ik wilde je mijn problemen niet opdringen. Ik ken jou, Laurie Morgan, en dat grote hart van jou zou er alles aan doen om mij te helpen, maar dat is niet eerlijk tegenover jou.

Dit is waar ik ben en je hebt mijn nummer.

Daaronder stond een volledig adres, inclusief postcode, in blokletters geschreven, alsof hij er zeker van wilde zijn dat ze het kon lezen.

Ik ben hem niet.

Jake had dat woord zo vaak onderstreept dat er een klein gaatje in het papier zat.

Ik verlaat je niet – niet voor altijd, alleen voor een tijdje totdat ik alles op een rijtje heb en de man kan zijn die je op een dag met trots aan je zijde wilt hebben.

Onderaan de pagina stonden een ‘J’ en een ‘X’ gekrabbeld.

Er viel een traan op het papier, waardoor de inkt vervaagde. ‘O, Jake,’ fluisterde ze, ‘dat ben je al.’
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‘Gaat het een beetje, mam?’ riep Jake naar boven, eerder hoopvol dan afwachtend.

Ze had haar bed niet verlaten sinds hij thuis was gekomen, behalve om naar het toilet te gaan. Hij had de reservesleutel moeten gebruiken om binnen te komen, die nog altijd onder dezelfde bloempot bij de achterdeur lag. De staat van de normaal gesproken brandschone keuken had zijn ergste vrees over zijn moeders gemoedstoestand bewezen. Vuile kopjes en borden bedekten elk oppervlak en de gootsteen was gevuld met koud water. In de kleine bijkeuken vond hij een stapel vochtige, stinkende was, achtergelaten in de machine. Ze had haar hoofd nauwelijks van het kussen getild om zijn komst te erkennen, alsof het haar al haar energie had gekost om dat ene telefoontje naar zijn kantoor te plegen en ze niets meer over had.

Stilte.

Met een zucht liep hij terug naar de keuken om een kom soep te maken. Iets anders wilde ze niet eten en ook van de soep at ze maar een paar happen voordat ze het dienblad opzijschoof. Terwijl hij wachtte tot de soep was opgewarmd, pakte hij zijn blocnote en hij nam de lijst met dingen die hij moest doen door. De plaatselijke begrafenisondernemer die hij had gebeld had alle praktische zaken uitstekend geregeld, maar ze hadden hem een lange lijst met vragen gestuurd die hij niet kon beantwoorden over het soort dienst dat hij en zijn moeder wilden. Bloemen of een donatie aan een goed doel? Welke lezingen en wie zou die geven? Begrafenis of crematie? Hij had alle vragen al tientallen keren doorgenomen en was nog steeds niet dichter bij een beslissing. Zijn moeder was niet in staat om er antwoord op te geven en hoewel Jake zijn vader met liefde zonder ophef in zijn graf zou duwen, wist hij dat hij beter moest doen dan dat. Zodra ze een beetje over de schok heen was, zou zijn moeder er kapot van zijn als zijn vader geen waardig afscheid had gehad.

Hij kon het aantal keren dat hij naar zijn mobiel had gegrepen om Laurie te bellen niet tellen. Hij wilde haar om advies vragen en haar stem horen, zodat hij wist dat hij er niet alleen voor stond. 

Had ze zijn brief gekregen? Hij had hem niet op tafel moeten laten liggen, maar hij was te gefocust geweest op de lange rit die hij voor de boeg had en de verantwoordelijkheid om te zorgen dat zijn moeder in orde was, hoewel hij zich nu afvroeg waarom hij de moeite nam. Misschien kon hij haar vanavond bellen, als hij wist dat ze klaar zou zijn in het café, en vragen of ze suggesties had over wat hij met de dienst moest doen.

Er werd op de deur geklopt, gevolgd door het gerinkel van de bel. Ongetwijfeld weer een buur, dacht hij terwijl hij het gas uitzette. Er hadden er al een aantal aangebeld om hun medeleven te betuigen, om een taart of een stoofschotel af te leveren en ongetwijfeld een blik te werpen op de verloren zoon die nu was teruggekeerd.

Jake forceerde een beleefde glimlach en trok de deur open.

‘Gaat het een beetje, jongen?’ Andrew Morgan vulde de deuropening en had een vriendelijke glimlach op zijn open gezicht. ‘Ah, niet echt, hè?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga maar naar binnen, de meisjes halen wat spullen uit de auto.’

Jake stapte verbaasd achteruit, maar hij had nog maar een paar stappen gezet voordat Andrew zijn armen om hem heen sloeg. 

‘Het is al goed, jongen. Je hoeft dit niet alleen te doen, niet meer.’ Terwijl de tranen over zijn wangen stroomden, greep Jake de achterkant van Andrews T-shirt en klampte zich aan hem vast terwijl de oudere man over zijn rug wreef. ‘Even diep inademen.’

Jake deed wat hij zei en liet hem net op tijd los om zijn tranen weg te vegen voordat eerst Laurie en daarna haar moeder beladen met tassen en dozen de gang binnenkwamen. Laurie stopte een meter bij hem vandaan. ‘Hallo.’

‘Hallo.’ Meer kon hij niet zeggen, maar voor nu was het genoeg. Ze was hier. Ze was gekomen, ook al had hij haar gezegd dat niet te doen. Koppige, fantastische vrouw.

‘Ik heb tegen Nick gezegd dat hij de koffers in de auto moest laten liggen, omdat ik niet zeker wist of er genoeg ruimte zou zijn voor ons allemaal. Hij gaat op Google zoeken naar een bed & breakfast,’ zei Sylvia, terwijl ze langs hen liep op weg naar de keuken. Ze kwam even later met vrije handen terug en drukte een kus op Jakes wang. ‘Hoe gaat het, liefje? Wat vreselijk toch. Hoe gaat het met je moeder?’

Jake schudde zijn hoofd. ‘Niet zo goed. Ze ligt boven in bed.’

‘Hmmm.’ Sylvia trok een wenkbrauw op. ‘Oké. Hoe heet ze?’

‘Linda. Ik was net soep voor haar aan het maken ...’

‘Laat dat maar aan ons over.’ Ze klopte op zijn schouder en wendde zich tot haar man. ‘Andrew?’

‘Komt eraan, schat.’ Andrew Morgan liep naar de keuken, terwijl zijn vrouw naar de trap marcheerde; een tengere generaal in een witte linnen broek en een luchtige roze blouse. Jake kon enkel vol ontzag kijken naar de manier waarop ze binnen dertig seconden na binnenkomst de touwtjes in handen had genomen.

‘Kan ik iets doen?’ Hij draaide zich verbaasd om naar Laurie, nog steeds niet in staat te geloven dat ze er was. Laurie sloeg haar armen om zijn middel. ‘Maak je geen zorgen, mama is in haar element. Als ze wil dat je iets doet, zegt ze het wel. Kom mee.’

Terwijl het geluid van Sylvia die zijn moeder aanmoedigde uit bed te komen de trap af galmde, liet Jake zich door Laurie naar de keuken leiden, waar ze hem zachtjes in een stoel duwde. Andrew stond bij het fornuis met een theedoek over zijn schouder gedrapeerd soep in een kom te gieten. Hij had al een dienblad gevonden, er een paar sneetjes brood en boter op gelegd en de waterkoker aangezet.

‘Ik heb een bed & breakfast gevonden,’ zei Nick terwijl hij de keuken binnenkwam. ‘Wat rot om te horen van je vader, maat.’ Hij gaf een klopje op Jakes schouder en liep toen naar zijn vader toe. ‘Wat kan ik doen?’

‘Breng dit dienblad naar je moeder. Laat het in de hal staan en let erop dat je Linda met rust laat.’

‘Linda.’ Hij zei het zo nonchalant, alsof hij het over een oude vriendin had en niet over een vreemde die hij nog nooit had ontmoet. Jake keek naar Laurie, die naast hem was gaan zitten en bezig was zijn aantekeningen en de folders die de dokter en de begrafenisondernemer tijdens hun bezoeken hadden afgegeven op te ruimen. ‘We regelen dit wel, maak je geen zorgen,’ zei ze, terwijl ze de stapel opzij legde.

‘Ik maak me geen zorgen.’ Voor het eerst in een week voelde hij zich rustig. Alles was nog steeds een enorme puinhoop, maar dat was oké. Hij had gedacht dat hij het alleen moest doen, maar de vrouw die naast hem zat, was niet van plan dat te laten gebeuren.

Toen hij zijn armen spreidde, ging ze op zijn schoot zitten en nestelde ze zich met een zucht tegen hem aan. ‘Ze zijn een beetje veel, mijn familie, het spijt me, maar ze stonden erop dat ze mee zouden gaan,’ zei ze hoofdschuddend terwijl haar vader de theedoek van zijn schouder haalde en er speels mee naar Nick sloeg. ‘Ik hoop dat je er klaar voor bent, want wat hen betreft hoor je nu ook bij deze familie.’

Hij wist niet zeker of hij er helemaal klaar voor was. Nog niet. Maar hij kreeg een brok in zijn keel toen hij de belofte hoorde. ‘Ze zijn geweldig.’ Hij draaide haar gezicht naar het zijne toe. ‘Jij bent geweldig.’ Toen drukte hij een zachte en zoete kus op haar lippen met de belofte naar meer. ‘Ik kan niet geloven dat je gekomen bent.’

‘Ik kom altijd als je me nodig hebt.’ Ze streelde zijn wang en boog zich naar hem toe om er zeker van te zijn dat hij de enige was die haar volgende woorden hoorde. ‘Ik hou van je.’

‘Ik hou ook van jou.’ Hij fluisterde de woorden tegen haar slaap en sloot zijn ogen terwijl hij de geur van haar favoriete shampoo inademde. Dat was één ding wat hij van haar wist en er waren er nog veel meer. Niet genoeg om een stevig fundament onder hun relatie te leggen, maar het was een begin. 

En de rest ... de rest zou vanzelf komen als ze eraan werkten.

Jake had alle tijd van de wereld voor Laurie Morgan en haar luide, bazige, briljante familie.

Hun familie.
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